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@ INSTRUCTION MANUAL

Aarke ELECTRIC KETTLE 1,2L / fl oz 40,6

Model A1240-A1253, A1271-A1289

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.
SAVE FOR FUTURE REFERENCE.

Graphics and drawings in this manual are solely for illustration
purposes and are subject to variations from actual product.

Components

o Lid G ON/OFF and temperature setting button
9 Jug @ Pouring spout

@ Handle 0 Limescale filter

Q Lid opening button o Temperature indicators

G Power base o Power cord

Important safeguards

This appliance is for domestic household use only, it is not suitable for
commercial use. When using electrical appliances, basic safety precautions
should always be followed to avoid fires, electric shocks, burns, or other
injuries and damage. Read these operating and safety instructions carefully.
Contact our customer service for information on examination, repair, and
adjustments; do not attempt to repair the appliance yourself.

Read all instructions

This appliance can be used by children aged from 8 years and above if
they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they
are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than
8 years.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. If children are present while the
appliance is in use, keep them a safe distance away.

Use the appliance according to this instruction, any misuse may cause
electric shock or other hazards.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

The appliance is only to be used with the power base provided.



This appliance is intended to be used in household and similar applications
such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- Farmhouses;

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

Do not operate the appliance if damaged, after an appliance malfunctions
or it has been damaged in any manner.

Avoid spillage on the connector.

Heating element surface is subject to residual heat after use.

This appliance is not intended to heating liquid other than water. Only
fresh, filtered, cold water should be used in the appliance. Do not use hot
water.

Do not use the appliance if it has a loose or damaged handle.

This appliance must be plugged in to an earthed socket outlet.

Before you connect the appliance to the mains power supply, make sure
that the voltage indicated on the rating plate, located on the bottom of the
appliance matches the voltage in your home. If it does not, contact your
dealer and do not use the appliance.

The appliance will switch off automatically when the water has reached set
temperature. If you want to stop the heating process before the appliance
automatically switches off, press the button on the base.

The appliance is designed to disconnect the live electrical supply from the
element abnormal operating conditions. If the appliance is accidentally
switched on without water, the boil dry protector will operate.

If the appliance ever boils dry, the power indicator will go out. Allow 15
minutes to cool before refilling with cold water. The safety cutout will
automatically reset during this time.

Place the appliance on a stable flat surface.

Always fill the appliance with water before switching it on. Never fill in
water more than the maximum acceptable water level. If the appliance is
overfilled, boiling water may be ejected.

Do not use this appliance outdoors or in damp areas.

Ensure that the appliance is switched off before removing it from its base.
Do not remove the appliance from its power base during operation.

Never immerse the appliance or cord in water or any other liquid. Do not
allow liquid to penetrate the electrical parts of this appliance.

Prevent children from pulling on the mains cord or knocking the appliance
over.

Ensure that the mains cord does not overhang the worktop surface.

The outside surface of the appliance may get hot during use, please take
care when using the appliance and use intended handle or buttons.

Never use the appliance with the lid open.

To disconnect the appliance, first turn the appliance off then remove the
plug from the wall outlet. Do not pull on the cable to disconnect from mains
supply and do not unplug with a wet hand.



Do not open the lid when steam is coming out of the spout.

Do not use the appliance with walls and furniture, in case of damaging the
walls and furniture by steam.

Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool
before putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance.

Do not clean the appliance with abrasive cleansers, steel wool pads, or
other abrasive material. How to clean the surfaces in contact with food,
please refer to section <Cleaning and maintenance>.

Do not place the appliance on or near a hot electric or gas burner, or in a
heated oven.

Operating Your Product

Before first use

Remove packaging materials, labels, and stickers from the appliance, except
for the rating label located under the appliance and power base. Clean the
appliance by filling it with clear, cold water to the "MAX” level mark. Turn the
appliance on to allow the water to boil. Let the appliance cool down for 5
minutes before repeating the process. Boil water in the appliance at least 2
times before boiling water for drinking and wipe with damp cloth.

Using the product
Connect the appliance to the mains power supply.

@ Press the lid opening button to open the lid and fill up the appliance with
the desired amount of water. Make sure you do not fill below minimum or
above the internal maximum filling level mark.

@ Close the lid and make sure it snaps in correctly.
@ Place the appliance on the power base.

Press the power base button to activate it. Press the button repeatedly
to toggle through the temperature settings and stop when the light is at
the desired option.

3 seconds after selecting the temperature the appliance will start
heating the water, which is indicated by the selected temperature light
starting to pulsate.

When water reaches the desired temperature setting, the light will stop
pulsating and become stable and the unit will make a beeping noise.

After 10 seconds the light will dim and continue to display the current
temperature as the water cools.

PLEASE NOTE!

» The heating process can be stopped at any time by pressing the power
base button or lifting the appliance from the power base.

+ Caution! The upper part of the appliance becomes hot during and after
boiling.




» Beeping notifications can be enabled and disabled by long pressing the
power base button. Enabled notification will be indicated by a double beep
and disabled notification by one single beep.

Make sure that your local water quality is approved for drinking without
boiling or boil the water first and let it cool down to right temperature. Be
aware that the reached temperature may vary depending on water level in
the appliance and local circumstances. Always double-check temperature
manually if serving your baby.

Cleaning and maintenance

Proper cleaning and care when necessary will

ensure years of service from this appliance. 8
Clean it after use for each time.

Always unplug the appliance and make sure
sufficient cooling down before cleaning.

Do not immerse the appliance in water when
cleaning.

Q

Use a soft, damp cloth to clean the outside of
the appliance. Do not clean the appliance with
abrasive cleansers, steel wool pads, or other
abrasive materials.

Re-install the appliance on its base after
cleaning and drying.

Descaling the prodcut

We recommend that you descale your appliance once every two months.
Prepare descaling solution to descaler manufacturer’s specification in
separate container, fill the appliance and boil. Clean the appliance by filling
it with fresh, filtered, cold water to the MAX line. The descale filter can be
removed and put into the dishwasher machine or cleaned by hand.

Lime filter cleaning
+ Press the tab to unlock the filter and remove it.
« Clean the filter with regular dish soap or put it in the dishwasher.

* Insert the hooks into the slots and push the tab upwards to lock the filter in
place.

Disposal
This symbol on the product or on its packaging indicates that the
product may not be treated as household waste. To recycle your
== product, please take it to an official collection point that can remove
and recycle electric parts in a safe and professional way. Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical products.



Customer care and service

When contacting Customer Service, ensure that you have the following
data available: Model and serial Number. The information can be found on
the rating plate. Due to the Aarke policy of continual product development;
specifications, colours, and details of our products and those mentioned in
this manual are subject to change without notice.

Troubleshooting

For troubleshooting please contact customer support,
support@aarke.com, or scan the QR code.

Aarke reserves the right to change products,
information and specifications without notice.




BEDIENUNGSANLEITUNG

Aarke ELECTRIC KETTLE 1,2 |

Modell A1240-A1253, A1271-A1289

BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR GEBRAUCH
SORGFALTIG DURCH. FUR ZUKUNFTIGEN GEBRAUCH GUT AUFBEWAHREN.

Die Grafiken und Zeichnungen in dieser Anleitung dienen lediglich zur
Veranschaulichung und kdnnen vom tatsdchlichen Produkt abweichen.

Komponenten

o Deckel G EIN-/AUS- und Temperaturschalter

e Behdalter @ AusgieBer
® ocrift @ Koikfiter

@ Deckel-Offnungsknopf 0 Temperaturanzeigen
G Aufheizsockel o Stromkabel

Wichtige sicherheitsinformationen

Dieses Gerat ist nur flir den privaten Gebrauch ausgerichtet und eignet
sich nicht fur die gewerbliche Nutzung. Bei der Verwendung elektrischer
Gerdte sollten stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden,
um Bréinde, elektrische Schldge, Verbrennungen oder andere Verletzungen
und Sch&den zu vermeiden. Lesen Sie diese Anweisungen zu Gebrauch und
Sicherheit sorgfdltig durch. Wenden Sie sich fiir Informationen zur Prifung,
Reparatur und Einstellung an unseren Kundenservice. Versuchen Sie nicht,
das Gerdt selber zu reparieren.

Alle Anweisungen lesen

+ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden, sofern
dies unter Beaufsichtigung geschieht oder sie in den sicheren Gebrauch
des Gerdts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Reinigung und Wartung sollten nicht durch Kinder erfolgen, es
sei denn, sie sind dlter als 8 und werden beaufsichtigt.

Halten Sie das Gerdt und sein Kabel von Kindern unter 8 Jahren fern.

Diese Gerdte kdnnen von Personen mit eingeschrénkten kdrperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und
Vorwissen verwendet werden, sofern dies unter Beaufsichtigung geschieht
oder sie in den sicheren Gebrauch des Gerdts eingewiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Geréit spielen. Wenn bei der Verwendung des
Gerdats Kinder anwesend sind, sollte auf einen Sicherheitsabstand geachtet
werden.

Verwenden Sie das Ger&t gem&B dieser Anleitung. Ein unsachgemdBer
Gebrauch kann zu elektrischen Schldgen oder anderen Gefahren fiihren.
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Wenn das Stromkabel beschddigt ist, muss es vom Hersteller, einem
Service-Mitarbeiter oder Ghnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Das Gerdat ist nur mit dem mitgelieferten Aufheizsockel zu verwenden.

Dieses Gerdét ist nur fiir den Haushaltsgebrauch ausgelegt sowie fiir
Ghnliche Anwendungen wie:

- Mitarbeiterkiichen in Geschdaften, Bliros und anderen Arbeitsumgebungen;
- Ferienh&usern;

- durch Kunden in Hotels, Motels oder anderen Unterkiinften;

- Unterkiinften mit Bed-and-Breakfast-Angebot.

Bedienen Sie das Gerdt nicht, wenn es Schdden aufweist, nachdem es
Fehler aufgezeigt hat oder auf irgendeine Weise beschadigt wurde.

Lassen Sie das Verbindungsteil nicht nass werden.

Die Oberflache des Heizelements kann nach der Verwendung weiterhin
Wadrme abgeben.

Dieses Gerat ist nicht daftir vorgesehen, andere Flissigkeiten als Wasser zu
erhitzen. Das Gerdt sollte nur mit frischem, gefiltertem und kaltem Wasser
befiillt werden. Verwenden Sie kein heiBes Wasser.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn der Griff locker oder beschédigt ist.
Dieses Ger&t muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

Bevor Sie das Gerét an das Stromnetz anschlieBen, sollten Sie sicherstellen,
dass die Spannung auf dem Typenschild an der Unterseite des Geréts der
Spannung in lhrem Haus entspricht. Wenn dies nicht der Fall ist, wenden
Sie sich an Ihren Handler und verwenden Sie das Gerdt nicht.

Das Gerat schaltet sich automatisch ab, wenn das Wasser die eingestellte
Temperatur erreicht hat. Wenn Sie das Erhitzen abbrechen méchten, bevor
sich das Geré&t automatisch abschaltet, driicken Sie auf den Knopf auf dem
Aufheizsockel.

Das Gerat wurde so entwickelt, dass die elektrische Versorgung

bei abnormalen Betriebsbedingungen getrennt wird. Wenn das

Gerdat versehentlich ohne Wasser eingeschaltet wird, kommt der
Uberhitzungsschutz zum Einsatz.

Wenn das Gerét jemals ohne Wasser in Betrieb genommen wird, schaltet
sich die Stromanzeige aus. Lassen Sie das Gerdat 15 Minuten abkiihlen,
bevor Sie kaltes Wasser nachfiillen. In diesem Zeitraum setzt sich die
Sicherheitsabschaltung automatisch zuriick.

Stellen Sie das Gerdat auf eine stabile ebene Oberflache.

Beftillen Sie das Gerdt vor dem Einschalten stets mit Wasser. Fiillen Sie
nie mehr Wasser als die angegebene Maximalmenge ein. Wenn das Gerét
Uberfullt ist, kann kochendes Wasser herausspritzen.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht im AuBenbereich oder in feuchten
Umgebungen.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es von dem
Aufheizsockel entfernen.

Entfernen Sie das Gerat wdhrend des Betriebs nicht von dem Aufheizsockel.

Tauchen Sie das Gerdt oder Kabel niemals in Wasser oder andere
Fltssigkeiten. Lassen Sie keine Flissigkeiten in die elektrischen Teile dieses
Gerdats eindringen.
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Achten Sie darauf, dass Kinder nicht am Stromkabel ziehen oder das Gerat
umwerfen.

Sorgen Sie dafiir, dass das Stromkabel nicht von der Arbeitsflache
herunterhéngt.

Die AuBenseite des Gerats kann wdhrend der Verwendung heil3 werden.
Bitte passen Sie beim Betrieb auf und verwenden Sie nur den Griff und die
Knopfe, die dafiir vorgesehen sind.

Verwenden Sie das Geré&t niemals mit offenem Deckel.

Um das Gerdt vom Stromnetz zu trennen, schalten Sie es zun&chst aus und
trennen Sie dann den Stecker von der Steckdose. Ziehen Sie beim Entfernen
vom Netz nie am Kabel und sorgen Sie dafiir, dass Ihre Hénde nicht feucht
sind.

Offnen Sie den Deckel nicht, wenn Dampf aus dem AusgieBer tritt.

Halten Sie das Gerdt von Wanden und Mébeln fern, um diese nicht durch
Dampf zu beschdadigen.

Trennen Sie das Gerdt bei Nichtverwendung und vor der Reinigung von der
Steckdose. Lassen Sie das Gerdt abkiihlen, bevor Sie Teile anbringen oder
abnehmen oder das Gerat reinigen.

Reinigen Sie das Gerdt nicht mit Scheuermitteln, Stahlwolle oder anderen
scheuernden Materialien. Lesen Sie den Abschnitt <Reinigung und
Wartung> um zu erfahren, wie Oberfléichen zu reinigen sind, die mit Essen
in Berlihrung kamen.

Stellen Sie das Gerdt nicht auf oder neben einen heiBen Elektro- oder
Gasbrenner oder in einen beheizten Ofen.

Verwendung lhres Produkts

Vor der ersten benutzung

Entfernen Sie Verpackungsmaterial, Etiketten und Aufkleber vom Gerét,

mit Ausnahme des Typenschilds auf der Unterseite des Gerdts und dem
Aufheizsockel. Reinigen Sie das Gerdt, indem Sie es mit sauberem, kaltem
Wasser bis zur ,MAX“-Markierung befiillen. Schalten Sie das Gerat ein und
lassen Sie das Wasser kochen. Lassen Sie das Gerét 5 Minuten abkiihlen und
wiederholen Sie dann den Vorgang. Kochen Sie mindestens zweimal Wasser
mit dem Gerdt, bevor Sie Wasser zum Trinken kochen. Wischen Sie es mit
einem feuchten Tuch aus.

Anwendung des produkts
@ SchlieBen Sie das Gerat an das Stromnetz an.

Driicken Sie auf den Knopf, um den Deckel zu 6ffnen, und befiillen Sie
das Gerat mit der gewlinschten Menge Wasser. Achten Sie anhand
der entsprechenden Markierungen darauf, nicht weniger als die
Mindestmenge und nicht mehr als die Héchstmenge einzufllen.

@ SchlieBen Sie den Deckel und stellen Sie sicher, dass er korrekt einrastet.

@ Stellen Sie das Gerét auf den Aufheizsockel.



Driicken Sie zum Aktivieren den Knopf auf dem Aufheizsockel. Driicken
Sie den Knopf mehrmals, um durch die Temperatureinstellungen zu
schalten und bis die gewiinschte Option aufleuchtet.

3 Sekunden nach Auswahl der Temperatur fangt das Gerdt an, das
Wasser zu erhitzen, was daran erkennbar ist, dass das gewlinschte
Temperaturlicht zu blinken anféngt.

Wenn das Wasser die gewiinschte Temperatureinstellung erreicht hat,
hért das Licht auf zu blinken und leuchtet durchgehend. Das Gerat
macht einen Piepton.

Nach 10 Sekunden wird das Licht schwécher und zeigt weiterhin die
aktuelle Temperatur an, wahrend das Wasser abkiihlt.

BITTE BEACHTEN!

Der Erhitzungsvorgang kann jederzeit unterbrochen werden, indem der
Knopf auf dem Aufheizsockel gedriickt oder das Gerdt von der Station
entfernt wird.

Vorsicht! Der obere Teil des Gerdéts wird wéhrend und nach dem Kochen
heiB.

Das Piepsignal kann durch Gedriickthalten der Taste auf dem Aufheizsockel
aktiviert und deaktiviert werden. Ein eingeschaltetes Signal wird durch
einen doppelten Piepton angezeigt, ein ausgeschaltetes durch einen
einzelnen.

Achten Sie darauf, dass die Wasserqualitat vor Ort ohne Abkochen zum
Trinken geeignet ist. Andernfalls kochen sie zundchst das Wasser auf und
lassen Sie es auf die richtige Temperatur abkiihlen. Beachten Sie, dass
die erreichte Temperatur je nach Wasserstand im Gerdt und den lokalen
Bedingungen abweichen kann. Priifen Sie die Temperatur stets auch von
Hand, bevor Sie Ihr Baby futtern.

Reinigung und Wartung

Die richtige Reinigung und Pflege bei Bedarf

sorgen dafiir, dass Sie dieses Gerdt jahrelang 8

verwenden kdnnen. Reinigen Sie es nach jeder

Verwendung. .

Trennen Sie das Gerdt vor der Reinigung stets
vom Strom und lassen Sie es ausreichend
abktihlen.

Tauchen Sie das Gerdt bei der Reinigung
nicht in Wasser.

Q

Verwenden Sie ein weiches, feuchtes
Tuch, um die AuBenseite des Gerdts zu
reinigen. Reinigen Sie das Gerdt nicht mit
Scheuermitteln, Stahlwolle oder anderen
scheuernden Materialien.




+ Platzieren Sie das Gerét nach der Reinigung und nachdem es abgetrocknet
wurde wieder auf dem Sockel.

Ntkalken des produkts

Wir empfehlen, lhr Gerat alle zwei Monate zu entkalken. Bereiten Sie eine
Lésung zum Entkalken nach Angaben des Herstellers in einem getrennten
Behdilter vor. Fiillen Sie diese in das Gerat und bringen Sie sie zum Kochen.
Reinigen Sie das Gerdat, indem Sie frisches, gefiltertes, kaltes Wasser bis
zur MAX-Markierung einfiillen. Der Kalkfilter kann entfernt und in der
Geschirrspiilmaschine oder von Hand gereinigt werden.

Reinigung des kalkfilters
Driicken Sie auf die Lasche, um den Filter zu entriegeln und entfernen.

Reinigen Sie den Filter mit einem regul&ren Spiilmittel oder in der
Geschirrsptilmaschine.

Schieben Sie die Haken in die Schlitze und driicken Sie die Lasche nach
oben, um den Filter einrasten zu lassen.

Entsorgung
Dieses Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung gibt an, dass
das Produkt nicht als Hausmdill entsorgt werden darf. Um Ihr Produkt
=mm 7u recyceln, bringen Sie es bitte zu einer speziellen Sammelstelle,
die elektrische Teile sicher und fachgerecht ausbauen und recyceln kann.
Befolgen Sie die Vorschriften Ihres Landes fiir die getrennte Entsorgung von
Elektroprodukten.

Kundenservice

Wenn Sie sich an den Kundenservice wenden, sollten Sie folgende Angaben
parat haben: Modell und Seriennummer. Diese Informationen finden Sie auf
dem Typenschild. Weil Aarke Produkte kontinuierlich weiterentwickelt werden,
kénnen Eigenschaften, Farben und Einzelheiten unserer Produkte und der in
dieser Anleitung erwdhnten Produkte ohne n&here Hinweise abweichen.

Fehlerbehebung

Wenden Sie sich zur Fehlerbehebung bitte an den
Kundenservice unter support@aarke.com oder scannen
Sie den QR-Code.

Aarke behdlt sich das Recht vor, Produkte,
Informationen und Eigenschaften ohne vorherige
Benachrichtigung zu Gndern.




‘ MODE D’EMPLOI FR

Aarke ELECTRIC KETTLE 1,2 |

Modeéle A1240-A1253, A1271-A1289

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CE MODE D’EMPLOI AVANT UTILISATION.
CONSERVEZ-LE POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

Les graphiques et dessins de ce manuel ne sont fournis qu’a titre indicatif et
sont susceptibles de varier du produit réel.

Composants

e Couvercle

9 Pichet

@ Poignée

@ Bouton d’ouverture du couvercle

G Socle d’alimentation

Bouton MARCHE/ARRET et
réglage de la température

Bec verseur
Filtre anticalcaire

Indicateurs de température

eee0 ©

Cordon d’alimentation

Précautions importantes

Cet appareil est destiné & un usage domestique uniquement, il ne convient
pas & un usage commercial. Lors de 'utilisation d’appareils électriques,

des précautions de sécurité de base doivent toujours &tre prises pour éviter
les incendies, les chocs électriques, les brilures ou d’autres blessures et
dommages. Lisez attentivement ces consignes d’utilisation et de sécurité.
Contactez notre service clientéle pour obtenir des informations sur la maniére
d’effectuer I'examen, la réparation et les réglages ; n'essayez pas de réparer
'appareil vous-méme.

Lisez toutes les instructions

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants Ggés de 8 ans et plus,

s’ils sont surveillés ou ont regu des instructions sur la maniére d’utiliser
appareil en toute sécurité, et s’ils comprennent les risques encourus. Le
nettoyage et I'entretien par les utilisateurs ne doivent pas étre effectués
par des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et sont surveillés.

Garder I'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
Les appareils peuvent étre utilisés par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent
d’expérience et de connaissances si elles sont surveillées ou ont regu des
instructions sur la maniére d’utiliser 'appareil en toute sécurité et si elles
comprennent les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Tenir les enfants & une
distance sire s’ils sont présents pendant I'utilisation de I'appareil.

Utiliser 'appareil conformément & ces instructions. Toute mauvaise
utilisation peut entrainer un choc électrique ou d’autres dangers.

Si le cordon d’alimentation est endommagaé, il doit étre remplacé par le
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fabricant, son agent de service ou des personnes & qualification similaire

afin d’&liminer tout danger.

Lappareil ne doit étre utilisé qu’avec le socle d’alimentation fourni.

Cet appareil est destiné a des applications domestiques et similaires telles

que:

- les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ;

- les fermes ;

- les clients dans les hétels, les motels et autres environnements de type
résidentiel ;

- les environnements de type chambre d’hétes.

Ne pas faire fonctionner I'appareil s’il est endommagé, aprés un

dysfonctionnement ou s’il a été endommagé de quelque maniére que ce soit.

Eviter tout déversement de liquide sur le connecteur.

La surface de I'élément chauffant est sujette & une chaleur résiduelle aprés

utilisation.

Cet appareil n’est pas congu pour chauffer d’autres liquides que de I'eau.

Lappareil ne doit étre utilisé qu’avec de I'eau claire, filtrée et froide. Ne pas

utiliser d’eau chaude.

Ne pas utiliser 'appareil si la poignée est desserrée ou endommagée.

Cet appareil doit &tre branché sur une prise de courant reliée & la terre.

Avant de brancher I'appareil au réseau électrique, s‘assurer que la tension

indiquée sur la plaque signalétique, située sous I'appareil, correspond &

celle de votre habitation. Si ce n’est pas le cas, contacter le revendeur et ne

pas utiliser 'appareil.

Lappareil séteint automatiquement lorsque I'eau a atteint la température

programmeée. Pour arréter le processus de chauffage avant que I'appareil

ne s'éteigne automatiquement, appuyer sur le bouton situé sur le socle.

Lappareil est congu pour couper I'alimentation électrique de I'élément

dans des conditions de fonctionnement anormales. Si 'appareil est

accidentellement mis en marche sans eau, la protection contre I’ébullition

est déclenchée.

Si l'appareil est & sec, le voyant d’alimentation s’éteint. Laisser refroidir

pendant 15 minutes avant de remplir I'appareil d’eau froide. Le dispositif de

sécurité se réinitialise automatiquement pendant ce temps.

Placer I'appareil sur une surface plane et stable.

Toujours remplir I'appareil d’eau avant de le mettre en marche. Ne jamais

remplir I'appareil au-deld du niveau d’eau maximal acceptable. Si I'appareil

est trop rempli, il peut projeter de I'eau bouillante.

Ne pas utiliser cet appareil & I'extérieur ou dans des endroits humides.

S’assurer que I'appareil est éteint avant de le retirer de son socle.

Ne pas retirer I'appareil du socle d’alimentation pendant le fonctionnement.

Ne jamais plonger I'appareil ou le cordon dans I'eau ou dans tout autre

liquide. Ne pas laisser de liquide pénétrer dans les parties électriques de cet

appareil.

Veiller & ce que les enfants ne tirent pas sur le cordon d’alimentation et ne

renversent pas l'appareil.
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Veiller & ce que le cordon d’alimentation ne dépasse pas de la surface du ER
plan de travail.

La surface extérieure de 'appareil peut devenir chaude pendant
I’utilisation. Faire attention en utilisant 'appareil et utiliser la poignée ou les
boutons prévus a cet effet.

Ne jamais utiliser 'appareil avec le couvercle ouvert.

Pour débrancher I'appareil, I'éteindre d’abord, puis retirer la fiche de la
prise murale. Ne pas tirer sur le céble pour débrancher 'appareil et ne pas
le débrancher avec les mains mouillées.

Ne pas ouvrir le couvercle lorsque de la vapeur sort du bec verseur.

Ne pas utiliser I'appareil prés des murs et des meubles, au risque
d’endommager les murs et les meubles avec la vapeur.

Débrancher I'appareil lorsqu’il n’est pas utilisé et avant de le nettoyer.
Laisser refroidir avant de mettre ou d’enlever des piéces et avant de
nettoyer I'appareil.

Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs, de laine d’acier ni d’autres matériaux
abrasifs pour nettoyer I'appareil. Pour savoir comment nettoyer les
surfaces en contact avec les aliments, se référer a la section <Nettoyage et
entretien>.

Ne pas placer I'appareil sur ou prés d’une plaque électrique ou d’un brileur
& gaz chaud ni dans un four chaud.

Utilisation de votre produit

Avant la premiére utilisation

Retirer les matériaux d’emballage, les étiquettes et les autocollants de
I'appareil, & I'exception de I'étiquette signalétique située sous I'appareil et

le socle d’alimentation. Nettoyer I'appareil en le remplissant d’eau claire et
froide jusqu’au repére de niveau « MAX ». Mettre I'appareil en marche pour
permettre & I'eau de bouillir. Laisser 'appareil refroidir pendant 5 minutes
avant de répéter le processus. Faire bouillir de I'eau au moins deux fois dans
I'appareil et I'essuyer avec un chiffon humide avant de I'utiliser pour faire
bouillir de I'eau & boire.

Utilisation du produit

@ Brancher 'appareil sur I'alimentation secteur.

Appuyer sur le bouton d’ouverture du couvercle et remplir I'appareil de la
quantité d’eau souhaitée. Veiller & ne pas remplir en dessous du minimum
ou au-dessus de la marque de remplissage maximal & I'intérieur.

@ Fermer le couvercle et vérifier qu’il est correctement fermé.
@ Placer I'appareil sur le socle d’alimentation.

@ Appuyer sur le bouton du socle d’alimentation pour I'activer. Appuyer
plusieurs fois sur le bouton pour faire défiler les températures et s'arréter
lorsque la lumiére est sur le réglage souhaité.



FR

Trois secondes aprés avoir sélectionné la température, 'appareil
commence a chauffer I'eau, ce qui est indiqué par le voyant de la
température sélectionnée qui commence & clignoter.

@ Lorsque I'eau atteint la température souhaitée, le voyant cesse de
clignoter et reste allumé, et 'appareil émet un signal sonore.

Aprés dix secondes, le voyant s’éteint et continue d’afficher la
température réelle pendant que I'eau refroidit.

REMARQUE :

Le processus de chauffage peut étre arrété & tout moment en appuyant
sur le bouton du socle d’alimentation ou en enlevant I'appareil du socle
d’alimentation.

Attention ! La partie supérieure de 'appareil devient chaude pendant et
aprés I'ébullition.

Les bips d’avertissement peuvent &tre activés et désactivés en appuyant
longtemps sur le bouton du socle d’alimentation. Lactivation des alertes
sonores sera indiquée par deux bips et leur désactivation par un seul bip.

S’assurer que I'eau locale est propre & la consommation sans ébullition.
Sinon, la faire bouillir d’abord, puis la laisser refroidir & la bonne
température. Remarque : la température atteinte peut varier en fonction du
niveau d’eau dans I'appareil et des circonstances locales. Toujours vérifier
la température de 'eau au contact de votre peau avant de vous en servir
pour un bébé.

Nettoyage et entretien

Le nettoyage et I'entretien de cet appareil quand
cela est nécessaire vous garantiront des années
de service. Nettoyer I'appareil aprés chaque
utilisation.

Toujours débrancher I'appareil et s'assurer qu’il
a suffisamment refroidi avant de le nettoyer.

Ne pas plonger I'appareil dans I'eau pour le
nettoyer.

Q

Utiliser un chiffon doux et humide pour nettoyer
I’extérieur de I'appareil. Ne pas utiliser de
nettoyants abrasifs, de laine d’acier ni d’autres
matériaux abrasifs pour nettoyer 'appareil.

Replacer I'appareil sur son socle aprés I'avoir
nettoyé et séché.



Détartrage du produit FR
Il est recommandé de détartrer I'appareil une fois tous les deux mois.

Préparer la solution de détartrage selon les spécifications du fabricant dans

un récipient séparé, remplir 'appareil et faire bouillir. Nettoyer I'appareil en

le remplissant d’eau claire, filtrée et froide jusqu’a la ligne MAX. Le filtre de
détartrage est amovible et peut &tre nettoyé au lave-vaisselle ou & la main.

Nettoyage du filtre anticalcaire
» Appuyer sur la languette pour déverrouiller le filtre et le retirer.

Nettoyer le filtre avec du liquide vaisselle ordinaire ou le mettre au lave-
vaisselle.

Glisser les crochets dans les fentes et pousser la languette vers le haut pour
verrouiller le filtre.

Mise au rebut

Ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que le produit
E ne peut pas étre traité comme un déchet ménager. Pour recycler votre
mmm produit, apportez-le & un point de collecte officiel qui peut retirer et
recycler les composants électriques de maniére sire et professionnelle. Suivez
les régles de votre pays en matiére de collecte des produits lectriques.

Service a la clientéle

Lorsque vous contactez le service & la clientéle, veuillez vous assurer de
disposer des données suivantes : modéle et numéro de série. Ces informations
se trouvent sur la plaque signalétique. En raison de la politique de
développement continu des produits d’Aarke ; les spécifications, les couleurs
et les détails de nos produits, et ceux mentionnés dans ce manuel, peuvent
&tre modifiés sans préavis.

Dépannage

Pour tout dépannage, veuillez contacter le service
client, support@aarke.com, ou scanner le code QR.

Aarke se réserve le droit de modifier les produits, les
informations et les spécifications sans préavis.

ELEMENTS D’EMBALLAGE
A SEPARER ET A DEPOSER
DANS LE BAC DE TRI

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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@ MANUAL DE INSTRUCCIONES

Aarke ELECTRIC KETTLE 1,2L / fl 0z 40,6

Modelo A1240-A1253, A1271-A1289

LEA ESTAS INSTRUCCIONES ATENTAMENTE ANTES DE USAR EL APARATO.
GUARDELAS PARA REFERENCIA FUTURA.

Los graficos y dibujos de este manual se proporcionan exclusivamente para
fines ilustrativos y estdn sujetos a variaciones del producto real.

Componentes
e Tapa e Botdn ON/OFF y de ajuste de
e Jarra temperatura

@® i © Boquilla
@ Botdn de apertura de la tapa 0 Filtro de cal

G Base de alimentacion o Indicadores de temperatura
o Cable de alimentacion

Medidas de seguridad importantes

Este aparato estd disefiado para su uso en el hogar y no es adecuado para
uso comercial. Cuando utilice aparatos eléctricos, siempre se deben seguir
unas precauciones de seguridad basicas para evitar incendios, descargas
eléctricas, quemaduras o cualquier otro tipo de lesion o dafios. Lea
atentamente estas instrucciones de funcionamiento y de seguridad. Péngase
en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente para obtener mas
informacién sobre como realizar una inspeccion, reparacion y ajustes; no
intente reparar el aparato.

Lea todas las instrucciones

+ Los nifios a partir de 8 afos de edad pueden utilizar este aparato si estén
supervisados o se les ha proporcionado instrucciones sobre el uso del
aparato de forma segura y si comprenden los peligros implicados. Los
nifios no deben realizar la limpieza y el mantenimiento del usuario a menos
que tengan mas de 8 afos y estén bajo supervision.

Mantenga el aparato y su cable lejos del alcance de los nifios menores de
8 afios.

Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades mentales,
fisicas o sensoriales reducidas, o sin experiencia ni conocimiento si estén
supervisadas o han recibido instrucciones sobre cémo usar el aparato de
una forma segura y comprenden los peligros implicados.

Los nifios no deben jugar con el aparato. Si hay nifios presentes mientras el
aparato se estd utilizando, manténgalos a una distancia segura.

Use el aparato de acuerdo con estas instrucciones, cualquier uso
inadecuado puede producir una descarga eléctrica u otros peligros.
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Si el cable de alimentacion esté dafiado, debe sustituirse por el fabricante,
su agente de servicio técnico o personas con la misma cualificacién para
evitar un peligro.

El aparato solo debe utilizarse con la base de alimentacién proporcionada.

Este aparato estd disefiado para utilizarse en el hogar y aplicaciones

similares como:

- areas de cocina para personal en tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo;

- Granjas;

- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;

- entornos de tipo “bed and breakfast”.

No utilice el aparato si esté dafiado, después de que tenga una averia o se

haya daiado de cualquier forma.

Evite que se derrame liquido en el conector.

La superficie del elemento calefactante esté sujeta a calor residual tras el uso.

Este aparato no estd pensado para calentar otro liquido que no sea agua.

Solo se debe utilizar agua fria y filtrada con el dispositivo. No use agua

caliente.

No utilice el aparato si tiene un asa suelta o dafada.

Este aparato debe conectarse a una toma de alimentacién con conexién a

tierra.

Antes de conectar el aparato a la fuente de alimentacion principal,

aseglrese de que la tensidon indicada en la placa de caracteristicas en la

parte inferior del aparato coincide con la tension de su domicilio. Si no es el

caso, péngase en contacto con el distribuidor y no utilice el aparato.

El aparato se apagard automaticamente cuando el agua alcance la

temperatura definida. Si desea detener el proceso de calentamiento antes

de que el aparato se apague automaticamente, presione el botén en la

base.

El aparato se ha disefiado para desconectar la alimentacion eléctrica

del elemento en caso de condiciones de funcionamiento anémalas. Si el

aparato se enciende por accidente sin agua, el protector de hervor en seco

se activara.

Si el aparato alguna vez hierve en seco, el indicador de encendido se

apagard. Deje 15 minutos para que enfrie antes de rellenar con agua fria.

El cierre de seguridad se reiniciard automéaticamente durante este tiempo.

Coloque el aparato en una superficie plana y estable.

Rellene siempre con agua el aparato antes de encenderlo. Nunca llene con

mas agua del nivel de agua maximo admitido. Si el aparato se llena con un

exceso de agua, es posible que se expulse agua en ebullicion.

No use este aparato al aire libre o en dreas hiimedas.

Asegirese de que el aparato esté apagado antes de retirarlo de su base.

No retire el aparato de la base de alimentacion cuando esté funcionando.

No sumerja jamés el aparato o el cable en agua ni en ningin otro liquido

No permita que ningin liquido penetre en las partes eléctricas de este

aparato.

Evite que los nifios tiren del cable de corriente o golpeen el aparato.
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Asegiirese de que el cable de corriente no cuelga de la superficie de la
encimera.

* La superficie exterior del aparato puede calentarse durante el uso, tenga
cuidado cuando utilice el aparato y use el asa o botones previstos.

No utilice nunca el aparato con la tapa abierta.

Para desconectar el aparato, apaguelo primero y luego retire el enchufe
de la toma de pared. No tire del cable para desconectar el aparato de la
fuente de alimentacién y no lo desconecte con la mano hiimeda.

No abra la tapa si sale vapor de la boquilla.
No utilice el aparato con paredes y muebles ya que el vapor podria dafiarlos.

Desenchifelo de la toma cuando no se esté utilizando y antes de limpiarlo.
Deje que el aparato se enfrie antes de colocar o quitar piezas y antes de
limpiarlo.

No limpie el aparato con limpiadores abrasivos, esponjas de lana de
acero u otro material abrasivo. Para saber cédmo limpiar las superficies en
contacto con alimentos, consulte la seccion <Limpieza y mantenimiento>.

No coloque el aparato cerca o sobre un quemador de gas o eléctrico
caliente o en un horno caliente.

Uso del producto

Antes del primer uso

Retire los materiales del embalaje, etiquetas y pegatinas del aparato,
excepto la etiqueta de clasificacion ubicada debajo del aparato y en la base
de alimentacion. Limpie el aparato llendndolo con agua fria hasta la marca
del nivel "MAX”. Encienda el aparato para que el agua hierva. Deje que el
aparato se enfrie 5 minutos antes de repetir el proceso. Hierva agua en el
aparato al menos 2 veces antes de hervir agua para beber y limpielo con un
pafio hiimedo.

Uso del producto

Enchufe el aparato a la fuente de alimentacion.

@ Presione el botdn para abrir la tapa y rellene el aparato con la cantidad
deseada de agua. Aseglrese de que el nivel de agua no es inferior al
minimo ni superior al maximo.

@ Cierre la tapa y asegirese de que cierra correctamente.
@ Coloque el aparato en la base de alimentacion.

Presione el botdn de la base de alimentacion para activarlo. Presione el
botdn varias veces para desplazarse por los ajustes de temperatura y
pare cuando la luz se encuentre en la opcion deseada.

@ 3 segundos después de seleccionar la temperatura, el aparato
comenzard a calentar el agua, lo que se indica con un parpadeo de la
luz de temperatura seleccionada.

@ Cuando el agua alcance la temperatura deseada, la luz dejaré de
parpadear y permanecerd fija y la unidad emitird un sonido.
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Tras 10 segundos, la luz se atenuard y continuard mostrando la
temperatura actual a medida que el agua se enfria.

ES
NOTA!
El proceso de calentamiento se puede detener en cualquier momento
presionando el botén de la base de alimentacion o levantando el aparato
de la base.

jAtencion! La parte superior del aparato se calienta durante y después de
la ebullicion.

Las notificaciones acisticas se pueden activar y desactivar con una
pulsacién larga del botdn de la base de alimentacion. Una notificacion
activada se indicard mediante un doble sonido y la desactivacion con solo
uno.

Asegirese de que la calidad del agua local es apta para su consumo sin
hervir o hierva el agua primero y deje que se enfrie hasta la temperatura
adecuada. Tenga presente que la temperatura alcanzada puede variar
en funcion del nivel de agua en el aparato y de las circunstancias locales.
Compruebe siempre dos veces la temperatura manualmente si utiliza el
agua para su bebé.

Limpieza y mantenimiento

Una limpieza y cuidados adecuados cuando sean
necesarios garantizardn afios de servicio de este
aparato. Limpielo después de cada uso.
Desconecte siempre el aparato y asegtirese de
que se enfria lo suficiente antes de la limpieza.

No sumerja el aparato en agua cuando lo limpie.

Q

Use un pafio suave humedecido para limpiar el
exterior del aparato. No limpie el aparato con
limpiadores abrasivos, esponjas de lana de
acero u otro material abrasivo.

Vuelva a instalar el aparato en su base tras la
limpieza y secado.

Eliminacién de la cal en el producto

Recomendamos que elimine la cal de su aparato cada dos meses. Prepare

la solucién de eliminacién de cal segiin las especificaciones del fabricante
del producto en un contenedor separado, llene el aparato y lleve a hervir.
Limpie el aparato llendndolo con agua fria filtrada hasta la linea MAX. El filtro
antical se puede retirar y limpiar en un lavavdjillas o limpiarse a mano.



ES

Limpieza del filtro antical
+ Presione la pestafia para desbloquear el filtro y retirelo.
+ Limpie el filtro con jabén lavavajillas normal y péngalo en el lavavajillas.

+ Inserte los ganchos en las ranuras y tire de la pestaiia para bloquear el
filtro en su lugar.

Eliminacién
Este simbolo en el producto o su embalaje indica que el producto no
debe tratarse como residuos domésticos. Para reciclar su producto,
mmm ||évelo a un punto oficial de recogida que pueda eliminar y reciclar
piezas eléctricas de forma segura y profesional. Siga las reglas de su pais
para la recogida independiente de productos eléctricos.

Servicio de atencién al cliente

Cuando se ponga en contacto con el Servicio de atencién al cliente,
asegirese de tener a mano la siguiente informacién: Modelo y nimero de
serie. La informacion se puede encontrar en la placa de caracteristicas.
Debido a la politica de Aarke de desarrollo continuo de productos; las
especificaciones, colores y detalles de nuestros productos y los mencionados
en este manual estén sujetos a cambio sin previo aviso.

Resolucién de problemas

Para resolver problemas, péngase en contacto con el
servicio de atencion al cliente, support@aarke.com o
escanee el cédigo QR.

Aarke se reserva el derecho de cambiar los productos,
informacién y especificaciones sin previo aviso.
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@ INSTRUCTIEHANDLEIDING

Aarke ELECTRIC WATERKOKER1,2 L

Model A1240-A1253, A1271-A1289 NL
LEES DEZE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK ZORGVULDIG DOOR. BEWAREN

VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Afbeeldingen en tekeningen in deze handleiding zijn uitsluitend bedoeld ter
illustratie en kunnen afwijken van het daadwerkelijke product.

Onderdelen

0 Deksel e AAN/UIT en temperatuurknop

9 Kan @ Schenktuit
@ Handvat 0 Kalkfilter

@ Knop om deksel te openen o Temperatuurlampjes

G Voedingsbasis o Netsnoer

Belangrijke veiligheidsmaatregelen

Dit apparaat is alleen voor huishoudelijk gebruik en niet geschikt voor
commercieel gebruik. Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd
basisveiligheidsmaatregelen worden gevolgd om brand, elektrische schokken,
brandwonden of ander letsel en schade te voorkomen. Lees deze bedienings-
en veiligheidsinstructies aandachtig door. Neem contact op met onze
klantenservice voor informatie over onderzoek, reparatie en aanpassingen.
Probeer het apparaat niet zelf te repareren.

Lees alle instructies

+ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder als
ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilig
gebruiken van het apparaat en als ze de mogelijke gevaren begrijpen
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.

Houd de apparaten en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan
8 jaar.

Apparaten kunnen worden gebruikt door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis
als ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilig
gebruiken van het apparaat en als ze de mogelijke gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Als er kinderen in de buurt
zijn terwijl het apparaat wordt gebruikt, houd ze dan op een veilige afstand.

Gebruik het apparaat in overeenstemming met deze instructie. Verkeerd
gebruik kan elektrische schokken of andere gevaren veroorzaken.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de
fabrikant, zijn vertegenwoordiging of vergelijkbaar gekwalificeerde
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personen om gevaar te voorkomen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde
stroombasis.

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke
toepassingen zoals:

- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
- boerderijen;

- door klanten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen;

- bed and breakfast-achtige omgevingen.

Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is, nadat een apparaat
storingen vertoont of op enigerlei wijze is beschadigd.

Voorkom morsen op de stekker.

Het oppervlak van het verwarmingselement bevat restwarmte na gebruik.
Dit apparaat is niet bedoeld voor het verwarmen van andere vloeistoffen
dan water. Er mag alleen vers, gefilterd, koud water in het apparaat worden
gebruikt. Gebruik geen heet water.

Gebruik het apparaat niet als het een los of beschadigd handvat heeft.

Dit apparaat moet op een geaard stopcontact worden aangesloten.

Voordat u het apparaat aansluit op het elektriciteitsnet, moet u controleren
of de op het typeplaatje aan de onderkant van het apparaat aangegeven
spanning overeenkomt met de spanning in uw huis. Als dit niet het geval is,
neem dan contact op met uw dealer en gebruik het apparaat niet.

Het apparaat schakelt automatisch uit wanneer het water de ingestelde
temperatuur heeft bereikt. Als u het verwarmingsproces wilt stoppen
voordat het apparaat automatisch uitschakelt, druk dan op de knop op de
basis.

Het apparaat is ontworpen om de spanningvoerende elektrische voeding
los te koppelen bij abnormale bedrijfsomstandigheden van het element.

Als het apparaat per ongeluk wordt aangezet zonder water, treedt de
droogkookbeveiliging in werking.

Als het apparaat ooit droogkookt, gaat de stroomindicator uit. Laat het
apparaat 15 minuten afkoelen voordat u het opnieuw vult met koud water.
Gedurende deze tijd wordt de veiligheidsuitschakeling automatisch gereset.

Plaats het apparaat op een stabiele, vlakke ondergrond.

Vul het apparaat altijd met water voordat u het inschakelt. Vul nooit meer
water bij dan het maximaal aanvaardbare waterniveau. Als het apparaat te
vol is, kan er kokend water uitkomen.

Gebruik dit apparaat niet buitenshuis of in vochtige ruimtes.

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u het van de basis
haalt.

Haal het apparaat tijdens gebruik niet van de basis.

Dompel het apparaat of het snoer nooit onder in water of een andere
vloeistof. Laat geen vloeistof in de elektrische onderdelen van dit apparaat
binnendringen.

Voorkom dat kinderen aan het netsnoer trekken of het apparaat omver
stoten.
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Zorg ervoor dat het netsnoer niet over het werkblad hangt.

Het buitenoppervlak van het apparaat kan heet worden tijdens gebruik,
wees voorzichtig bij het gebruik van het apparaat en gebruik de daarvoor

bestemde handgreep of knoppen.
NL

Gebruik het apparaat nooit met de deksel open.

Om het apparaat los te koppelen, zet u eerst het apparaat uit en haalt
u vervolgens de stekker uit het stopcontact. Trek niet aan de kabel om
de stekker uit het stopcontact te halen en haal de stekker niet uit het
stopcontact met natte handen.

Open het deksel niet als er stoom uit de tuit komt.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van muren en meubels, vanwege
beschadiging van de muren en meubels door stoom.

Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet gebruikt
en voordat u het apparaat schoonmaakt. Laat het apparaat afkoelen
voordat u onderdelen aanbrengt of verwijdert en voordat u het apparaat
reinigt.

Reinig het apparaat niet met schuurmiddelen, staalwollen sponsjes of
ander schurend materiaal. Raadpleeg de sectie <Reinigen en onderhoud>
voor informatie over het reinigen van oppervlakken die in contact komen
met voedsel.

Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een hete elektrische of
gasbrander, of in een verwarmde oven.

Uw product bedienen

Voorafgaand aan het eerste gebruik

Verwijder verpakkingsmateriaal, labels en stickers van het apparaat,

met uitzondering van het typelabel dat zich onder het apparaat en de
stroombasis bevindt. Reinig het apparaat door het te vullen met helder, koud
water tot aan het merkteken "MAX”. Zet het apparaat aan om het water

te laten koken. Laat het apparaat 5 minuten afkoelen voordat u het proces
herhaalt. Kook minstens 2 keer water in het apparaat voordat u drinkwater
kookt en veeg het af met een vochtige doek.

Het product gebruiken

Sluit het apparaat aan op het elektriciteitsnet.

Druk op de knop om het deksel te openen en vul het apparaat met
de gewenste hoeveelheid water. Zorg ervoor dat u niet vult onder de
minimale of boven de maximale vulmarkering aan de binnenkant.

@ Sluit het deksel en zorg ervoor dat het goed vastklikt.
@ Plaats het apparaat op de stroombasis.

Druk op de knop van de stroombasis om deze te activeren. Druk
herhaaldelijk op de knop om door de temperatuurinstellingen te bladeren
en stop wanneer het lampje bij de gewenste optie brandt.
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3 seconden na het selecteren van de temperatuur begint het apparaat
met het opwarmen van het water, dit wordt aangegeven door het
knipperende lampje van de geselecteerde temperatuur.

@ Wanneer het water de gewenste temperatuur heeft bereikt, stopt het
lampje met knipperen, blijft het branden en maakt het apparaat een
piepgeluid.

e Na 10 seconden dimt het lampje en blijft de huidige temperatuur
weergeven terwijl het water afkoelt.

LET OP!

+ Het verwarmingsproces kan op elk moment worden gestopt door op
de knop van de stroombasis te drukken of door het apparaat van de
stroombasis te tillen.

Waarschuwing! Het bovenste deel van het apparaat wordt heet tijdens en
na het koken.

Piepende meldingen kunnen worden in- en uitgeschakeld door lang op de
knop van de stroombasis te drukken. Ingeschakelde meldingen worden
aangegeven door een dubbele pieptoon en uitgeschakelde meldingen door
een enkele pieptoon.

Zorg ervoor dat uw lokale waterkwaliteit is goedgekeurd om te drinken
zonder te koken of kook het water eerst en laat het afkoelen tot de juiste
temperatuur. Houd er rekening mee dat de bereikte temperatuur kan
variéren, afhankelijk van het waterniveau in het apparaat en lokale
omstandigheden. Controleer de temperatuur altijd handmatig als u het
water aan uw baby geeft.

Reiniging en onderhoud

Een juiste reiniging en onderhoud wanneer dat
noodzakelijk is zorgt ervoor dat dit apparaat Q
jarenlang meegaat. Reinig het elke keer na
gebrulk
Haal altijd de stekker uit het stopcontact en zorg .

ervoor dat het apparaat voldoende is afgekoeld
voordat u het reinigt.

Dompel het apparaat tijdens het reinigen niet
onder in water.

Q

Gebruik een zachte, vochtige doek om de
buitenkant van het apparaat te reinigen.
Reinig het apparaat niet met schuurmiddelen,
staalwollen sponsjes of ander schurende
materialen.

Plaats het apparaat na het reinigen en drogen
weer op de basis.
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Het product ontkalken

Wij raden u aan uw apparaat een keer in de twee maanden te ontkalken.

Bereid de ontkalkingsoplossing voor volgens de specificaties van de
ontkalkerfabrikant in een apart bakje, vul het apparaat en kook. Reinig het
apparaat door het te vullen met vers, gefilterd, koud water tot aan de MAX- NL
lijn. Het ontkalkingsfilter kan worden verwijderd en in de vaatwasser of met de

hand worden gereinigd.

Kalkfilter reinigen
» Druk op het lipje om het filter te ontgrendelen en verwijder het.
+ Reinig het filter met gewoon afwasmiddel of doe het in de vaatwasser.

+ Steek de haken in de sleuven en druk het lipje omhoog om het filter op de
plaats te vergrendelen.

Afvalverwijdering
Dit symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat het
product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld. Breng het
mmm product om te recyclen naar een officieel inzamelpunt dat elektrische
onderdelen op een veilige en professionele manier kan afvoeren en recyclen.
Volg de regels van uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische
producten.

Klantenservice

Wanneer u contact opneemt met de klantenservice, zorg er dan voor

dat u de volgende gegevens bij de hand hebt: Model- en serienummer.

De informatie is te vinden op het typeplaatje. Door het Aarke-beleid van
continue productontwikkeling, kunnen specificaties, kleuren en details van
onze producten en die vermeld in deze handleiding zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd.

Problemen oplossen

Neem voor het oplossen van problemen contact op
met de klantenservice, support@aarke.com of scan
de QR-code.

Aarke behoudt zich het recht voor om producten,
informatie en specificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.
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@ BRUKSANVISNING

Aarke ELECTRIC KETTLE 1,2 |

Modell A1240-A1253, A1271-A1289

LAS DENNA BRUKSANVISNING NOGA INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN.
SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS.

Grafik och ritningar i denna bruksanvisning dr endast for
illustrationséndamél och kan skilja sig gentemot den faktiska produkten.

Komponenter

e Lock e PA-/AV- och temperaturknapp
e Kanna @ Pip

e Handtag m Kalkfilter

@ Knapp fér att 6ppna locket o Temperaturindikatorer

G Bottenplatta o Natsladd

(med anslutning till vagguttag)

Viktigt om séikerhet

Denna apparat dr endast avsedd for hushéllsbruk och Iémpar sig inte for
kommersiell anvé@ndning. Félj alltid grundldggande sdkerhetsféreskrifter vid
anvéndning av elektriska apparater fér att undvika brand, elstétar, brénn-
eller skaliningsskador eller andra person- eller egendomsskador. Lds dessa
bruksanvisningar och sdkerhetsféreskrifter noga. Kontakta kundtjénsten
for information om inspektioner, reparationer och justeringar. Férsdk inte
reparera vattenkokaren sjdlv.

Lés alla anvisningar

Denna apparat kan anvéndas av barn frén 8 ér och uppét om de har fétt
anvisningar eller instruktioner ang&ende anvéndning av apparaten pd ett
sdkert satt och om de forstdr riskerna. Rengdring och anvandarunderhdll

far utféras av barn endast om de &r 8 &r eller Gldre och om det sker under
Gverinseende av vuxen.

Hall vattenkokaren och natsladden utom rdckhdll f6r barn under 8 &r.

Vattenkokaren kan anvéndas av personer med fysisk, psykisk eller
varseblivningsrelaterad funktionsvariation eller oerfarna och okunniga
personer, férutsatt att det sker under verinseende av annan person eller
att de blivit instruerade i hur man anvénder apparaten pd ett sdkert satt
och forstar de som ar férknippade med den.

Barn fér inte leka med apparaten. Om barn befinner sig i ndrheten medan
apparaten anvdnds ska du se till att de héller sig pé ett betryggande avsténd.

Anvénd vattenkokaren i enlighet med bruksanvisningen. Missbruk kan ge
upphov till elstétar eller andra faror.

Om nétsladden &r skadad méste den bytas ut av tillverkaren,
servicerepresentanten eller andra personer med likartade kvalifikationer for
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att undvika risker.

Vattenkokaren &r endast avsedd att anvéndas med den medféljande
bottenplattan.

Vattenkokaren &r avsedd att anvéndas i hushdllet och andra liknande
anvdndningsomrdden, exempelvis:

- Personalkdk i butiks- eller kontorslokaler och andra arbetsmiljéer;

- Bondgérdar;

- Gaster pé hotell, motell och andra bostadsliknande miljser;

- Pensionatsliknande miljéer.

Forsok inte anvénda vattenkokaren om den gatt sénder eller uppvisar
né&gon form av skada.

Undvik att spilla vatska pé& kontakten.
Vdarmeelementets yta forblir varmt en stund efter anvéndning.

Vattenkokaren &r inte avsedd for uppvdrmning av annan vétska én vatten.
Anvénd endast farskt, filtrerat kallt vatten i vattenkokaren. Anvénd inte hett
vatten.

Anvand inte vattenkokaren om handtaget sitter [6st eller Gr skadat.
Vattenkokaren méste anslutas till ett jordat véigguttag.

Innan vattenkokaren ansluts till véigguttaget ska du kontrollera att uttagets
matningsspdnning motsvarar den som anges p& mdrkplaten som sitter
pd undersidan av apparaten. Om den inte gér det ska du inte anvdnda
vattenkokaren, utan kontakta aterférsaljaren.

Vattenkokaren stdngs av automatiskt nér vattnet nar instélld temperatur.
Om du vill avbryta uppvdrmningen innan den sténgs av automatiskt,
trycker du pd& knappen pé bottenplattan.

Vattenkokaren &r konstruerad sé att spénningsmatningen till elementet
kopplas frén vid onormala driftsférhéllanden. Om vattenkokaren slas pda
oavsiktligt utan vatten aktiveras torrkokningsskyddet.

Om vattenkokaren skulle réka torrkoka slocknar strémindikatorn. L&t den
svalna i 15 minuter innan du pé nytt fyller pa kallt vatten. Under tiden
&terstdlls sakerhetsfrénslaget automatiskt.

Stall vattenkokaren pd stabil, plan yta.

Fyll alltid vattenkokaren med vatten innan du slér pé den. Fyll aldrig p&
vatten 8ver maxnivan. Om apparaten dverfylls finns det risk fér att det
bdrjar stanka kokande vatten.

Anvéand inte vattenkokaren utomhus eller i fuktiga utrymmen.

Se till att vattenkokaren @r avsténgd innan du lyfter av den frén
bottenplattan.

Avlégsna inte vattenkokaren frén bottenplattan medan du vérmer vatten.

L&gg aldrig ned vattenkokaren eller natsladden i vatten eller annan vétska.
L&t inte vatska tréinga in i vattenkokarens elektriska komponenter.

Se till att barn inte drar i n&tsladden eller slér omkull vattenkokaren.

Lat inte natsladden hénga Gver eller ned fran béanken som vattenkokaren
star pa.

Vattenkokaren kan bli mycket varm utvéndigt under anvéndning. Var darfér
foérsiktig nér du anvénder apparaten, trycker pa dess knappar och haller
den i handtaget.
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Anvdnd aldrig vattenkokaren med locket dppet.

N&r du kopplar fran vattenkokaren ska du férst stdnga av den och sedan
dra ut kontakten ur végguttaget. Fatta tag i kontakten, inte i sladden,
ndr du ska dra ut den ur véigguttaget och se till att du inte &r blét om
handerna.

Oppna inte locket sa léinge det kommer dnga ur pipen.

Anvénd inte vattenkokaren i nérheten av vdggar och mébler eftersom
&ngan kan orsaka skador p&d dem.

Koppla bort vattenkokaren fréan végguttaget ndr den inte anvands och
innan rengdring. Lat vattenkokaren svalna innan du rengér den eller tar av
och satter tillbaka delar.

Anvénd inte rengdringsmedel med slipverkan, stdlull eller andra nétande
material vid rengéring av vattenkokaren. Fér anvisningar om hur du rengér
ytor som kommit i kontakt med livsmedel, se avsnittet "Rengdring och
underhall”.

Stall inte vattenkokaren pd eller i ndrheten en el- eller gasspis eller i en
uppvérmd ugn.

Anviéndning av vattenkokaren

Fére forsta anvindningstillfdllet

Avldgsna férpackningsmaterial, etiketter och dekaler frén vattenkokaren
med undantag fér markdekalen som sitter p& undersidan av kokaren och
bottenplattan. Rengér vattenkokaren genom att fylla pa till MAX-strecket
med rent kallt vatten. Sl& p& apparaten, &t vattnet koka upp och lét
vattenkokaren sedan svalna i fem minuter innan du upprepar proceduren.
Gor detta minst tvd ganger och torka av med en fuktig trasa innan du kokar
upp vatten fér att dricka.

Intruktioner fér anvéndning
@ Anslut vattenkokaren till végguttaget.

@ Tryck pd& knappen fér att Sppna locket och fyll pd 6nskad mangd vatten.
Se till att vattennivén Gverstiger MIN-strecket och understiger MAX-
strecket i kannan.

@ Stdng locket och sakerstdll att det &r korrekt stéingt.
@ Satt vattenkokaren pé bottenplattan.

@ Tryck pd& knappen pé bottenplattan for att slé pé vattenkokaren.
Tryck pd& knappen upprepade gdnger for att véixla mellan temperatur-
instdllningarna och sluta nér lampan lyser fér 6nskad instalining.

@ Tre sekunder efter att du har valt 6nskad temperatur bérjar vattnet
v&rmas. Detta indikeras genom att lampan fér vald temperatur bérjar
blinka.

Né&r vattnet ndr dnskad temperatur slutar lampan att blinka och bérjar
lysa med fast sken samtidigt som ett pip ljuder.

e Efter tio sekunder dimmas lampan, och fortsatter visa aktuell temperatur
medan vattnet svalnar.
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OBS!

» Du kan avbryta uppvérmningen ndr som helst genom att trycka p&
knappen pd bottenplattan eller lyfta av vattenkokaren.

Varning! Overdelen av apparaten blir mycket varm medan vattnet kokar
upp och en stund efterdt.

Pipsignaler kan aktiveras och inaktiveras genom att hélla in knappen pé
bottenplattan. Nar ljudsignalen aktiveras indikeras det med ett dubbelpip
och med ett pip ndr den inaktiveras.

Om vattnet lokalt inte &r av en kvalitet som ar tjanligt som dricksvatten
utan att det behdver kokas forst ska du koka vattnet och lata det svalna till
r&tt temperatur. Observera att den uppnédda temperaturen kan variera
beroende pa lokala férhallanden och mdngden vatten i vattenkokaren. Var
noga med att alltid kontrollera temperaturen en extra gdng om du ska ge
vattnet till en babis.

Rengéring och underhall

Genom ordentlig rengdring och ské&tsel nér

det ar nédvandigt ser du till att vattenkokaren

héller i ménga &r. Rengér den efter varje

anvandningstillfalle.

+ Koppla bort vattenkokaren frén véigguttaget
och 1&t den svalna ordentligt innan du
rengdr den.

L&gg inte apparaten i vatten ndr du
rengdr den.

Q

Anvand en mjuk, fuktig trasa fér att

rengdra apparaten utvdndigt. Anvénd inte
rengdringsmedel med slipverkan, stélull eller
andra nétande material vid rengdring av
vattenkokaren.

Satt tillbaka vattenkokaren pé bottenplattan
ndr du har rengjort och torkat den.

Avkalkning av vattenkokaren

Du bdr kalka av vattenkokaren en gdng varannan ménad. Férbered
avkalkningslésningen i en separat behdllare enligt tillverkarens anvisningar,
hall den i vattenkokaren och koka upp. Rengér vattenkokaren genom

att fylla den p& nytt med farskt, filtrerat kallt vatten till MAX-strecket.
Avkalkningsfiltret kan avldgsnas och diskas i maskin eller rengéras fér hand.
Rengéring av avkalkningsfiltret

» Tryck pa fliken for att lossa filtret och ta bort det.

» Rengor filtret med vanligt diskmedel eller kér det i diskmaskinen.

« S&tt i hakarna i hdlen och tryck upp fliken fér att l&sa filtret p& plats.
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KASSERING

Den har symbolen pé& produkten eller dess férpackning betyder att den
E inte far kasseras som vanligt hushéllsavfall. Lamna in produkten fér
mmm Gtervinning pd en officiell uppsamlings- eller miljéstation dar elektriska
och elektroniska komponenterna kan &tervinnas pé ett sdkert och sakkunnigt
satt. Folj nationella regler fér separat insamling av elektriska och elektroniska
produkter.

Kundtjéinst och service

Nar du kontaktar kundtjansten ska du ha féljande uppgifter till hands: Modell
och serienummer. Du hittar dessa uppgifter pd mérkplaten. P& grund av
Aarkes policy om kontinuerlig produktutveckling kan specifikationer, farger
och uppgifter om véra produkter och de som omndmns i denna handbok
&ndras utan féregdende meddelande.

Fels6kning

For hjalpsdkning, kontakta kundsupporten pé
support@aarke.com eller l&s av féljande QR-kod.

Aarke férbehdller sig ratten att éndra produkter,
information och specifikationer utan féregdende
meddelande.
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INSTRUKSJONSHANDBOK

Aarke ELEKTRISK VANNKOKER 1,2L / fl oz 40,6

Modell A1240-A1253, A1271-A1289

LES DISSE INSTRUKSJONENE GRUNDIG FOR BRUK. OPPBEVAR FOR
FREMTIDIG REFERANSE.

Grafikk og tegninger i denne handboken er kun for illustrasjonsformal og
kan variere fra det faktiske produktet.

Komponenter

e Lokk e PA/AV- og temperaturinnstillingsknapp

e Mugge @ Helletut
@ Handtak @ «alfiter

Q Rpningsknapp for lokk 0 Temperaturindikatorer
e Strombase o Stromledning

Viktige sikkerhetstiltak

Dette apparatet er kun for husholdningsbruk, det er ikke egnet for

kommersiell bruk. N&r du bruker elektriske apparater, skal grunnleggende
sikkerhetsforholdsregler alltid folges for & unngé branner, elektriske stot,
brannskader eller andre personskader og skade. Les disse bruks- og
sikkerhetsinstruksjonene grundig. Kontakt vér kundeservice for informasjon om
undersokelse, reparasjon og justeringer. lkke forsok & reparere apparatet selv.

Les alle instruksjoner

Dette apparatet kan brukes av barn i alderen é&tte &r og eldre hvis de

har blitt gitt tilsyn eller instruksjoner angéende bruken av apparatet

p& en trygg méte og hvis de forstdr de involverte farene. Rengjering og
brukervedlikehold skal ikke gjores av barn med mindre de er eldre enn atte
&r og er under tilsyn.

Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidde for barn under atte ér.

Apparater kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pé& erfaring og kunnskap hvis de er gitt tilsyn
eller instruksjon angéende bruk av apparatet pd en trygg méte og forstdr
de involverte farene.

Barn skal ikke leke med apparatet. Hvis barn er til stede nér apparatet er i
bruk, hold dem pé trygg avstand.

Bruk apparatet i henhold til instruksjonen, misbruk kan forérsake elektrisk
stot eller andre farer.

Hvis stromledningen er skadet, mé& den erstattes av produsenten,
serviceagenten eller lignende kvalifiserte personer for & unngé en fare.

Apparatet skal kun brukes med den medfglgende strambasen.
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Apparatet er tiltenkt for bruk i husholdninger og lignende bruksomréder,
som for eksempel:

- kjpkkenomrader for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljper;
- gdrdshus;

- av kunder pé hoteller, moteller og andre typer boligmiljger;

- pensjonatmiljger.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet, etter at et apparat svikter eller har
blitt skadet p& noen méte.

Unngé sel pd kontakten.

Varmeelementoverflaten kan ha restvarme etter bruk.

Dette apparatet er ikke tiltenkt for & varme opp annen veeske enn vann. Kun
friskt, filtrert, kaldt vann skal brukes i apparatet. Ikke bruk varmt vann.
Ikke bruk apparatet hvis det har et lgst eller skadet héndtak.

Dette apparatet mé& plugges inn i en jordet stikkontakt.

For du kobler apparatet til hovedstromforsyningen, sorg for at spenningen
indikert p& typeskiltet, plassert pd bunnen av apparatet, samsvarer med
spenningen i hjemmet ditt. Hvis den ikke gjer det, kontakt forhandleren din
og ikke bruk apparatet.

Apparatet vil slé seg av automatisk nar vannet har n&ddd innstilt
temperatur. Hvis du gnsker & stoppe oppvarmingsprosessen for apparatet
automatisk slér seg av, trykk p& knappen pd basen.

Apparatet er designet for & koble den direkte elektriske forsyningen fra
elementet ved unormale driftstilstander. Hvis apparatet ved et uhell slds p&
uten vann, vil kok terr-beskytteren settes i gang.

Hvis apparatet noensinne koker tort, vil stremindikatoren slas av. Tillatt 15
minutter for avkjeling for pafylling av kaldt vann. Sikkerhetssikringen vil
automatisk tilbakestilles i Ippet av denne tiden.

Plasser apparatet p& en stabil, flat overflate.

Fyll alltid apparatet med vann for du slar det pd. Fyll aldri pd mer vann
enn maksimalt akseptabelt vannivd. Hvis apparatet overfylles kan kokende
vann stetes ut.

Ikke bruk dette apparatet utendors eller i fuktige omrader.

Sikre at apparatet er slatt av for du fierner det fra basen.

Ikke fjern apparatet fra strembasen under bruk.

Senk aldri apparatet eller ledningen ned i vann eller noen annen vaeske.
Ikke la vann trenge inn i de elektriske delene av dette apparatet.

Hindre barn fra & trekke i hovedledningen eller velte apparatet.

Sikre at hovedledningen ikke henger over benkeplaten.

Utsiden av apparatet kan bli varm under bruk, veer forsiktig ved bruk av
apparatet og bruk tiltenkt(e) handtak eller knapper.

Bruk aldri apparatet med lokket &pent.

For & koble fra apparatet, slé forst apparatet av og fjern deretter pluggen
fra veggkontakten. lkke trekk i kabelen for & koble fra hovedstrgmforsyning,
og koble ikke fra med en vét hand.

Ikke &pne lokket nar damp kommer ut av tuten.

Ikke bruk apparatet med vegger og mebler, i tilfelle skade p& vegger og

meobler fra dampen.
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Koble fra kontakten nar ikke i bruk og for rengjering. La kjoles ned for du
setter pd eller tar av deler og fer du rengjer apparatet.

Ikke rengjor apparatet med slipende rengjgringsmidler, stalullputer eller
annet slipende materiale. For hvordan du rengjer overflatene i kontakt med
mat, referer til avsnittet <Rengjoring og vedlikehold>.

Ikke plasser apparatet pé eller nzer en varm elektrisk brenner eller
gassbrenner eller i en oppvarmet ovn.

Bruke produktet ditt

For forste bruk

Fjern emballasjematerialer, etiketter og klistremerker fra apparatet, med
unntak av typeskiltet som er plassert under apparatet og strembasen.
Rengjer apparatet ved & fylle det med rent, kaldt vann til «sMAKS»-nivémerket.
Sl& apparatet pé for & la vannet koke. La apparatet kjples ned i 5 minutter for
du gjentar prosessen. Kok vann i apparatet minst 2 ganger for du koker vann
for & drikke og terk av med fuktig klut.

Bruke produktet

Koble apparatet til hovedstremforsyningen.

@ Trykk pd& knappen for & &pne lokket og fyll opp apparatet med ensket
mengde vann. Serg for at du ikke fyller under minimum eller over det
interne maksimum fyllenivémerket.

@ Lukk lokket og serg for at det snapper riktig pé plass.
@ Plasser apparatet p& strombasen.

@ Trykk pé strombaseknappen for & aktivere den. Trykk flere ganger p&
knappen for & veksle mellom temperaturinnstillingene og stopp ndr lyset
er ved gnsket alternativ.

@ Tre sekunder etter at temperaturen er valgt vil apparatet begynne
& varme opp vannet, noe som indikeres ved at lyset p& den valgte
temperaturen begynner & pulsere.

Nar vannet nar gnsket temperaturinnstilling, vil lyset slutte & pulsere og
bli stabilt, og enheten vil komme med en pipelyd.

Etter ti sekunder vil lyset bli svakere og fortsette & vise den gjeldende
temperaturen ettersom vannet avkjsles.

MERK!

» Oppvarmingsprosessen kan stoppes til enhver tid ved & trykke p&
strombaseknappen eller Ipfte apparatet fra strombasen.

Advarsel! Den gvre delen av apparatet blir varm under og etter koking.

Pipende varsler kan aktiveres og deaktiveres ved & trykke lenge pé&
strembaseknappen. Aktivert varsel vil indikeres med et dobbelt pip og
deaktivert varsel med et enkelt pip.
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+ Sorg for at din lokale vannkvalitet er godkjent for & drikke uten koking,
eller kok vannet forst og la det avkjeles til den riktige temperaturen. Veer
oppmerksom pé& at den oppnédde temperaturen kan variere avhengig av
vannivd i apparatet og lokale forhold. Dobbeltsjekk alltid temperaturen
manuelt hvis du serverer babyen din.

Rengjoring og vedlikehold

Riktig rengjering og pleie ved behov vil sikre
&relang bruk av dette apparatet. Rengjor det @
etter hver bruk.
Koble alltid fra apparatet og serg for /
/

tilstrekkelig nedkjeling for rengjoring. .
Ikke senk apparatet ned i vann under
rengjoring.

Q

Bruk en myk, fuktig klut til & rengjere utsiden
av apparatet. Ikke rengjor apparatet med
slipende rengjeringsmidler, stélullputer eller
andre slipende materialer.

Sett apparatet pd basen igjen etter rengjering
og terking.

Avkalking av produktet

Vi anbefaler at du avkalker apparatet ditt annenhver méned. Forbered
avkalkingslesning til produsentens spesifikasjon for avkalking i en separat
beholder, fyll apparatet og kok. Rengjor apparatet ved & fylle det med friskt,
filtrert, kaldt vann til MAKS-linjen. Avkalkingsfilteret kan fjernes og legges i
oppvaskmaskinen eller vaskes for hénd.

Rengjoring av kalkfilter

+ Trykk pa fliken for & l&se opp filteret og fjerne det.

+ Rengjor filteret med vanlig oppvaskmiddel eller legg det i
oppvaskmaskinen.

« Sett inn krokene i sporene og skyv fliken oppover for & lase filteret pé plass.

Avhending

Dette symbolet pé produktet eller emballasjen indikerer at produktet
E ikke kan behandles som husholdningsavfall. For & resirkulere produktet
= ditt, ta det med til et offentlig innhentningspunkt som kan fjerne og
resirkulere elektriske deler p& en sikker og profesjonell mate. Folg reglene i ditt
land for separat innsamling av elektriske produkter.
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Kundestgtte og -service

Nér du kontakter kundeservice, sorg for at du har felgende opplysninger
tilgjengelige: Modell og serienummer. Informasjonen kan finnes pé typeskiltet.
P& grunn av Aarkes retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling kan
spesifikasjoner, farger og detaljer for vare produkter og de nevnt i denne
hé&ndboken endres uten varsel.

Feilspking

For feilspking, ta kontakt med kundestotte,
support@aarke.com, eller skann QR-koden.

Aarke forbeholder seg retten til & endre produkter,
informasjon og spesifikasjoner uten varsel.
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BRUGSVEJLEDNING

Aarke ELECTRIC KETTLE 1,2L/ fl oz 40,6

Model A1240-A1253, A1271-A1289

LS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT FOR BRUG. GEM DEN TIL
FREMTIDIG REFERENCE.

Grafik og tegninger i denne brugsvejledning har udelukkende til formdl at
fungere som eksempler og kan afvige fra det faktiske produkt.

Lag @ oN/OFF-og

Kande temperaturindstillingsknap
Handtag ®© Heldetud

Knap til @bning af lag m Kalkfilter

Elektrisk sokkel o Temperaturindikator

o Ledning

00000 §

Vigtige sikkerhedsforanstaltninger

Dette apparat er kun til husholdningsbrug, og er ikke egnet til

kommerciel brug. Ved brug af elektriske apparater skal grundleeggende
sikkerhedsforanstaltninger altid felges for at undgé brand, elektrisk

sted, forbreendinger eller andre skader. Laes disse betjenings- og
sikkerhedsinstruktioner omhyggeligt. Kontakt vores kundeservice for at f&a
information om eftersyn, reparation og justeringer af apparatet. Forsag ikke
selv at reparere det.

Laes alle instruktioner

+ Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover, hvis de erunder
opsyn eller har faet vejledning i brugen af apparatet pé en sikker méde, og
hvis de forstér de involverede farer. Rengering og brugervedligeholdelse bor
ikke foretages af bgrn, medmindre de er mindst 8 ar og under opsyn.

» Opbevar apparatet og dets ledning utilgaengeligt for bern under 8 ér.

Apparater kan bruges af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner samt mangel pd erfaring og viden, hvis de er under opsyn
eller har faet vejledning i brugen af apparatet pd en sikker made og forstér
de involverede farer.

Born mé ikke lege med apparatet. Hvis der er born til stede, mens
apparatet er i brug, skal de holdes pa sikker afstand.

+ Brug apparatet i overensstemmelse med denne vejledning, da enhver
misbrug kan fordrsage elektrisk stod eller andre farer.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den for at undgé farer udskiftes af
producenten, dennes serviceagent eller lignende kvalificerede personer.

Apparatet kan kun bruges med den medfelgende elektriske sokkel.
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Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdninger og til lignende
applikationer som:

- personalekekkener i butikker, pd kontorer og andre arbejdsmiljoer;

- Garde;

- af kunder pd hoteller, moteller og andre former for boligmiljeer;

- miljger af typen bed and breakfast.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget, efter at et apparat har udvist
fejl, eller hvis det p& nogen mdde er blevet beskadiget.

Undgd at spilde pd stikket.
Varmeelementets overflade er varmt i en periode efter brug.

Dette apparat er ikke beregnet til at opvarme andre veaesker end vand. Kun
friskt, filtreret, koldt vand ber bruges i apparatet. Brug ikke varmt vand.

Brug ikke apparatet, hvis det har et lgst eller beskadiget héndtag.
Dette apparat skal tilsluttes en stikkontakt med jord.

For du tilslutter apparatet til kontakten, skal du sikre dig, at den spaending,
der er angivet p& typeskiltet, som er placeret i bunden af apparatet, svarer
til speendingen i dit hjem. Hvis den ikke matcher, skal du kontakte din
forhandler og ikke bruge apparatet.

Apparatet vil automatisk slukke, nar vandet har n&et den gnskede
temperatur. Hvis du vil stoppe opvarmningsprocessen, for apparatet
automatisk slukker, skal du trykke p& knappen pé soklen.

Apparatet er designet til at afbryde stremforsyningen til varmelegemet ved
unormale driftsforhold. Hvis apparatet ved et uheld teendes uden vand, vil
terkogningsbeskyttelsen traede i kraft.

Hvis apparatet nogensinde koger tort, vil stramindikatoren slukke. Lad det
kele af i 15 minutter, for du fylder koldt vand pé igen. Sikkerhedsafbryderen
nulstilles automatisk i lebet af denne periode.

Placer apparatet pd en stabil, flad overflade.

Fyld altid apparatet med vand, fer du teender for det. Fyld aldrig mere
vand i, end det anviste maksimale vandniveau. Hvis apparatet er overfyldt,
kan kogende vand sprojte ud.

Brug ikke dette apparat udendors eller i fugtige omréder.
Sorg for, at apparatet er slukket, for du fjerner det fra soklen.
Fjern ikke apparatet fra dets elektriske sokkel, mens det er taendt.

Nedszenk aldrig apparatet eller ledningen i vand eller anden vaeske. Lad
ikke veeske komme i kontakt med apparatets elektriske dele.

Lad ikke veeske komme i kontakt med apparatets elektriske dele.
Undgd, at born traekker i ledningen eller veelter apparatet.

Sorg for, at det primeere kabel ikke haenger ned fra arbejdsoverfladen.
Apparatets udvendige overflade kan blive varm under brug, s& vaer
forsigtig, nar du bruger apparatet, og brug det tilsigtede h&ndtag eller
knapper.

Brug aldrig apparatet med &bent lag.

For at frakoble apparatet skal du forst slukke for det og derefter

tage stikket ud aof stikkontakten. Treek ikke i ledningen for at afbryde
stremforsyningen, og tag ikke stikket ud med en vad hand.
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Rben ikke laget, n&r der kommer damp ud af tuden.

Brug ikke apparatet op ad veegge og mebler da vaegge og mabler kan blive
beskadiget af damp.

Traek stikket ud af stikkontakten, nar apparatet ikke er i brug og for
rengering. Lad apparatet kole af, for du samler eller skiller dele af det ad,
og for du renger det.

Rengor ikke apparatet med slibende rengeringsmidler, stéluldssvampe eller
andre slibende materialer. Se afsnittet <Rengoering og vedligeholdelse> for
at f& vejledning til, hvordan du renger overflader, der kommer i kontakt med
mad.

Anbring ikke apparatet pa eller i nserheden af en varm el- eller gasbraender
eller i en opvarmet ovn.

Brug af dit produkt

For forste brug

Fjern emballagematerialer, etiketter og klistermeerker fra apparatet,
undtagen energimeerkaten, der er placeret under apparatet og den

elektriske sokkel. Renger apparatet ved at fylde det med klart, koldt vand

til niveaumeerket "MAX”. Taend for apparatet for at bringe vandet i kog.

Lad apparatet kgle ned i 5 minutter, for du gentager processen. Kog vand i
apparatet mindst 2 gange, for du koger vand til indtagelse, og ter det af med
en fugtig klud.

Brug af produktet

@ Slut apparatet til den primaere stremforsyning.

Tryk p& knappen for at dbne l&get, og fyld apparatet op med den
onskede maengde vand. Serg for, at du ikke fylder vand p& under
afmaerkningen pé indersiden for minimum eller over maksimum.

@ Luk laget, og serg for, at det slutter korrekt til.
@ Placer apparatet p& dets elektriske sokkel.

@ Tryk p& knappen pd den elektriske sokkel for at teende for det. Tryk pé&
knappen gentagne gange for at skifte mellem temperaturindstillingerne,
og stop ndr lyset er pd den gnskede indstilling.

3 sekunder efter valg af temperatur vil apparatet begynde at opvarme
vandet, hvilket indikeres ved, at den valgte temperaturlampe begynder
at blinke.

Nér vandet nar den onskede temperaturindstilling, stopper lyset med at
blinke og bliver stabilt, og enheden vil afgive en biplyd.

Efter 10 sekunder daempes lyset og fortseetter med at vise den aktuelle
temperatur, mens vandet afkoles.
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BEMZRK!

» Opvarmningsprocessen kan til enhver tid stoppes ved at trykke p& knappen
pd den elektriske sokkel eller lpfte apparatet fra soklen.

Advarsel! Den gvre del af apparatet bliver varm under og efter kogning.

Bippende meddelelser kan aktiveres og deaktiveres med et langt tryk
pd den elektriske sokkel. Aktiverede meddelelser vil blive angivet med et
dobbelt bip og deaktiverede meddelelser med et enkelt bip.

Sorg for, at din lokale vandkvalitet er godkendt til at drikke uden kogning,
eller kog vandet forst, og lad det kele ned til den rigtige temperatur. Veer
opmaerksom pd, at den opndede temperatur kan variere afhaengigt af
vandstanden i apparatet og lokale forhold. Dobbelttjek altid temperaturen
manuelt, hvis du giver vandet til din baby.

Rengering og vedligeholdelse

Korrekt rengoring og pleje, nér det er
nodvendigt, vil sikre mange d&rs brug af dette 8
apparat. Renger det efter hver brug.
Tag altid stikket ud af stikkontakten og serg
/

for tilstraekkelig afkeling fer rengering.

Nedsaenk ikke apparatet i vand, nar du
rengor det.

Q

Brug en bled, fugtig klud til at rengere
ydersiden af apparatet. Rengor ikke
apparatet med slibende rengeringsmidler,
st&luldssvampe eller andre slibende
materialer.

Geninstaller apparatet p& bunden efter
renggring og terring.

/

Afkalkning af produktet

Vi anbefaler, at du afkalker dit apparat en gang hver anden méned. Forbered
afkalkningsoplesning efter afkalkningsmiddelproducentens specifikationer

i en separat beholder, fyld oplgsningen i apparatet, og bring i kog. Renger
apparatet ved at fylde det med frisk, filtreret, koldt vand til MAX-linjen.
Afkalkningsfilteret kan tages af og leegges i opvaskemaskinen eller rengeres

i hénden.

Rengoering af kalkfilteret
» Tryk pd fanen for at I8se filteret op og fijerne det.

Renger filteret med almindeligt opvaskemiddel, eller laeg det i
opvaskemaskinen.

Saet krogene ind i hullerne, og skub tappen opad for at lase filteret p&
plads.
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BORTSKAFFELSE

Dette symbol pd produktet eller p& dets emballage angiver, at produktet
E ikke m& behandles som husholdningsaffald. For at genbruge dit produkt
mmm skal du indlevere det til et officielt indsamlingssted, der kan fjerne og
genbruge elektriske dele p& en sikker og professionel méde. Folg dit lands
regler for separat indsamling af elektriske produkter.

Kundeservice og produktservice

Nér du kontakter kundeservice, skal du sikre dig, at du har felgende data til
rédighed: Model- og serienummer. Informationen kan findes pé typeskiltet.
Grundet Aarkes politik om lgbende produktudvikling kan specifikationer,
farver og detaljer p& vores produkter og dem, der er nzevnt i denne
brugsvejledning, sendres uden varsel.

Fejlfinding

Kontakt venligst kundesupport, support@aarke.com,
eller scan QR-koden for at f& hjeelp til fejlfinding.

Aarke forbeholder sig retten til at sendre produkter,
information og specifikationer uden advarsel.
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@ KAYTTOOPAS

Aarke ELECTRIC KETTLE1,2 L

Malli A1240-A1253, A1271-A1289

LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA. SAILYTA
TULEVAA TARVETTA VARTEN.

Taman kayttdoppaan grafiikat ja piirustukset ovat vain havainnollistavia,
ja ne voivat poiketa todellisesta tuotteesta.

Osat Fl

e Kansi e Virta- ja lampétilan asetuspainike
e Runko @ Kaatosuutin
e Kahva 0 Kalkkisuodatin

Q Kannen avauspainike 0 Lampétilan merkkivalot
G Virtaldhdealusta o Virtajohto

Tarkeitd turvallisuusohjeita

Téma laite on tarkoitettu vain kotitalousk&yttdon, eikd se sovellu
kaupalliseen kayttéén. Sahkdlaitteita kaytettdessd tulee aina noudattaa
perusturvallisuusohjeita tulipalojen, sdhkéiskujen, palovammojen seka
muiden vammojen ja vahinkojen ehkdisemiseksi. Lue nédma kaytts- ja
turvallisuusohjeet huolellisesti. Ota yhteyttd asiakaspalveluumme, niin saat
liscitietoja tarkistuksesta, korjauksesta ja saGdoistd; Gla yrita korjata laitetta
itse.

Lue kaikki ohjeet

Tata laitetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset, jos heitd
valvotaan tai heité on opastettu laitteen turvallisesta kéytésta ja jos he
ymmartavat laitteen kayttéon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa puhdistaa
tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja aikuisten valvonnassa.

Lapset eivat saa leikkia laitteella. Jos lapsia on paikalla laitetta
kaytettdessd, heidat on pidettdva turvallisen etdisyyden padssé laitteesta.

Laitetta on kaytett&vd tdman ohjeen mukaisesti, ja miké tahansa
vaarinkdyttd voi aiheuttaa sahkéiskun tai muita vaaroja.

Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan tai sen huoltoedustajan
tai vastaavalla tavalla patevdn henkildn on vaihdettava se riskien
ehkdaisemiseksi.

Laitetta saa kdytt&d vain mukana toimitetun virtaldhdealustan kanssa.

Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttéon ja vastaaviin kéayttékohteisiin,
kuten seuraaviin:

-henkilskunnan keittiétilat myymdalsissa, toimistoissa ja muissa
tydpaikkaympdristsissd
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- maatalot
- asiakaskayttd hotelleissa, motelleissa ja muissa asuingmpdristdissa
- majatalotyyppiset ymparistst.

K& kéytd laitetta, jos se on viallinen, laitteessa ilmenee toimintahdiris tai se
on jollakin tavalla vaurioitunut.

Valta nesteiden roiskumista liittimeen.

Kuumennusosan pinnalla voi olla jaédnnéslampdd kayton jalkeen.

Taitd laitetta ei ole tarkoitettu muiden nesteiden kuin veden
lammittdmiseen. Laitteessa saa kdyttdd vain tuoretta ja suodatettua
kylmaa vettd. Kuumaa vettd ei saa kdyttad.

Laitetta ei tule kayttad, jos sen kahva on 16ysdlld tai vaurioitunut.
Tama laite on kytkettdvd maadoitettuun pistorasiaan.

Ennen kuin liitat laitteen verkkovirtaan, varmista, ettd laitteen pohjassa
olevassa arvokilvessa ilmoitettu jannite vastaa kaytettavissa olevan
virtalaghteen jannitettd. Jos jannitteet eivat vastaa toisiaan, ota yhteyttd
jalleenmyyjadn alaka kayta laitetta.

Laitteen virta sammuu automaattisesti, kun vesi on saavuttanut asetetun
Iampétilan. Jos haluat lopettaa veden kuumennuksen ennen kuin laite
sammuu automaattisesti, paina alustassa olevaa painiketta.

Laite on suunniteltu niin, ettd se katkaisee sdhkdvirran syétén osaan
poikkeavissa kdyttdolosuhteissa. Jos laite kdynnistet&dn vahingossa ilman
vettd, kuivakayttésuoja aktivoituu.

Jos laite aloittaa kuumennuksen ilman vettd, virran merkkivalo sammuu.
Anna laitteen jadhtyd 15 minuuttia, ennen kuin taytat sen kylmalla vedelld.
Turvakatkaisu nollautuu automaattisesti tané aikana.

Aseta laite vakaalle tasaiselle alustalle.

Tayta laite aina vedelld ennen sen kéynnistdmistd. Laitetta ei milloinkaan
saa tayttad yli sallitun veden enimmdistason. Jos laite on liian tadynnd,
kiehuvaa vettd voi vuotaa yli.

Tata laitetta ei saa kéyttad ulkona eikd kosteissa tiloissa.

Varmista, ettd laitteen virta on sammutettu, ennen kuin irrotat sen
alustastaan.

Laitetta ei pidd irrottaa alustasta sen ollessa kaynnissé.

Laitetta tai johtoa ei saa milloinkaan upottaa veteen tai muuhun
nesteeseen. Tdman laitteen sGhkdosiin ei saa pddstdd nestettd.

Est& lapsia vet&mastd virtajohdosta tai kaatamasta laitetta.
Varmista, ettd virtajohto ei roiku ty6tasolta.

Laitteen ulkopinta voi kuumentua kéytdn aikana. Ole varovainen
kdyttaessdsi laitetta ja kaytd kahvaa tai painikkeita asianmukaisesti.

Al& koskaan kéytd laitetta kansi auki.

Jos haluat irrottaa laitteen virtaléhteestd, sammuta ensin laitteen virta ja
irrota sitten pistoke pistorasiasta. Ald yritd irrottaa laitetta verkkovirrasta
vetdmalla virtajohdosta Gldka irrota pistoketta marilla késilla.

Kl& avaa kantta, kun suuttimesta tulee hdyrya.

K& kéytd laitetta seinien ja huonekalujen ldheisyydessé, jos ne voivat
vahingoittua hdyrysta.
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« lIrrota pistoke pistorasiasta, kun laitetta ei kéiytetd ja ennen laitteen
puhdistusta. Anna laitteen jaahtya ennen osien liittdmistd tai irrottamista
ja ennen laitteen puhdistamista.

Al& puhdista laitetta hankaavilla puhdistusaineilla, terésvillatyynyillé

tai muulla hankaavalla materiaalilla. Katso kohdasta <Puhdistus ja
huolto> lisatietoja elintarvikkeiden kanssa kosketuksissa olevien pintojen
puhdistamisesta.

Alg aseta laitetta kuuman s&hkd- tai kaasupolttimen pédille tai ldhelle tai
sen IGmmitettyyn uuniin.

Tuotteen kdayttd

Ennen kéyton aloitusta

Poista pakkausmateriaalit, etiketit ja tarrat laitteesta, lukuun ottamatta
laitteen ja virtaldhdealustan alla olevaa arvokilped. Puhdista laite
tayttdmalla se puhtaalla, kylmallé vedelld ”MAX”-tasomerkkiin asti. Kytke
laitteeseen virta, jotta vesi alkaa kiehua. Anna laitteen ja&htya viiden
minuutin ajan ennen toimenpiteen toistoa. Kiehauta vettd laitteessa
v&hintddn kahdesti ennen juomaveden keittdmistd ja pyyhi laite kostealla
liinalla.

Tuotteen kayttd
@ Liita laite verkkovirtaan.

@ Avaa kansi painamalla painiketta ja taytd laite haluamallasi
vesimddaralla. Varmista, ettd vedenpinta ei alita vahimmaistayttémaaran
rajaa eikd ylitd enimmaistayttémadrdn rajaa.

@ Sulje kansi ja varmista, ettd se napsahtaa kunnolla paikalleen.
@ Aseta laite virtaldhdealustalle.

Kaynnisté laite painamalla alustan painiketta. Voit vaihtaa [dmpétila-
asetuksia painamalla painiketta toistuvasti, kunnes merkkivalo ilmaisee
halutun vaihtoehdon.

Kolmen sekunnin kuluttua [édmpé&tilan valinnasta laite alkaa kuumentaa
vettd, mikd ilmenee siten, ettd valitun I&mpdtilan merkkivalo alkaa
vilkkua hitaasti.

Kun vesi saavuttaa halutun lIémpétilan, merkkivalo lakkaa vilkkumasta ja
alkaa palaa tasaisesti ja laitteesta kuuluu piippausddni.

Kymmenen sekunnin kuluttua valo himmenee ja nGytt&a senhetkisen
lampétilan veden jadhtyessa.

HUOMAUTUS!

» Veden kuumennus voidaan keskeytt&d milloin tahansa painamalla
virtaldhdealustan painiketta tai nostamalla laite alustasta.

+ Varoitus! Laitteen yldosa on kuuma veden kiehumisen aikana ja sen jalkeen.
« Piippausilmoitukset voidaan ottaa kayttédn ja poistaa kdytéstd painamalla
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pitkddn virtaldhdealustan painiketta. lImoitusten kdyttéénotto ilmaistaan
kahdella piippaus&dnelld joa kdytéstd poistaminen yhdella piippauksella.

Varmista, ettd paikallinen vesi kelpaa juotavaksi ilman keittémistd, tai
keitd vesi ensin ja anna sen jadhtyd oikeaan ldmpétilaan. Huomaa,
ettd saavutettu IGmpétila voi vaihdella laitteessa olevan veden madrén
ja paikallisten olosuhteiden mukaan. Tarkasta aina veden lampétila
manuaalisesti, jos annat vettd lapselle.

Puhdistus ja huolto

Asianmukainen puhdistus ja huolto tarvittaessa

takaavat, ettd laitetta voidaan kayttdd vuosien

ajan. Puhdista laite aina kayton jalkeen.

» Ennen puhdistamista irrota laite aina
pistorasiasta ja varmista, ettd se on jadhtynyt
riittavasti.

Al upota laitetta veteen puhdistuksen aikana.

Q

Puhdista laitteen ulkopinnat pehmedlla
ja kostealla liinalla. Ala puhdista
laitetta hankaavilla puhdistusaineilla,
terdsvillatyynyillé tai muilla hankaavilla
materiaaleilla.

Aseta laite takaisin alustalleen puhdistuksen ja
kuivauksen jalkeen.

Tuotteen kalkinpoisto

Suosittelemme kalkinpoiston suorittamista laitteellesi kahden kuukauden
vdlein. Valmista kalkinpoistoliuos kalkinpoistoaineen valmistajan ohjeiden
mukaisesti erilliseen astiaan, téytd laite ja kiehuta liuos. Puhdista laite
tayttémalla se raikkaalla, suodatetulla ja kylmalla vedella MAX-merkkiin
asti. Kalkinpoistosuodatin voidaan irrottaa ja pest& astianpesukoneessa tai
puhdistaa kdsin.

Kalkkisuodattimen puhdistus
+ Vapauta suodatin painamalla kielekettd ja irrota se.
+ Puhdista suodatin tavallisella astianpesuaineella tai pese se koneellisesti.

+ Aseta koukut aukkoihin ja lukitse suodatin paikalleen tyéntémalla kieleketta
yléspain.

Havitys
Tama tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva merkki osoittaa, ettd
tuotetta ei saa kdsitelld kotitalousjétteend. Kierréitd tuotteesi viemallé
mmm se viralliseen kerdyspisteeseen, joka voi poistaa ja kierrdttdd séhkdosat
turvallisesti ja ammattimaisesti. Noudata asuinmaasi sdhkétuotteiden erillista
ker&ystd varten laadittuja saantsja.
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Asiakaspalvelu ja huolto

Kun otat yhteyttd asiakaspalveluun, varmista, ettd kdytettévissdsi on
seuraavat tiedot: Malli ja sarjanumero. Tiedot [6ytyvat arvokilvestd Aarken
jatkuvan tuotekehityksen ansiosta tuotteidemme ja téissé oppaassa
mainitut tekniset tiedot, varit ja yksityiskohdat voivat muuttua ilman erillista
ilmoitusta.

Vianmadadritys
Vianmaadritystd varten ota yhteyttd asiakastukeen

osoitteessa support@aarke.com tai skannaa
QR-koodi.

Aarke pidattéd oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja
ja teknisié mddrityksid ilman erillistd ilmoitusta.

45



PL

INSTRUKCJA OBSLUGH

Aarke ELECTRIC KETTLE 1,2 1 / 40,6 fl oz

Model A1240-A1253, A1271-A1289

PRZED UZYCIEM NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC TE INSTRUKCJE.
ZACHOWAJ JA NA PRZYSZLOSC

Grafiki i rysunki zawarte w tej instrukcji stuzq wytgcznie celom ilustracyjnym i
mogq réznié sie od rzeczywistego produktu.

Elementy
Pokrywa Dziobek
Dzbanek Filtr zapobiegajgcy
Rgczka osadzaniu sie kamienia

Przycisk do otwierania pokrywy Wskazniki temperatury

Przewéd zasilajgcy

e 60

Podstawa zasilajgca

(1 JoJofo ] ~)

Przycisk do wigczania/wytqgczania i
ustawiania temperatury

Wazne $rodki ostroznosci

Urzgdzenie jest przeznaczone wytqgcznie do uzytku domowego, nie nadaje

sige do uzytku komercyjnego. Podczas korzystania z urzqdzei elektrycznych
nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych srodkdéw ostroznosci, aby unikngé
pozaru, porazenia prqdem elektrycznym, oparzen lub innych obrazen ciata

i uszkodzef. Przeczytaj uwaznie te instrukcje obstugi i bezpieczenstwa.

Aby uzyskat informacje na temat kontroli, napraw i regulacji, skontaktuj

sig¢ z naszym dziatem obstugi klienta; nie prébuj samodzielnie naprawiaé
urzqdzenia.

Przeczytaj calq instrukcje

Urzgdzenie moze byc¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze, jesli
sq pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzqdzenia i jesli rozumiejq zwiqzane z tym zagrozenia.
Czyszczenie i konserwacja wymagane od uzytkownika nie mogg

byé wykonywane przez dzieci, chyba ze majq ukoiiczone 8 lat i pod
nadzorowane.

Przechowuj urzqdzenie i jego przewdd w miejscu niedostepnym dla dzieci w
wieku ponizej 8 lat.

Urzgdzenia mogq byé uzywane przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych bgdz nieposiadajqgce
doswiadczenia i wiedzy, jesli osoby takie znajdujg sie pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzqdzenia i
rozumiejg zwiqzane z tym zagrozenia.

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do zabawy przez dzieci.
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Jesli podczas pracy urzgdzenia obecne sq dzieci, nalezy je trzymaé w
bezpiecznej odlegtosci.

Uzywaj urzqgdzenia zgodnie z instrukcjg. Kazde niewtasciwe uzycie moze
spowodowaé porazenie prgdem elektrycznym lub inne zagrozenia.

Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, musi zostaé wymieniony przez
producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub osoby posiadajgce
podobne kwalifikacje, aby unikngé niebezpieczefstwa.

Urzqdzenie moze by¢ uzywane wytqgcznie z dostarczonq podstawg
zasilajgeq.

Urzqdzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych
zastosowan, takich jak:

- kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy;

- obiekty wiejskie;

- przez klientdéw w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkalnych;

- obiekty oferujqce ustugi zakwaterowania z wyzywieniem.

Nie uzywaj urzgdzenia, jesli jest uszkodzone, dziata nieprawidtowo lub
zostato uszkodzone w jakikolwiek sposob.

Unikaj rozlewania wody na ztqgcze.

Powierzchnia grzatki jest narazona na dziatanie ciepta resztkowego po
uzyciu.

Urzqdzenie nie jest przeznaczone do podgrzewania ptyndéw innych niz
woda. W urzqdzeniu nalezy uzywaé wytqcznie swiezej, przefiltrowanej,
zimnej wody. Nie uzywaj gorqgcej wody.

Nie uzywaj urzqgdzenia z luznq lub uszkodzong rgczkg.

Urzqdzenie nalezy podtqczaé do uziemionego gniazdka.

Przed podtqczeniem urzqdzenia do zasilania sieciowego upewnij sie, ze
napigcie podane na tabliczce znamionowej znajdujqcej sig na spodzie
urzqdzenia odpowiada napieciu w Twoim domu. Jesli nie, skontaktuj sie ze
sprzedawcq i nie uzywaj urzqdzenia.

Gdy woda osiggnie ustawiong temperature, urzgdzenie wytqczy sie
automatycznie. Jesli chcesz zatrzymaé proces podgrzewania wody, zanim
urzqdzenie automatycznie sie wytqczy, nacidnij przycisk na podstawie.
Urzqdzenie jest zaprojektowane tak, aby odtgczato zasilanie elektryczne
od grzatki w przypadku wystgpienia nieprawidtowych warunkéw pracy.
Jesli urzqdzenie zostanie przypadkowo wiqczone bez wody, zadziata
zabezpieczenie przed gotowaniem bez wody.

Jesli urzgdzenie kiedykolwiek bedzie gotowato bez wody, wskaznik zasilania
zgasnie. Przed ponownym napetnieniem urzqdzenia zimng wodq zaczekaj 15
minut, aby mogto ono ostygngé. W tym czasie wytqcznik bezpieczefistwa
zostanie automatycznie zresetowany.

Stawiaj urzgdzenie na stabilnej i ptaskiej powierzchni.

Przed wiqczeniem urzqdzenia zawsze napetnij je wodg. Nigdy nie napetniaj
urzqdzenia wodg powyzej maksymalnego dopuszczalnego poziomu. Jesli
urzqdzenie bedzie przepetnione, moze wytrysngé z niego wrzqgca woda.
Nie uzywaj urzqdzenia na zewnqgtrz ani w wilgotnych miejscach.

Przed zdjeciem urzqdzenia z podstawy upewnij sie, czy jest wytgczone.

Nie zdejmuj urzqdzenia z podstawy zasilajgcej podczas pracy.
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Nigdy nie zanurzaj urzqdzenia ani przewodu w wodzie ani zadnym innym
ptynie. Nie pozwdl, aby ptyn przedostat sie do czesci elektrycznych
urzqdzenia.

Uwazaj, aby dzieci nie ciggnety za przewdd zasilajgey ani nie przewracaty
urzqdzenia.

Uwazaj, aby przewéd zasilajgey nie zwisat z powierzchni blatu.

Zewnetrzna powierzchnia urzgdzenia moze sie nagrzewaé podczas
jego uzytkowania. Nalezy zachowaé ostroznosé podczas korzystania z
urzqdzenia i korzystaé ze specjalnie opracowanej rgczki lub przyciskow.

Nigdy nie uzywaj urzqdzenia z otwartq pokrywq.

Aby odtgczyé urzqgdzenie, najpierw je wytqcz, a nastgpnie wyjmij wtyczke z
gniazdka Sciennego. Nie ciggnij za przewdd w celu odigczenia urzgdzenia
od zasilania sieciowego i nie odtqczaj go mokrymi rekami.

Nie otwieraj pokrywy, gdy z dziobka wydobywa sie para.

Nie uzywaj urzqgdzenia przy scianach i meblach, ktére mogq zostac
uszkodzone przez pare.

Odtqcz urzqdzenie od gniazdka, gdy nie jest uzywane i przed jego
wyczyszczeniem. Pozostaw urzqdzenie do ostygniecia przed zatozeniem lub
zdjeciem czesci oraz przed jego wyczyszczeniem.

Nie czys¢é urzqdzenia Sciernymi Srodkami czyszczgeymi, myjkami z wetny
stalowej ani innymi materiatami §ciernymi. Sposéb czyszczenia powierzchni
majqgcych kontakt z zywnosciq opisano w rozdziale <Czyszczenie i
konserwacja>.

Nie umieszczaj urzgdzenia na gorgcym palniku elektrycznym lub gazowym
ani w jego poblizu, ani w nagrzanym piekarniku.

Obstuga produktu

Przed pierwszym uzyciem

Usuf opakowanie, etykiety i naklejki z urzqdzenia, z wyjgtkiem tabliczki
znamionowej znajdujqcej sie pod urzgdzeniem i podstawq zasilajgcqg.
Wyczysé urzgdzenie, napetniajqc je czystq, zimng wodg do oznaczenia
»MAX”. Wigcz urzqdzenie, aby woda sie zagotowata. Zostaw urzgdzenie do
ostygnigcia na 5 minut, a nastgpnie powtdrz ten proces. Zagotuj wode w
urzqdzeniu co najmniej 2 razy przed zagotowaniem wody do picia i wytrzyj
urzqgdzenie wilgotng Sciereczkq.

Korzystanie z produktu

Podtqgcz urzqdzenie do zasilania sieciowego.

@ Nacisnij przycisk, aby otworzyé pokrywe, i wlej do urzgdzenia zgdang
ilo§¢ wody. Pamietaj, ze wody nie moze byé mniej niz poziom minimalny
ani wiecej niz poziom maksymalny. Poziomy te zaznaczono wewngtrz
urzqdzenia.

@ Zamknij pokrywe i upewnij sie, czy prawidtowo sig zatrzasneta.

@ Umies¢ urzqdzenie na podstawie zasilajgcej.
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Nacisnij przycisk na podstawie zasilajgcej, aby jg wtgczyé. Nacisnij ten
przycisk kilka razy, aby przetqczyé ustawienia temperatury, azkontrolka
znajdzie sie na zgdanej opcji.

@ Po 3 sekundach od wybrania temperatury urzgdzenie rozpocznie
podgrzewanie wody, co jest sygnalizowane pulsowaniem kontrolki
wybranej temperatury.

Gdy woda osiqggnie zgdang temperature, kontrolka przestanie migaé i
zacznie Swieci€ na state, a urzgdzenie wyemituje sygnat dzwigkowy.

Po 10 sekundach kontrolka §ciemni sie i nadal bedzie wskazywaé
aktualng temperature w miare ochtadzania sie wody.

UWAGA! PL
Proces podgrzewania wody mozna przerwaé w dowolnym momencie,

naciskajgc przycisk na podstawie zasilajgcej lub podnoszqc urzqdzenie z
podstawy.

Przestroga! Gérna czes¢ urzqdzenia nagrzewa sig podczas gotowania i po
jego zakoiczeniu.

Sygnaty dzwigkowe mozna wigczyé i wytqczyé poprzez nacisniecie i
przytrzymanie przycisku na podstawie zasilajgcej. Wiqgczenie sygnatow
zostanie zasygnalizowane dwoma dzwiekami, a ich wytgczenie jednym
dzwiekiem.

Upewnij sig, czy dostepna lokalnie woda jest zatwierdzona do picia

bez gotowania lub najpierw zagotuj wode i zaczekaj, az ostygnie do
odpowiedniej temperatury. Pamiegtaj, ze osiggnieta temperatura moze sie
rézni¢ w zaleznosci od poziomu wody w urzqdzeniu i lokalnych warunkéw.
Zawsze doktadnie sprawdzaj temperature recznie, jesli podajesz wode
dziecku.

Czyszczenie i konserwacja

Odpowiednie czyszczenie i pielegnacja sprawiq,

ze urzqdzenie pozostanie sprawne przez wiele

lat. Czysé urzqdzenie po kazdym uzyciu.

+ Przed rozpoczeciem czyszczenia zawsze
odtqcz urzgdzenie od zasilania i sprawdz, czy
wystarczajgco ostygto.

Nie zanurzaj urzqdzenia w wodzie podczas
czyszczenia.

Q

Do czyszczenia urzqdzenia na zewnqtrz
uzywaj migkkiej, wilgotnej sciereczki. Nie czysé
urzqdzenia Sciernymi Srodkami czyszczgeymi,
myjkami z wetny stalowej ani innymi
materiatami §ciernymi.

Po wyczyszczeniu i osuszeniu urzgdzenia ponownie umies¢ je na podstawie.
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Odkamienianie produktu

Zalecamy odkamienianie urzgdzenia raz na dwa miesigce. Przygotuj roztwor
odkamieniajgcy zgodnie ze specyfikacjg producenta odkamieniacza w
oddzielnym pojemniku, napetnij urzqdzenie i zagotuj wlany do niego ptyn.
Wyczysé urzgdzenie, napetniajqc je Swiezq, przefiltrowanq, zimng wodg do
oznaczenia MAX. Filtr zapobiegajgcy osadzaniu sie kamienia mozna wyjgé i
umyé w zmywarce lub recznie.

Mycie filtra zapobiegajgcego osadzaniu sie kamienia

» Nacisnij zaczep, aby odblokowag filtr, i wyjmij go.

+ Umyj filtr zwyktym ptynem do naczyh lub wtéz go do zmywarki.

+ Wibz haczyki w szczeliny i popchnij zaczep do géry, aby zablokowaé filtr na
miejscu.

Utylizacja
Ten symbol umieszczony na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze
produkt nie moze byé traktowany jako odpad komunalny. W celu
mmm utylizacji produktu zanies go do oficjalnego punktu zbiérki, ktéry bedzie
w stanie profesjonalnie i bezpiecznie wymontowaé oraz poddaé recyklingowi
czesci elektryczne. Przestrzegaj krajowych przepiséw dotyczqcych oddzielnej
zbiérki produktéw elektrycznych.

Serwis i obstuga klienta

Przed skontaktowaniem sie z dziatem obstugi klienta przygotuj nastepujgce
dane: Model i numer seryjny. Te informacje znajdujq sie na tabliczce
znamionowej. Ze wzgledu na polityke firmy Aarke dotyczqcq ciggtego
rozwoju produktéw specyfikacje, kolory i szczegoty naszych produktéw oraz
informacje podane w tej instrukcji mogg ulec zmianie bez powiadomienia.

Rozwiqgzywanie probleméw

Aby rozwigzag problem, skontaktuj sie z dziatem obstugi
klienta pod adresem support@aarke.com lub zeskanu;j
kod QR.

Firma Aarke zastrzega sobie prawo do zmiany
produktéw, informacji i specyfikacji bez powiadomienia.
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@ KASUTUSJUHEND

Aarke ELEKTRILINE VEEKEETJA 1,2 L/ fl oz 40,6

Mudel A1240-A1253, A1271-A1289

ENNE KASUTAMIST TUTVUGE POHJALIKULT SELLE
KASUTUSJUHENDIGA. SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.

Selle juhendi graafika ja joonised on liksnes illustratiivsed ja véivad
tegelikust tootest erineda.

Komponendid

e Kaas e SEES/VALJAS ja temperatuuri
e Kann seadistamise nupp

e Kaepide @ Tila
© Koane avamisnupp @ «atiakivi filter
G Toitealus 0 Temperatuuri n&idikutuled

o Toitejuhe

Olulised ettevaatusabinoud

See seade on etten&htud kasutamiseks ainult koduses majapidamises,

see ei sobi kommertskasutuseks. Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati
jérgida pdhilisi ettevaatusabindusid, et valtida tulekahjusid, elektrilédke,
poletusi véi muid vigastusi ja kahjustusi. Tutvuge pohjalikult nende kasutus-
ja ohutusjuhistega. Kontrollimise, remondi ja reguleerimise kohta teabe
saamiseks votke tihendust meie klienditeenindusega; drge plitidke seadet ise
parandada.

Tutvuge koikide juhistega
Tata laitetta voivat kayttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset, jos heitd
valvotaan tai heitd on opastettu laitteen turvallisesta kéytostd ja jos he

ymmartdvat laitteen kayttdéon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa puhdistaa
tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja aikuisten valvonnassa.

Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed, kui nad on
jarelevalve all vai neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise suhtes ja
nad maistavad selle kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadet puhastada
ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja on
jarelevalve all.

Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatult.

Seadmeid véivad kasutada vahenenud fisiliste, sensoorsete véi vaimsete
voimetega v&i kogemuste ja teadmiste puudumisega inimesed, kui nad on
jarelevalve all v&i neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise suhtes ja

nad maistavad selle kaasnevaid ohte.

Arge lubage lastel seadmega mangida. Kui seadme kasutamiskohas
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viibivad lapsed, hoidke nad ohutus kauguses.

Kasutage seadet vastavalt sellele kasutusjuhendile, mistahes vadrkasutus
vdib pdhjustada elektrild6gi véi muid ohte.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks vélja vahetama
tootja esindaja, teenindusettevétte té6taja voi sarnase kvalifikatsiooniga
isik.

Seadet tohib kasutada ainult kaasasoleva toitealusega.

See seade on ette ndhtud kasutamiseks koduses majapidamises ja
sarnastes kohtades, naiteks:

- to6tajate kédginurgad kauplustes, bliroodes ja muudes té6keskkondades;
- farmides;

- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;

- muudes majutus-ja toitlustuskohtades.

Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud, parast seadme talitlushdireid
vai kui seda on mistahes viisil kahjustatud.

Valtige vee sattumist kontaktile.
Kiitteelemendi pind on pdrast kasutamist kuum.

See seade on ettendhtud ainult vee kuumutamiseks. Seadmes tohib
kasutada ainult varsket, filtreeritud ja kiilma vett. Arge kasutage kuuma vett.

Arge kasutage seadet, kui selle kdepide on lahti vi kahjustatud.
See seade tuleb tihendada maandatud pistikupessa.

Enne seadme vooluvdrku tihendamist veenduge, et seadme pdhjas asuval
andmesildil ndgidatud pinge vastab teie koduse elektrislisteemi pingele.
Vastasel juhul votke Gihendust edasimiitijaga ja Grge kasutage seadet.

Seade lilitub automaatselt vélja, kui vesi on saavutanud seatud
temperatuuri. Kui soovite kuumutamise peatada enne, kui seade
automaatselt valja lllitub, vajutage alusel asuvat nuppu.

Seade on ette ndhtud pingestatud elektritoite katkestamiseks kiitteelemendi
ebatavalistest t66tingimustest. Kui seade lilitatakse kogemata sisse ilma
veeta, siis kdivitub kuivalt t66tamise vastane kaitse.

Kui seade keeb tiihjaks, siis liilitub seade automaatselt vdlja. Enne kiilma
veega tditmist laske seadmel 15 minuti jooksul maha jahtuda. Ohutusliliti
lGhtestatakse selle aja jooksul automaatselt.

Asetage seade stabiilsele tasasele pinnale.

Enne seadme sisseliilitamist taitke see alati veega. Arge kunagi lisage
vett tile maksimaalse lubatud veetaseme. Seadme Uletditmisel voib see
pdhjustada kuuma vee véljapaiskumist.

Arge kasutage seda seadet valitingimustes ega niisketes kohtades.
Enne seadme aluselt eemaldamist veenduge, et seade oleks vdlja lllitatud.
Arge eemaldage seadet té6tamise ajal toitealuselt.

Arge kunagi sukeldage seadet ega juhet vee véi muu vedeliku sisse. Arge
laske vedelikul sattuda selle seadme elektrilistesse osadesse.

Arge lubage lastel toitejuhtmest tdmbamist vai seadme timberliikkamist.
Veenduge, et toitejuhe ei ripuks lile t66tasapinna.
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Seadme vdlispind v&ib kasutamise ajal kuumeneda, olge seadme
kasutamisel ettevaatlik ja kasutage selleks ettendhtud kdepidet voi nuppe.

Arge kunagi kasutage seadet avatud kaanega.

Seadme lahtitihendamiseks lilitage seade esmalt vélja ja seejdrel
eemaldage pistik seinakontaktist. Arge tdmmake vooluvdrgust
lahtitihendamiseks juhtmest ega eemaldage pistikut marja kdega.

Arge avage kaant, kui tilast tuleb auru.

Arge kasutage seadet seinte ja mdobli lheduses, kui seinad ja mébel
véivad saada aurukahjustusi.

Eemaldage pistik pistikupesast, kui seadet ei kasutata ja enne seadme
puhastamist. Laske seadmel jahtuda enne komponentide lisamist voi
eemaldamist ning enne seadme puhastamist.

Arge puhastage seadet abrasiivsete puhastusvahendite, traatnuustikute vai
muude abrasiivsete materjalidega. Toiduainetega kokkupuutuvate pindade
puhastamiseks vaadake jaotist <Puhastamine ja hooldus>.

Arge asetage seadet kuuma elektripliidi v&i gaasipdleti peale voi selle
Idhedusse ega kuuma ahju sisse.

Teie veekeetja kasutamine

Enne esmakordset kasutamist

Eemaldage seadmelt pakkematerjalid, sildid ja kleebised, vdlja arvatud
seadme ja toitealuse all olev andmesilt. Puhastage seade, téites selle puhta
kilma veega kuni tasememdrgini "MAX”. Liilitage seade sisse ja laske veel
keema minna. Enne protsessi kordamist laske seadmel 5 minutit jahtuda.
Keetke seadmes vett vdhemalt 2 korda enne joogivee keetmist ja plihkige
seadet niiske lapiga.

Toote kasutamine

Uhendage seade vooluvérku.

@ Vajutage nuppu kaane avamiseks ja tditke seade soovitud koguse
veega. Veenduge, et te ei tdidaks alla miinimumtdhis ega lle sisemise
maksimumtdhise.

@ Sulgege kaas ja veenduge, et see kldpsab &igesti kinni.
@ Asetage seade toitealusele.

Aktiveerimiseks vajutage toitealuse nuppu. Vajutage korduvalt nuppu,
et lilitada temperatuuri seadistuste vahel ja peatuge, kui néidikutuli on
soovitud valikul.

3 sekundit pdrast temperatuuri valimist hakkab seade vett kuumutama,
millest annab mdrku valitud temperatuuri margutuli, mis hakkab vilkuma.

Kui vee temperatuur jduab soovitud tasemeni, peatub ndidikutule
vilkumine, naidikutuli jéiéb pdlema ning kostub helisignaal.

e 10 sekundi parast ndidikutuli tuhmub ja vee jahtudes jatkab
hetketemperatuuri nditamist.
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PALUN PANGE TAHELE!

» Kuumutusprotsessi saab igal ajal peatada, vajutades toitealuse nuppu véi
tostes seadme toitealuselt Ules.

Hoiatus! Seadme llemine osa muutub keemise ajal ja p&rast seda kuumaks.

Helisignaale saab aktiveerida ja blokeerida, vajutades pikaajaliselt
toitealuse nuppu. Aktiveeritud mdrguandest teavitatakse kahekordse
helisignaaliga ja blokeeritud marguandest teavitatakse tihe helisignaaliga.

Veenduge, et teie kohalik veekvaliteet on ilma keetmiseta joomiseks heaks
kiidetud voi keetke vesi esmalt ja laske sellel dige temperatuurini jahtuda.
Pidage meeles, et saavutatud temperatuur véib varieeruda séltuvalt
veetasemest seadmes ja kohalikest tingimustest. Lapsega tegelemisel
kontrollige temperatuuri alati k&sitsi.

Puhastamine ja hooldamine

Néuetekohane puhastamine ja vajadusel
hooldus tagab selle seadme aastatepikkuse Q
kasutuse. Puhastage see alati pdrast igakordset

/

kasutamist.

+ Enne puhastamist eemaldage seade alati
vooluvdrgust ja veenduge, et see on piisavalt
jahtunud.

N

/

Arge sukeldage seadet puhastamise ajal vee
sisse.

Q

Seadme vélispinna puhastamiseks kasutage
pehmet niisket lappi. Arge puhastage
seadet abrasiivsete puhastusvahendite,
traatnuustikute v6i muude abrasiivsete
materjalidega.

Pé&rast puhastamist ja kuivatamist paigaldage
seade uuesti alusele.

Katlakivi eemaldamine

Soovitame seadmest katlakivi eemaldada kord kahe kuu jooksul. Valmistage
katlakivieemalduslahus eraldi mahutis vastavalt katlakivieemaldi tootja
spetsifikatsioonidele, valage lahus seadmesse ja keetke. Puhastage

seade, tdites selle vdrske, filtreeritud kiilma veega kuni jooneni MAX.
Katlakivieemaldusfiltri saab eemaldada ja pesta ndudepesumasinas voi
puhastada kdsitsi.

Lubjafiltri puhastamine
« Filtri vabastamiseks ja eemaldamiseks vajutage sakki.

+ Puhastage filtrit tavalise ndudepesuvahendiga voi peske seda
ndudepesumasinas.

- Sisestage haagid piludesse ja liikake sakki tlespoole, et filter paigale
lukustada.
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Utiliseerimine
See stimbol tootel v&i selle pakendil n&itab, et toodet ei tohi
kaidelda olmejéatmetena. Toote ringlussevétuks viige see
mmm ametlikku kogumispunkti, kus saab elektrilisi komponente ohutul
ja professionaalsel viisil eemaldada ja taaskasutada. Jargige oma riigis
kehtivaid elektriseadmete eraldi kogumise eeskirju.

Klienditugi ja klienditeenindus

Klienditeenindusega tihenduse vétmisel veenduge, et teil on saadaval
alljargmised andmed: Mudel ja seerianumber. Selle teabe leiate andmesildilt.
Tulenevalt Aarke pideva tootearenduse poliitikast vdivad meie toodete
spetsifikatsioonid, varvid ja tiksikasjad ning kdesolevas juhendis mainitud
detailid muutuda ilma ette teatamata.

Veaotsing
Veaotsinguks votke Gihendust klienditoega aadressil
support@aarke.com véi skannige QR-kood.

Aarke jatab endale Siguse tooteid, teavet ja tehnilisi
andmeid ette teatamata muuta.
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@ LIETOSANAS PAMACIBA

Aarke ELECTRIC KETTLE 1,2 |

Modelis A1240-A1253, A1271-A1289

LUDZU, PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET SO PAMACIBU.
SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI.

Attéli un zZimé&jumi $aja pamacibad paredzéti tikai ilustrativiem noltkiem, un tie
var atskirties no faktiska produkta.

Dalas

O viks @ [ESLEGSANAS/IZSLEGSANAS un

e Krize temperatiras iestatiSanas poga
Rokturis @ IzlieSanas snipis

o Temperatiras indikatori
o Stravas kabelis

Stravas pamatne

© .
@ Vaka atvérSanas poga Q Kalkakmens filtrs
(£

Svarigi drosibas nordadijumi

Si ierice paredzéta lietodanai tikai majsaimniecibas, ta nav piemérota
komercidlai lietoSanai. Lietojot elektroierices, vienmér jaievéro pamata
drosibas noradijumi, lai izvairitos no ugunsgrékiem, elektroSoka, apdegumiem
vai citdm traumam un bojajumiem. Uzmanigi izlasiet Sos lietoSanas un
drosibas noradijumus. Sazinieties ar masu klientu apkalpoSanas dienestu,

lai iegtitu informaciju par parbaudi, remontu un pieladgo$anu; neméginiet
patstavigi remontét ierici.

Lidzu, izlasiet visus noradijumus

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma, ja viniem ir nodro%inata
uzraudziba vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietoSanu un ja vini
saprot ar tas lieto$anu saistitos riskus. TiriSanu un lietotdju apkopi nedrikst
veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti.

Glabajiet ierices un kabelus bérniem lidz 8 gadu vecumam nepieejama
vieta.

lerices drikst lietot personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigdm
Sp&jam vai pieredzes un zinGd$anu trikumu, ja vindm ir nodrosinata
uzraudziba vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietoSanu un ja vinas
saprot ar tas lietoSanu saistitos riskus.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Ja ierices lietoSanas laika klat ir bérni,
parliecinieties, ka vini atrodas drosa attaluma.

Lietojiet ierici saskand ar $o pamacibu. Nepareiza lietoSana var izraisit
elektro$oku vai citus apdraudg&jumus.

Ja stravas kabelis ir bojats, tas janomaina razotajam, ta servisa agentam
vai lidzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no apdraudé&juma.
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lerici drikst lietot tikai ar komplektd ieklauto stravas pamatni.

Si ierice ir paredzéta lieto3anai majsaimnieciba un lidzigai lieto$anai,
pieméram:

- persondla virtuves zonds veikalos, birojos un citd darba vidé;

- lauku saimniecibas;

- klientu lietoSanai viesnicds, motelos un citd dzivojama vidé;

- "gultasvieta un brokastis” tipa naktsmitnu vide.

Nedarbiniet ierici, ja ta ir bojata, péc ierices darbibas trauc&jumiem vai tad,
ja ta ir jebkada veida bijusi bojata.

Nepielaujiet skidrumu iz8lakstiS8anos uz savienotdja.

Sildelementa virsma péc lietosanas saglabd karstumu.

Si ierice nav paredzéta citu $kidrumu, iznemot tdeni, sildi$anai. lericé drikst
izmantot tikai svaigu, filtrétu, aukstu Gdeni. Neizmantojiet karstu Gdeni.
Nelietojiet ierici, ja tai ir valigs vai bojats rokturis.

Si ierice ir japievieno zemé&tai kontaktligzdai.

Pirms pievienojat ierici stravas avotam, parliecinieties, vai spriegums, kas
noradits uz tehnisko datu plaksnites ierices apaksa, atbilst spriegumam jasu LV
majas. Ja tas neatbilst, sazinieties ar savu izplatitdju un nelietojiet ierici.

lerice automatiski izslégsies, kad Gdens bis sasniedzis iestatito
temperatiru. Ja vélaties apturét sildiSsanas procesu, pirms ierice
automatiski izslédzas, nospiediet pogu uz pamatnes.

lerice ir izstradata ta, lai atvienotu zemsprieguma avotu no elementa
neatbilstoSos darbibas apstdklos. Ja ierice tiks nejausi ieslégta bez Gdens,
darbosies sausds varisands aizsargs.

Ja ierice kadreiz izvarisies sausa, izdzisis stravas indikators. Laujiet iericei
15 minGtes atdzist, pirms atkartoti uzpildat to ar aukstu tGdeni. P&c §i laika
drosibas atslégsana tiks automatiski atiestatita.

Novietojiet ierici uz stabilas, lidzenas virsmas.

Pirms ierices ieslégSanas vienmér piepildiet to ar tGdeni. Nekad neiepildiet
adeni vairdk par maksimali pielaujomo Gdens limeni. Ja ierice tiek
parpildita, var tikt izgrists verdoss tdens.

Nelietojiet $o ierici Grpus telpam vai mitras vietas.

Pirms ierices nonemsanas no pamatnes parliecinieties, ka ta ir izslegta.
Darbibas laikd nenonemiet ierici no tas stravas pamatnes.

Nekad neiegremdgjiet ierici vai kabeli Gdeni vai cita skidruma. Nelaujiet
skidrumam iekl|at $is ierices elektriskajas dalas.

Nelaujiet bérniem ierici vilkt aiz stravas kabela vai apgazt.

Nodrosiniet, lai stravas nekaratos nekaratos par darba virsmu.

lerices argja virsma lietoSanas laika var uzkarst. Ladzu, uzmanieties, lietojot
ierici, un izmantojiet tam paredzéto rokturi vai pogas.

Nekad neizmantojiet ierici ar atvértu vaku.

Lai atvienotu ierici, vispirms izslédziet ierici, péc tam iznemiet kontaktdaksu
no sienas kontaktligzdas. Nevelciet ierici aiz kabela, lai atvienotu no stravas
avota, un neatvienojiet ierici ar mitrdm rokam.

Neatveriet vaku, kad no snipja nak tvaiks.
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Nelietojiet ierici pie siendm un mébelém, jo sienas un mébeles var tikt
bojatas ar tvaiku.

Atvienojiet ierici no kontaktligzdas, kad to nelietojat, ka ari pirms tiriSanas.

Pirms detalu uzlik§anas vai nonemsanas un pirms ierices tiriSanas |aujiet tai
atdzist.

Netiriet ierici ar abraziviem tiriSanas lidzekliem, metaliskiem stkliem vai
citu abrazivu materialu. Informaciju par to, ka tirit virsmas péc saskares ar
partiku, lGdzu, skatiet sadala <TiriSana un apkope>.

Nenovietojiet ierici uz karsta elektriska vai gazes degla vai to tuvuma, vai
uzkarsétd cepeskrasni.

Jusu produkta lietosana

Pirms pirmas lietosanas

Nonemiet no ierices iepakojuma materidlus, etiketes un uzlimes, iznemot
tehnisko datu uzlimi, kas atrodas zem ierices un stravas pamatnes. Tiriet
ierici, piepildot to ar tiru, aukstu Gdeni lidz atzimei "MAX”. leslédziet ierici, lai
lautu Gdenim uzvarities. Pirms procesa atkartoSanas |aujiet iericei atdzist 5
minadtes. Pirms dzerama tdens variSanas uzvariet Gdeni iericé vismaz 2 reizes
un noslaukiet ar mitru dranu.

Produkta lietosana

Pievienojiet ierici stravas avotam.

Nospiediet pogu, lai atvértu vaku, un uzpildiet ierici ar vélamo tdens
daudzumu. Parliecinieties, ka nepiepildat zemak par minimalo limeni vai
virs iek§&jas maksimala uzpildes limena atzimes.

@ Aizveriet vaku un parliecinieties, ka tas pareizi nofiksgjas.
@ Novietojiet ierici uz strGvas pamatnes.

@ Nospiediet stravas pamatnes pogu, lai to aktivizétu. Atkartoti spiediet
pogu, lai parslégtu temperatiras iestatijumus, un partrauciet, kad
gaismas indikators ir vélamaja opcija.

@ 3 sekundes péc temperatiras izvéles ierice saks sildit Gdeni, par ko
noradis izvélétas temperatiras gaismas indikators, sakot pulsét.

Kad Gdens sasniegs vélamo temperaturas iestatijumu, gaismas indikators
partrauks pulsét un iedegsies vienmérigi un no ierices atskanés pikstieni.

e Pé&c 10 sekundém gaismas indikators klis blavaks un, Gdenim atdziestot,
turpinds radit aktudlo temperataru.

LUDZU, NEMIET VERA!
+ Sildianas procesu var apturét jebkurd laika, nospieZot stravas pamatnes
pogu vai pacelot ierici no stravas pamatnes.

+ BridinGjums! lerices aug$éja dala varisands laika un péc tas ir karsta.
+ PikstoSus pazinojumus var iesp&jot un atspgjot, turot nospiestu stravas
pamatnes pogu. lespéjots pazinojums tiks noradits ar dubultu pikstienu, un
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atspéjots pazinojums — ar vienu pikstienu.

Parliecinieties, vai jlsu vietéja tGdens kvalitate ir apstiprinata dzerSanai bez
varisanas, vai vispirms uzvariet ddeni un laujiet tam atdzist lidz pareizajai
temperatirai. Nemiet vérd, ka sasniegta temperatira var atskirties atkariba
no Gdens limena iericé un vietéjiem apstakliem. Ja sildat adeni mazulim,
vienmér vélreiz manuali parbaudiet temperataru.

TiriSana un apkope

Kartiga tiriSana un kopsana, kad ta
nepiecieSama, nodros§inds §is ierices kalpo$anu 8
gadiem ilgi. Tiriet to katru reizi péc lietoSanas.

/

o~

+ Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici un
parliecinieties, ka ta ir pietiekami atdzisusi.

Tiri8anas laikd neiegremdéjiet ierici Gdent.

lerices arpuses tiriSanai izmantojiet mikstu,

Q

mitru dranu.Netiriet ierici ar abraziviem
tiriSanas lidzekliem, metaliskiem stkliem vai
citiem abraziviem materialiem.

Péc tiriSanas un zavésanas uzstadiet ierici
atpakal uz tas pamatnes.

Produkta atkalkoSana

Més iesakam atkalkot ierici reizi divos ménesos. Atseviska trauka sagatavojiet
atkalko$anas $kidumu atbilsto$i atkalko$anas lidzekla raZotaja specifikacijam,
piepildiet ierici un uzvariet. Tiriet ierici, piepildot to ar svaigu, filtrétu, aukstu
adeni lidz linijai MAX. Atkalko$anas filtru var nonemt un ievietot trauku
mazgGjama masing vai iztirit ar rokam.

Kalka filtra tiriSana
Nospiediet plaksniti, lai atblokétu filtru un to iznemtu.

Tiriet filtru ar parasto trauku mazgasanas lidzekli, vai ievietojiet to trauku
mazgdjamd masing.

levietojiet Gkus spraugds un pabidiet plaksniti uz augsu, lai nofiksétu filtru
vieta.

Likvidésana

Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma noréda, ka produktu nedrikst
E izmest ka sadzives atkritumus. Lai parstradatu produktu, lGdzu,
mmm nogdaddjiet to oficiala savaksanas punktd, kurd iesp&jams drosi un
profesiondli nonemt un parstradat elektriskas detalas. levérojiet savas valsts
noteikumus attiecibd uz elektrisko produktu atsevisku savaksanu.
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Klientu apkalposana
Sazinoties ar klientu apkalpo$anas dienestu, parliecinieties, vai jums ir
pieejami $§adi dati: modelis un sérijas numurs. Informdaciju var atrast uz
tehnisko datu plaksnites. Nemot véra Aarke nepartrauktas produktu izstrades
politiku, misu produktu un $aja pamaciba minéto produktu specifikacijas,
krasas un detalas var tikt mainitas bez bridingjuma.
Probléemu novér$ana

Lai novérstu problémas, lGdzu, sazinieties ar klientu

atbalsta dienestu, support@aarke.com, vai skengjiet
OR kodu.

Aarke patur tiesibas bez bridinGjuma mainit produktus,
informaciju un specifikacijas.
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@ NAUDOJIMO VADOVAS

»Aarke® ELECTRIC KETTLE (ELEKTRINIS VIRDULYS) 1,2 litro / 40,6 fl oz
Modelio Nr. A1240-A1253, A1271-A1289

P_RIES NAUDODAMI VIRDUL] ATIDZIAI PERSKAITYKITE $] VADOVA.
ISSAUGOKITE J] ATEICIAI.

Siame vadove pateiktos iliustracijos yra tik pavyzdiai ir gali skirtis
nuo gaminio.

Komponentai
e Dangtis e lj.-i8j. ir temperatadros
9 Asotis nustatymo mygtukas

@ Rankena @ Snapelis
Q Danggio atidarymo mygtukas m Kalkiy filtras

G Maitinimo bazé c Temperatiros indikatoriai
o Maitinimo laidas

Svarbios atsargumo priemonés

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir netinka komerciniam naudojimui.
Naudojant elektrinius buitinius prietaisus visada reikia laikytis esminiy
atsargumo priemoniy, kad bity iSvengta gaisro, elektros smugio, nudegimo
ar kity suZalojimy ir pazeidimy. AtidZiai perskaitykite §j naudojimo vadovg

ir saugos instrukcijg. Jei jums reikia informacijos apie prietaiso remontq ar
derinimgq, susisiekite su musy klienty aptarnavimo skyriumi. Nebandykite
prietaiso remontuoti patys.

Perskaitykite visq naudojimo vadovqg

This appliance can be used by children aged from 8 years and above if
they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they
are older than 8 and supervised.

Siuo buitiniu prietaisu, su suaugusiyjy prieziira arba i¥mokyti saugiai
naudotis prietaisu bei suprate su tuo susijusius pavojus, gali naudotis vaikai
nuo 8-iy mety. Vaikams iki 8-iy mety be suaugusiyjy prieZitros negalima
leisti vykdyti prietaiso valymo ar kity priezitros darby.

Prietaisq ir jo laidq laikykite jaunesniems nei 8-iy mety vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Buitinius prietaisus gali naudoti asmenys su sumazéjusiais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba neturintys patirties ir Ziniy, jei
jie yra priziarimi arba jiems suteikiami nurodymai, kaip saugiai naudotis
prietaisu, ir jie supranta susijusius pavojus.

Batina pasirtpinti, kad vaikai su prietaisu neZaisty. Jei naudojant prietaisg
Salia yra vaiky, pasiripinkite, kad jie baty saugus.
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Prietaisq naudokite vadovaudamiesi §iuo naudojimo vadovu; bet koks
netinkamas naudojimas gali sukelti elektros smigj ir kitus pavojus.
Siekiant iSvengti pavojy, privalote pasiripinti, kad paZeistg maitinimo laidg
pakeisty gamintojas, jo jgaliotasis atstovas arba atitinkamos kvalifikacijos
specialistas.

Prietaisq naudoti galima tik su kartu tiekiama maitinimo baze.

Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panagiomis sqlygomis, pvz.:
- parduotuviy, biury ir kity darbovieciy virtuvélése;

- Okiuose;

- vieSbuéiy, moteliy ir kity gyvenamojo tipo jstaigy kambariuose;

- nakvynés su pusrygiais tipo apgyvendinimo jstaigose.

Nenaudokite sugedusio, apgadinto ar kaip nors paZeisto prietaiso.
Saugokite elektros jungtj nuo drégmés.

Naudojamo prietaiso kaitinamojo elemento pavirius stipriai jkaista.

Sis prietaisas skirtas kaitinti tik vandenj; kaitinti bet kokius kitus skys&ius
draudZiama. Kaitinkite tik $vary isfiltruotq Saltg vandenj. Nepilkite j vidy ir
nekaitinkite karsto vandens.

Nenaudokite prietaiso su atsilaisvinusia ar paZeista rankena.

Sj buitinj prietaisqg junkite tik prie jZeminto elektros lizdo.

Prie§ jungdami prietaisq prie maitinimo tinklo jsitikinkite, kad prietaiso
apadioje esancioje duomeny lenteléje nurodyta jtampa atitinka buitinio
maitinimo tinklo jtampaq. Kitu atveju prietaiso nenaudokite ir susisiekite su
platintoju.

Vandeniui jkaitus iki pasirinktos temperatiros, prietaisas i$sijungia
automatiskai. Jei prietaisg norite i§jungti ankséiau, paspauskite prietaiso
bazés mygtukq.

Prietaisas gali aptikti netinkamas jo naudojimo sqglygas ir atsijungti nuo
elektros maitinimo. Jei jjungsite prietaisqg be vandens, suveiks tuséiojo
kaitinimo saugiklis.

Jei kazkokiu bldu jkaitinsite tus&iq prietaisq, jo elektros maitinimas
iSsijungs. Nepilkite Salto vandens j jkaitusj prietaisq. Palaukite 15 min., kad
prietaisas atvésty. Per §j laikq saugiklis sugrj$ j parengties biiseng.
Prietaisq statykite ant stabilaus ir lygaus pavirsiaus.

Pries$ jjungdami prietaisq jpilkite j ji vandens. Nepilkite vandens vir§
nurodytos didZiausio vandens lygio Zymos. Jei kaitinsite daugiau vandens
nei leistina, j iSore gali istiksti verdantis vanduo.

Nenaudokite $io prietaiso lauko sglygomis arba drégnoje aplinkoje.
Prie§ paimdami prietaisq nuo jo bazés jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas.

Kol prietaisas jjungtas, nenuimkite jo nuo maitinimo bazés.

Niekada nemerkite prietaiso ar jo laido j vandenj ar bet kokj kitqg skyst;.
Neleiskite skyséiams pasiekti prietaiso elektriniy daliy.

Pasirtpinkite, kad vaikai negaléty patraukti uz laido ir apversti prietaiso.
Pasirtpinkite, kad prietaiso laidas nekabéty ir nebity pasiekiamas.
Naudojimo metu prietaiso iSorinis pavirsius gali jkaisti, todél blkite atsargis
ir prietaisq imkite tik uZ jo rankenos ir lieskite tik jo mygtukqg(-us).

Niekada nekaitinkite vandens kol prietaiso dangtis neuzdarytas.
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Norédami itraukti prietaiso elektros laido kistukq i§ maitinimo lizdo,
pirmiausia jj i§junkite. Norédami istraukti prietaiso elektros laido kistukq i§
maitinimo lizdo, netraukite uZ laido; traukite sausomis rankomis paéme uz
kistuko.

Kol i$ prietaiso snapelio kyla garai, prietaiso dangéio neatidarinékite.

Nenaudokite prietaiso arti sieny ar baldy, kad nepazeistuméte jy garais.

Kai prietaiso nenaudojate arba norite i$valyti, istraukite elektros laido
kistukg i§ maitinimo lizdo. Prie$ valydami prietaisq ir nuimdami ar uzdédami
jo dalis palaukite, kol jis atvés.

Nevalykite prietaiso metalinémis kempinélémis ar kitomis abrazyvinémis
priemonémis ir nenaudokite agresyviy valikliy. Nurodymai kaip valyti
maistg (vandenj) lieGiand&ius pavirdius pateikti skyriuje ,.Valymas ir
prieziara®.

Nedékite prietaiso ant jkaitusios elektrinés ar dujinés viryklés, salia jy ar |
jkaitintq orkaite.

Prietaiso naudojimas

Prie$ naudojant pirmgq kartg

Nuimkite pakuotés dalis, etiketes ir lipdukus, i§skyrus vardines etiketes
priklijuotas prie prietaiso ir jo bazés apadéiy. Pripilkite Svaraus $alto vandens
iki didZiausio vandens lygio Zymos ,,MAX®. Jjunkite prietaisqg, kad vanduo
uzvirty. Palaukite 5 min., kad prietaisas atvésty, ir pakartokite. Prie§ virindami
vandenj vartojimui, uzvirinkite ir i§pilkite vandenj bent 2 kartus, o tada
nuvalykite prietaisq drégna Sluoste.

Prietaiso naudojimas
@ Prijunkite prietaisq prie maitinimo tinklo.

@ Paspauskite mygtukq, kad atidarytuméte dangtj, ir pripilkite j prietaisg
vandens. Vandens lygis turi bti tarp maZiausio ir didZiausio leistino
vandens lygio Zymy.

@ UZdarykite dangtj ir jsitikinkite, kad jis uZsifiksavo.
@ Pastatykite prietaisq ant maitinimo bazés.

Paspauskite maitinimo bazés mygtuka, kad jjungtuméte. Paspauskite
mygtukq kelis kartus, kad pasirinktuméte pageidaujamos vandens
temperataros nustatymg.

Kai pasirinksite temperatiirg, po 3 sekundziy prietaisas pradés kaitinti
vandenj, o pasirinktos temperatiros indikatorius pradés mirkséti.

@ Vandeniui pasiekus pasirinktg temperatirq indikatorius nustos mirkséjes
ir pasigirs garsinis signalas.

Po 10 sekundZiy indikatorius priges, o vandeniui véstant atitinkami
indikatoriai nurodys jo temperatarq.
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ATMINKITE!

Valymas ir prieziiira

Tinkamas prietaiso valymas ir prieZitra uztikrins
ilgesnj prietaiso eksploatacijos laikq. Kiekvieng
kartq panaudoje isvalykite.

Kaitinimg galima bet kada isjungti paspaudus maitinimo bazés mygtukg
arba nukélus prietaisg nuo bazés.

Atsargiail Virinant vandenj virSutiné prietaiso dalis jkaista.

Garsiniy pranesimy funkcijg galima jjungti arba i$jungti palaikius
nuspaustg maitinimo bazés mygtukq. Du pypteléjimai — garsiniai
pranesimai jjungti; vienas pypteléjimas — garsiniai pranesimai isjungti.
Pasitikrinkite, ar jusy vandentiekio vandenj saugu gerti nevirintg

arba tiesiog uZvirinkite vandenj ir palaukite, kol jis atvés iki tinkamos
temperatiros. Atkreipkite démesj! Tikroji vandens temperatira gali
neatitikti indikacijos dél vandens kiekio prietaise ir kity aplinkybiy.

Jei pakaitintg vandenj ketinate duoti kadikiui, kelis kartus patikrinkite
temperatdrg.

Visada atjunkite prietaisq nuo elektros tinklo
ir jsitikinkite, kad pries valant jis pakankamai
atvéso.

Nemerkite prietaiso j vanden;.

Q

Prietaiso iSore valykite $velnia drégna $luoste.
Nevalykite prietaiso metalinémis kempinélémis
ar kitomis abrazyvinémis priemonémis ir
nenaudokite agresyvaus valiklio.

Nuvale ir nusausine prietaisg pastatykite atgal
ant jo bazés.

Kalkiy $alinimas

Rekomenduojame valyti prietaisq nuo kalkiy kartg per du ménesius. Atskirame
inde paruoskite kalkiy $alinimo tirpalq, kaip nurodo gamintojas, supilkite

ji i prietaisq ir uzvirinkite. I8pilkite tirpalq ir pripilkite $varaus filtruoto alto
vandens iki Zymos ,,MAX®. Nukalkinimo filtrg galite i8imti ir iplauti indaplovéje
ar rankomis.

Kalkiy filtro valymas

Nuspauskite spaustukq, kad atfiksuotuméte filtrqg, ir i§imkite jj.

Filtrui plauti naudokite jprastq indy ploviklj arba plaukite su indais
indaplovéje.

« Jstatykite kabliukus j angas ir paspauskite spaustukq j virsy, kad

uzsifiksuotuméte filtrq.
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Salinimas
Sis simbolis ant prietaiso ar jo pakuotés nurodo, kad jo negalima i§mesti
kartu su buitinémis atliekomis. Priduokite nebenaudojamq prietaisq

mmm elektriniy prietaisy surinkimo punkte, kad specialistai tinkamai i§imty

elektrines prietaiso dalis ir saugiai perdirbty prietaisg. Vadovaukités Salyje

galiojanéiomis elektriniy prietaisy atlieky surinkimo taisyklémis.

Klienty aptarnavimas

Prie§ susisiekdami su msy klienty aptarnavimo skyriumi pasirapinkite,

kad $alia turétumeéte Siuos duomenis: prietaiso modelio ir serijos numerius.

Siq informacijq rasite vardingje prietaiso etiketéje. Dél nuolatinés ,Aarke”

produkty plétros politikos, prietaisy specifikacijos, spalva ir detalés bei Siame

naudojimo vadove pateikta informacija gali biti be perspéjimo pakeista.

Gedimy salinimas

Dél gedimy Salinimo susisiekite su misy klienty

aptarnavimo skyriumi el. pasto adresu

support@aarke.com arba nuskaitykite §j QR kodg.

wAarke® pasilieka teise be perspéjimo keisti
gaminius, jy specifikacijas ir kitq informacijq.
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@ NAVODILA ZA UPORABO

ELEKTRICNI KUHALNIK Aarke 1,21/ 40,6 fl oz

Model A1240-A1253, A1271-A1289

PRED UPORABO POZORNO PREBERITE TA NAVODILA. SHRANITE ZA
PRIHODNJO UPORABO.

Grafike in risbe v teh navodilih so namenjene izkljuéno ponazoritvi in se
lahko razlikujejo od dejanskega izdelka.

Sestavni deli

O rokrov @ Gumb za VKLOP/IZKLOP in
e Vré nastavitev temperature
@ Ro&qj @ Izlivni nastavek

Q Gumb za odpiranje pokrova 0 Filter za vodni kamen

G Elektriéni podstavek n Kazalniki temperature
o Napajalni kabel

Pomembni varnostni ukrepi

Ta naprava je namenjena samo za domaéo uporabo v gospodinjstvu in ni

primerna za uporabo v komercialne namene. Pri uporabi elektriénih naprav

je treba vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe, da preprecite pozar,

elektriéni udar, opekline ali druge poskodbe in $kodo. Pozorno preberite

ta navodila za uporabo in varnost. Za informacije o pregledu, popravilu

in nastavitvah se obrnite na naso sluzbo za pomo¢ strankam; naprave ne

poskusajte popraviti sami.

Preberite celotna navodila

+ To napravo lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let in veé, &e so pod
nadzorom ali so bili pouéeni o varni uporabi naprave in e razumejo
nevarnosti, ki so s tem povezane. Ci§&enja in vzdrfevanja ne smejo
opravljati otroci, razen &e so starejsi od 8 let in pod nadzorom.

Napravo in kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Naprave lahko uporabljajo osebe z zmanj$animi fiziénimi, senzoriénimi

ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuenj in znanja, &e so
pod nadzorom ali so bile pou&ene o varni uporabi naprave in e razumejo
nevarnosti, ki so s tem povezane.

Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ce so med uporabo naprave prisotni
otroci, zagotovite, da bodo na varni razdalji.

Napravo uporabljajte v skladu s temi navodili, morebitna napaéna uporaba
lahko povzroéi elektriéni udar ali druge nevarnosti.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov servisni zastopnik ali ustrezno usposobljene osebe, da se izognete
nevarnosti.
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Napravo lahko uporabljate samo s priloZenim elektriénim podstavkom.

Ta naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih
podrogjih, kot so:

- kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;
- kmetije;

- stranke v hotelih, motelih in drugih nastanitvenih okoljih;

- okolja tipa nogitev z zajtrkom.

Naprave ne uporabljajte, Ee je poskodovana, e je prislo do okvare ali ¢e je
bila na kakrsen koli nadin poskodovana.

Izogibajte se politju prikljucka.

Po uporabi je povrsina grelnega elementa $e vedno vroga.

Ta naprava ni namenjena ogrevanju drugih teko&in razen vode. Napravo
lahko napolnite le s sveZo, filtrirano in hladno vodo. Ne uporabljajte vroce
vode.

Naprave ne uporabljajte, &e ima zrahljan ali poskodovan roéa;j.

Ta naprava mora biti prikljuéena na ozemljeno vti¢nico.

Preden napravo prikljuéite na elektri¢no omreZje, se prepriajte, da je
napetost, navedena na tipski plos€ici na spodnji strani naprave, enaka
napetosti v vasem domu. Ce ni tako, se obrnite na prodajalca in naprave ne
uporabljajte.

Naprava se samodejno izklopi, ko voda doseze nastavljeno temperaturo. Ce
Zelite ustaviti postopek segrevanja, preden se naprava samodejno izklopi,
pritisnite gumb na podstavku.

Naprava je zasnovana tako, da odklopi elektriéno napajanje pod napetostjo
pri neobi&ajnih pogojih delovanja. Ce je naprava pomotoma vklopljena brez
vode, bo delovala zaséita pred prekuhavanjem.

Ce naprava kdaj povre do suhega, kazalnik napajanja ugasne. Po&akajte
15 minut, da se ohladi, in nato napolnite s hladno vodo. V tem Easu se
varnostni izklop samodejno ponastavi.

Napravo postavite na stabilno ravno podlago.

Pred vklopom napravo vedno napolnite z vodo. Voda nikoli ne sme presegati
najvisje dovoljene ravni. Ce je naprava prekomerno napolnjena, lahko pride
do izliva vrele vode.

Naprave ne uporabljajte na prostem ali v viaznih prostorih.

Prepricajte se, da je naprava izklopljena, preden jo odstranite s podstavka.
Med delovanjem naprave ne odstranjujte z elektriénega podstavka.
Naprave ali kabla nikoli ne potopite v vodo ali katero koli drugo teko&ino. Ne
dovolite, da bi teko&ina prodrla v elektriéne dele te naprave.

Otrokom prepredite, da bi vlekli za napajalni kabel ali prevrnili napravo.
Prepri¢ajte se, da napajalni kabel ne presega povrsine delovnega pulta.
Zunanja povrsina naprave se lahko med uporabo segreje, zato bodite pri
uporabi naprave previdni in uporabljajte za to namenjen roéaj ali gumbe.
Naprave nikoli ne uporabljajte z odprtim pokrovom.

Ce zelite odklopiti napravo, jo najprej izklopite in izvlecite vti€ iz stenske
vtiénice. Ce Zelite odklopiti napravo iz elektri¢nega omrezja, kabla ne
vlecite in ga ne odklopite z mokro roko.
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Ne odpirajte pokrova, ko iz izlivnega nastavka uhaja para.

Naprave ne uporabljajte blizu sten in pohistva, saj bi jih lahko poskodovali
s paro.

Odklopite vti¢ iz vtiénice, ko naprave ne uporabljate, in pred &is€enjem.
Pocéakajte, da se ohladi, preden namestite ali odstranite dele in preden
napravo odistite.

Naprave ne &istite z abrazivnimi &istili, blazinicami iz jeklene volne ali

drugimi abrazivnimi materiali. Za ¢is€enje povrsin, ki so v stiku s hrano,
glejte poglavje <Cis&enje in vzdrZevanje>.

Naprave ne postavljajte na vrog elektriéni ali plinski gorilnik ali v njegovo
bliZzino ali v ogrevano peéico.

Uporaba izdelka

Pred prvo uporabo

Z naprave odstranite embalaZo, etikete in nalepke, razen podatkovne oznake,
ki se nahaja pod napravo in elektriénim podstavkom. Napravo odistite tako,
da jo napolnite s isto hladno vodo do oznake »MAX«. Vklopite napravo, da
voda zavre. Poéakajte 5 minut, da se naprava ohladi, nato postopek ponovite.
Preden zavrete vodo za pitje, prekuhajte vodo v napravi vsaj dvakrat in jo
obrisite z vlazno krpo.

Uporaba izdelka

@ Napravo priklju€ite na elektri¢no omrezje.
S pritiskom na gumb odprite pokrov in napolnite napravo z Zeleno
koli€ino vode. Prepriajte se, da ne polnite pod najniZjo ali nad najvisjo
notranjo oznako za polnjenje.

@ Zaprite pokrov in se prepric¢ajte, da se pravilno zaskodi.
@ Napravo postavite na elektriéni podstavek.

Pritisnite gumb na elektriénem podstavku, da jo aktivirate. Ce Zelite
preklopiti med nastavitvami temperature, pritiskajte gumb veckrat in ga
ustavite, ko je lu€ka pri Zeleni moZnosti.

3 sekunde po izbiri temperature bo naprava zaéela segrevati vodo, kar
bo ozna&eno z utripanjem lucke izbrane temperature.

@ Ko voda doseZe Zeleno nastavljeno temperaturo, lu¢ka preneha utripati in
obstane, naprava pa se oglasi s piskanjem.

Po 10 sekundah se bo lu¢ka zatemnila in $e naprej prikazovala trenutno
temperaturo, medtem ko se voda hladi.

UPOSTEVAJTE!

Postopek segrevanja lahko kadar koli ustavite s pritiskom na gumb na
elektriénem podstavku ali tako, da napravo dvignete z elektri¢nega
podstavka.

Previdno! Zgorniji del naprave je med kuhanjem in po njem vrog.

68



+ Piskajoca obvestila lahko omogogite in onemogodéite z dolgim pritiskom
gumba na elektriénem podstavku. Omogo&eno obvestilo bo oznageno z
dvojnim piskom, onemogo&eno obvestilo pa z enim samim piskom.

Prepri¢ajte se, da je kakovost lokalne vode primerna za pitje brez
prekuhavanja, ali pa vodo najprej prekuhajte in pustite, da se ohladi na
primerno temperaturo. Upostevaijte, da se lahko doseZena temperatura
spreminja glede na raven vode v napravi in okoliske razmere. Preden vodo
ponudite dojen&ku, vedno dvakrat roéno preverite njeno temperaturo.
Cisé&enje in vzdrzevanje

S pravilnim &iséenjem in nego po potrebi boste
zagotovili dolgoletno delovanje te naprave. Po Q
vsakokratni uporabi jo odistite.

/

Pred &is&enjem napravo vedno izkljudite
iz elektricnega omreZja in poskrbite, da se
zadostno ohladi.

Naprave med &i$€enjem ne potapljajte v vodo.

Q

Zunanjost naprave oéistite z mehko in viaZzno
krpo. Naprave ne &istite z abrazivnimi &istili,
blazinicami iz jeklene volne ali drugimi
abrazivnimi materiali.

SL

Po &is&enju in suSenju napravo znova namestite
na podstavek.

Odstranjevanje vodnega kamna

Priporo€amo, da z naprave odstranite vodni kamen enkrat na dva
meseca. Raztopino za odstranjevanje vodnega kamna pripravite v skladu
s specifikacijami proizvajalca v logeni posodi, napolnite napravo in zavrite.
Napravo oéistite tako, da jo napolnite s sveZo, filtrirano hladno vodo do
oznake »MAX«. Filter za odstranjevanje vodnega kamna lahko odstranite in
operete v pomivalnem stroju ali ga ogistite ro¢no.

Ciséenje apnenega filtra

« Pritisnite jezi¢ek, da sprostite filter in ga odstranite.

« Filter o&istite z obi¢ajnim pomivalnim sredstvom ali ga dajte v pomivalni
stroj.

» Kavlje vstavite v reZe in potisnite jezic¢ek navzgor, da se filter zaskoéi.

Odstranjevanje med odpadke

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalaZi oznaduje, da se z izdelkom ne
E sme ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Ce Zelite izdelek reciklirati, ga
mmm odnesite na ustrezno zbirno mesto, kjer lahko elektri¢ne dele odstranijo
in reciklirajo na varen in strokoven naéin. Upostevajte predpise za logeno
zbiranje elektriénih izdelkov, ki veljajo v vasi drzavi.
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Sluzba za pomoé uporabnikom in storitve

Ko se obrnete na sluzbo za pomo¢& uporabnikom, se prepri¢ajte, da imate na
voljo naslednje podatke: model in serijska Stevilka. Te podatke najdete na
tipski ploséici. Zaradi politike stalnega razvoja izdelkov proizvajalca Aarke se
lahko specifikacije, barve in podrobnosti izdelkov in izdelkov, navedenih v tem
priro&niku, spremenijo brez predhodnega obvestila.

Odpravljanje tezav
Za odpravljanje teZav se obrnite na sluzbo za podporo

strankam na naslovu support@aarke.com ali skenirajte
kodo QR.

Podjetje Aarke si pridrZzuje pravico do spremembe
izdelkov, informacij in specifikacij brez predhodnega
obvestila.
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@ NAVOD NA POUZITIE

Aarke ELECTRIC KETTLE 1,2 1/ 40,6 fl oz

Model AM1240-A1253, A1271-A1289

POZORNE S| PRECITAJTE TENTO NAVOD UZ PRED POUZITIM. ULOZTE
S| NA BUDUCE POUZITIE.

Grafika a vgkresy v tomto navode slizia vgluéne na ilustradné Géely a
mdZu sa lisit od skuto&ného vgrobku.

Komponenty

e Veko o Tlagidlo vypinada a nastavenia teploty
@ oan ®© Vylievaci vgtok

e Rukovat 0 Filter proti vodnému kameiiu

Q Tlacidlo na otvaranie veka 0 Indikétory teploty

G Napadjacia zakladia o Napadjaci kabel

Délezité bezpeénostné zasady

Tento spotrebi¢ je uréeng len na pouZivanie v domdacnosti, nie je vhodng

na komeréné pouZivanie. Pri pouZivani elektrickgch spotrebiov sa vidy
musia dodrZiavat zékladné bezpe&nostné opatrenia, aby nedoslo k poZiaru,
Grazu elektrickm pridom, popalenindm alebo ingm Grazom a skodam.
Tieto prevadzkové a bezpeénostné pokyny si pozorne preditajte. Informacie
o odskasani, opravach a Gpravdach vam poskytne nés zakaznicky servis;
nepokisajte sa spotrebi& opravovat svojpomocne.

Preéitajte si vSetky pokyny

Tento spotrebi¢ mézu pouZivat deti vo veku od 8 rokov pod dohladom alebo
po poudeni o bezpe&nom pouZivani spotrebi¢a, ak rozumeji hroziacim
nebezpe&enstvam. Cistenie ani pouzivatel'ski Gdrzbu mézu vykondavat len
deti starsie ako 8 rokov a pod dohladom.

Spotrebiée a ich kable uchovévajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Spotrebite mézu pouZivat osoby so znizengmi fyzickgmi, zmyslovgmi
alebo dusevngmi schopnostami alebo s nedostato&ngmi skisenostami
a znalostami, ak st pod dohl'adom alebo ak boli pouéené o bezpe&nom
pouZivani spotrebi¢a a rozumeji hroziacim nebezpedenstvam.

Deti sa so spotrebi¢om nesmi hrat. Deti pritomné pri pouZivani spotrebic¢a
sa musia zdrZiavat v bezpeénej vzdialenosti.

Spotrebi¢ pouZivajte v silade s tgmto ndvodom. Pri nespravnom pouZiti
hrozi riziko Grazu elektrickm pridom alebo iné nebezpecéenstvo.

Poskoden( privodng kéabel musi vymenit vrobca, jeho servisng zastupca
alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa vyli&ilo nebezpeéenstvo.

Spotrebi¢ sa mdéZe pouzivat len s dodanou napdjacou zdkladiiou.
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Tento spotrebi¢ je uréeng na pouZivanie v domdcnosti a iné podobné Gcely,

napriklad:

- priestory zamestnaneckgch kuchyniek v obchodoch, kancelarigch a
ingch pracovngch priestoroch;

- farmy;

- pre klientov v hoteloch, moteloch a ingch ubytovacich priestoroch;

- penzidny s rafajkami.

Spotrebi& nepouZzivajte, ak je poskodeng, ak sprévne nefunguje alebo bol

akokol’'vek poskodeng.

Vyvaruijte sa rozliatiu na konektor.

Povrch ohrievacieho telesa zostava po pouZziti teplg.

Tento spotrebié nie je uréeng na ohrev inej kvapaliny ako vody. V spotrebici

sa musi pouZivat len &erstva, filtrovand, studend voda. NepouZivajte horlicu

vodu.

Spotrebié€ s uvolnenou alebo poskodenou rukovatou nepouZivajte.
Tento spotrebi¢ sa musi pripdjat do uzemnenej zasuvky.

Pred pripojenim spotrebi€a k elektrickej sieti sa uistite, Ze napdtie na
typovom $titku na spodnej strane spotrebi¢a zodpovedd napdétiu vo

vasej domdcnosti. Ak to tak nie je, obratte sa na predajcu a spotrebié
nepouZivajte.

Po dosiahnuti nastavenej teploty vody sa spotrebi¢ automaticky vypne.
Ak chcete zastavit ohrev pred automatickgm vypnutim spotrebiéa, stlacte
tlagidlo na zakladni.

Spotrebié je konstruovang tak, aby pri neobvykljch prevadzkovgch
podmienkach odpojil elektrické napajanie od dielov pod napdtim. Ak sa
spotrebi¢ omylom zapne bez vody, aktivuje sa ochrana proti zapnutiu
nasucho.

Ak sa spotrebié niekedy zapne nasucho, kontrolka napdjania zhasne. Pred
dolievanim studenej vody nechajte 15 minit vychladnit. Bezpeénostné
odpojenie sa za tento ¢asu automaticky inicializuje.

Spotrebi¢ postavte na pevng rovng povrch.

Pred zapnutim vzdy napliite spotrebi¢ vodou. Nikdy nedolievajte viac
vody, ako po maximélnu pripustni hladinu. Pri preplneni spotrebi¢a mdze
vystreknat vriaca voda.

Tento spotrebié¢ nepouZivajte vonku alebo vo vihkgch priestoroch.

Pred vybratim spotrebia zo zakladne sa uistite, Ze je vypnutg.
Nevyberajte spotrebi¢ z napajacej zakladne poéas prevadzky.

Spotrebi& ani kabel nikdy neponérajte do vody alebo inej tekutiny.
Nedovol'te, aby kvapalina prenikla do elektrickgch &asti tohto spotrebica.

Nedovol'te detom, aby tahali za sietov( kabel alebo prevratili spotrebid.
Dbaijte, aby sietovg kébel neprevisal z pracovnej dosky.

Vonkajsi povrch spotrebia sa pri pouZiti méze zahrievat, preto pri pouZivani
spotrebi¢a dbajte na opatrnost a pouZivajte rukovat na to uréeni alebo
tlagidla.

Nikdy nepouZivajte spotrebi¢ s otvorengm vekom.
Pred odpojenim spotrebié najprv vypnite a potom vytiahnite zastréku
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zo zasuvky. Pri odpojovani od elektrickej siete netahajte za kabel a
neodpdjajte zastréku mokrou rukou.

Neotvarajte veko, ked’ z vjtoku vychadza para.

NepouZivajte spotrebié pri stendch a pri nébytku, aby ste ich neposkodili
parou.

Ak spotrebi¢ nebudete pouZivat a pred &istenim ho odpojte zo zasuvky.
Pred nasadzovanim alebo vyberanim dielov a pred &istenim nechajte
spotrebi& vychladnat.

Spotrebié¢ nedistite drsngmi Eistiacimi prostriedkami, ocel'ovou vinou ani
ingmi abrazivnymi materialmi. Pokyny na &istenie povrchov prichadzajicich
do kontaktu s potravinami najdete v &asti <Cistenie a Gdrzba>.

Spotrebi¢ nedavajte na hortci elektrickg alebo plynovg hordak, ani do jeho
blizkosti, ani do vyhriatej rary.

Obsluha vasho vgrobku

Pred prvgm pouzitim

Zo spotrebi¢a odstrarite obalové materialy, stitky a nalepky, okrem typového
Stitku, ktorg je pod spotrebi¢om a napdjacou zakladiiou. Pri Eisteni spotrebic
napliite &istou studenou vodou po znagku ,MAX®. Spotrebi& zapnite, aby

sa voda zohriala do varu. Spotrebi¢ nechajte vychladnat 5 mindt a postup
zopakujte. Pred pripravou vody na pitie aspoii 2-krat prevarte vodu v
spotrebiéi a vyutierajte ho vlhkou handrikou.

Pouzivanie vgrobku
@ Spotrebié pripojte k elektrickej sieti.

@ Stlagenim tlagidla otvorte veko a nalejte do spotrebiéa poZzadované
mnoiZstvo vody. Dbajte, aby po dolievani hladina nebola pod miniméalnou
ani nad vnatornou zna¢kou maximalnej Grovne.

@ Zatvorte veko a dbajte, aby sa riadne zaistilo.
@ Spotrebi¢ postavte na napajaciu zdkladiiu.

Aktivujte ho stlagenim tlagidla na napdjacej zakladni. Opakovangm
stlaéanim tladidla nastavte teplotu, aby svietila kontrolka na
pozadovanej hodnote.

3 sekundy po v{bere teploty spotrebi¢ zaéne ohrievat vodu. Signalizuje
to pulzujica kontrolka zvolenej teploty.

@ Po dosiahnuti poZadovanej nastavenej teploty vody kontrolka prestava
pulzovat a svieti neprerusovane a rozoznie sa pipajici zvuk.

e Po 10 sekunddch kontrolka stmavne a nad’alej indikuje aktudlnu teplotu
pocas chladnutia vody.

UPOZORNENIE!

» Ohrev méZete kedykol'vek zastavit stladenim tlaéidla na napajacej zakladni
alebo zdvihnutim spotrebic¢a z nap&jacej zakladne.
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« Vgstraha! Po&as varenia i po fiom je hornd &ast spotrebida horiica.

 Upozornenia pipanim sa daji zapnat a vypnat stlagenim a podrzanim
tladidla napdjacej zakladne. Zapnuté upozornenie signalizuji dve pipnutia,
vypnuté upozornenie jedno pipnutie.

Skontrolujte, Ze miestna voda je schvalena ako pitna bez prevarenia alebo
vodu najprv prevarte a dajte ju vychladnit na sprévnu teplotu. Uvedomte
si, Ze dosahovand teplota sa méze lisit podl'a hladiny vody v spotrebidi a
miestnych podmienok. Pri podavani dietatu vidy pre istotu skontrolujte
teplotu rukou.

Cistenie a udrzba

Spravnym &istenim a oetrovanim podl'a
potreby zabezpedéite dlhoro&ni prevadzku tohto e
spotrebia. Po kazdom pouZiti ho vydistite.

/

+ Pred &istenim spotrebié¢ vidy odpojte od
elektrickej siete a nechajte dostatoéne
vychladnat.

/

Spotrebié pri &isteni nepondrajte do vody.

Q

Na &istenie spotrebi¢a zvonku pouZite makka,
vlhkd handri¢ku. Spotrebié nedistite drsngmi
Cistiacimi prostriedkami, ocel'ovou vinou ani
ingmi abrazivnymi materialmi.

Po vycisteni a vysuseni spotrebi¢ postavte
spat na zakladiiu.

Odstraiiovanie vodného kameiia z vgrobku

Odportéame odvapiiovat spotrebié raz za dva mesiace. V samostatnej
nadobe pripravte roztok na odstrafiovanie vodného kamefia podla pokynov
vgrobcu odvapiiovaéa, spotrebi¢ napliite a vodu prevarte. Vydistite spotrebi¢
naplnenim &erstvou, filtrovanou studenou vodou po rysku MAX. Filter na
odstrafiovanie vodného kamefia sa da vybrat a vygistit v umgvacke riadu
alebo ruéne.

Cistenie filtra na vodng kamen
+ Stlagenim vgstupku filter odistite a vyberte ho.

Filter &istite beZngm prostriedkom na umgvanie riadu alebo v umgvaéke
riadu.

Hagiky zasurite do otvorov a zatlaéenim vgstupku nahor filter zaistite na
mieste.

Likvidacia
Tento symbol na vgrobku alebo jeho obale oznaduje, Ze vjrobok sa
nesmie likvidovat s komun&lnym odpadom. Svoj vgrobok recyklujte

mmm odovzdanim do ofici@lnej zberne, ktoré dokaze bezpeéne a profesiondlne

demontovat a recyklovat elektrické &asti. DodrZiavajte predpisy
separovaného zberu elektrozariadeni platné vo vasej krajine.
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Zakaznicka podpora a servis

Pri kontaktovani zékaznickeho servisu si pripravte nasledujice Gdaje: Model
a vgrobné &islo. Tieto informacie najdete na typovom stitku. Vzhl'adom na
politiku neustdleho vgvoja produktov spoloénosti Aarke sa Specifikacie, farby
a detaily nadich vgrobkov i vgrobkov uvedengch v tomto ndvode mdzu zmenit
bez predchadzajiceho upozornenia.

Odstraiiovanie problémov
S prosbou o rieSenie problémov sa obratte na

zGkaznicku podporu na support@aarke.com alebo
naskenujte tento QR kéd.

Spoloé&nost Aarke si vyhradzuje préavo na
zmenu vgrobkov, informacii a $pecifikacii bez
predchéadzajiceho upozornenia.
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@ EMXEIPIAIO OAHIIQN

Aarke ELECTRIC KETTLE 1,2 L
Movtélo A1240-A1253, A1271-A1289

AIABAZTE NMPOZEKTIKA AYTEZ TIZ OAHIIEZ MPIN TH XPHZH. ®YAAZTE
TIZ F'TA MEAAONTIKH ANA®OPA.

Ta ypa@ikd kat ta oxésLa oTo Tapov eyXELPLSLO Eival ATIOKAELOTIKA yLa
AGYOUG ATELKOVLONG KA UTIOKELVTAL OE ATIOKALCELG aTtd TO TIPAYHATLKO
TPOLOV.

Eaptnpata
o Kartdkt G Koupmt ON/OFF (Evepyotoinon/
@ xavita Artevepyoroinan) kat puBpLaNG
. Beppokpaoctag

Aq|

& ‘oot aro s @ EHO 000
upT yLa To dvolypua Tou

KOTTEKI.O\:') " m ®iltpo Wnudtwy aoBeotiou

G HAektpLkr Baon 0 Aeikteg Beppokpaciag

o HAekTpLKO KAAWSLO

ZNMAVTLKEG TIPOWYUAAEELG

H ouokeur| autr) Tipoopiletat pOvVo yLa olKLakn xprion Kat Sev eivat
KATAAMNAN yLa EPTIOPLKH Xprion. Otav XprnoLUOTIOLELTE NAEKTPLKEG
OUOKEUEG, Ba TIPETEL TTAVTA Va TNPOUVTAL OL BACLKEG TIPOPUAGEELG
ao@aleiag yla TNV amouyr TIUPKAyLag, NAEKTpoTANELag, eykaupatwy

1 AWV TPAUPATIOPWY Kat {NPLWV. ALaBACTE TIPOCEKTLKA TLG TTAPOUCES
o08nyleg Aettoupylag kat acpaAeLag. Emkolvwviote pe tnv eEutnpétnon
TIEAATWV YLA TANPOYOPLEG OXETIKA HE TNV EMLOEWPNON, TNV ETILOKEUN KAl
TLG pUBPLOELG. MNV ETILXELPH)OETE VA ETILOKEUAOETE POVOL OAG TN OUOKEUN.

AraBdote OAeG TLG 08nyieg

+ AuTr n o6UOKeUN PTtopEt va xpnotporotnBet amod matdid nAtkiag ard 8
ETWV Kal Avw €@oaoov eival uto eniBAedn r} Toug €xouv 500el 0Snyleg
OXETLKA PE TN XPriON TNG CUOKEUNG HE Ao@aAr TPOTIO KaL EQOGOV
KATavooUV Toug KLvSUVoug Tou epmeptéxovtat. O KaBapLopog Kat n
ouvtripnon amod tov Xpriotn Sev TIPETEL va SLeEdyetat amd TtatSLd €KTOg
Kat av eivat peyaltepa Twv 8 eTwv Kat Bpiokovtat uto emiBAedn.

Kpatriote Tn oUoKeUr KAl TO KAAWSLO TNG HAKPLA amtod TTaLSLd KATW Twv
8 ETWV.

H ouokeur| prtopel va xpnotpotolnBel armod dtopa Pe HELWPEVES
OWHATLKEG, ALOONTNPLAKEG I SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG I EMeLDN
EUTELPLAG KaL yvwong epdoov glvat utto emiBAeYN rj TOug €xouv SobEel
08nyLEG OXETIKA PE TN XPrON TNG CUCKEUNG HE AOPAAT) TPOTIO Kal
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KATaVOoOoUV TOUG KLvEUVOUG TIOU EUTIEPLEXOVTAL.

Ta awsLd Sev Tipémel va tat{ouv Pe T cUoKeLN. EQv elvat tatda

TIAPOVTA EVW I GUCKEUN) XPNOLUOTIOLELTAL, KPATAOTE Ta OE AMOOTAON

acpaleiag.

XPNOLUOTIOLAOTE TN CUCKEUT CUPPWVA PE QUTEG TLG 08NYLES, KaBWG

OTIOLASNTIOTE E6YAAPEVN XPrion PTIopEL va TtpoKaAéoel nAekTpomAngia i

A\\oug KwvSUvouc,.

Edv to kaAwsLo Tpoodoaciag eival KATECTPAPPEVO, TIPETIEL VA

QVTLKATAOTABEL aTtd TOV KATACKEUAOTH, TOV QVTLIIPOOWTIO GEPRLG TOU

1 ano6 avaloya eEeLSIKEUPEVA ATOUA TIPOKELPEVOU VA aTTOPEUXDEL 0

kivSuvog.

H OUOKEUN) TIPETTEL VA XPNOLUOTIOLELTAL HOVO PIE TNV TIAPEXOHEVN

NAEKTPLKN Baon.

H ouokeur) autr) TpoopileTal yLa Xprion O OLKLAKES KAL TIOPOHOLEG

EPAPHOYEG OTIWG:

- 0€ XWPOUG Koulivag T(POCWTILKOU OE KATACTHHATA, ypapeia kat AAa
neptBarovta epyactac:

- OE QypOLKiEG:

- a6 TeAdteG o€ Eevodoxela, HOTEN kat GAAa KataAvpata:

- € XWPOUG SLapOVAG HE TIPWLVO.

Mn A€LToUpYELTE TN GUOKEUN €AV €XEL UTIOOTEL {NULE, a@oU N GUCKEUN)

TIaPOUGCLATEL SUCAELTOUPYLA ) EXEL KATAOTPAWPEL E OTIOLOVSIATIOTE TPOTIO.

Mpooé€te va pn xubet uypod oto Buopa.

H emupdvela tou Beppavtikol otolxeiou ouveyilel va eival Beppr) petd

™ xpron.

AuTtr) n cuokeur| Sev ipoopiletat yla tn B€ppavon uypwy KTog

amd VEPO. TN CUOKEUN TIPETIEL VA XPnoLpoTioLeTal HOvVo ppETKO,

PUATPaPLOPEVO, KpUO VEPS. Mn xpnotpoTioteite {eoTd VePO.

Mn xpnotpoTtoLelte Tn cuokeun €av N AaBr Tng elvat xahapn r

KATECTPAUEVN.

AUTI) N CUCKEU TIPETIEL VA ElVaL CUVSESEPEVN OE YeLwPEVN Tipida.

MpLV CUVSECETE TN CUOKELN OTNV TpoYodoacia amd To KUPLo SiKTuo,

BeBaiwbelte dTL N Tdon oV avaypd@eTatl oTNV TIVAKLSA TEXVLIKWY

XOPOKTNPLOTIKWY, N oTtoia BploKeTal 0To KATW PEPOG TNG CUCKEUNG,

TalpLadel pe tnv TAon OTo OTILTL 0aG. L€ SLaPOPETLKN TIEpLTTTWON,

ETKOWVWVAOTE PE TOV QVTLTIPOOWTIO 0AG KAl PN XPNOLUOTIOLELTE T

OUOKEUN.

H ouokeur) Ba oprjoel autopata dtav To vepd PTACEL OTNV KaBopLopEvn

Beppokpaoctia. Edv BéAeTe va SlakoPete tn Stadikaoia Béppavong pLy

OBAOEL AUTOPATA N CUOKEUT), TIATHOTE TO KOUWTTL oTn Bdon.

H ouokeun €xeL oXeSLAOTEL yLa va ATTOCUVSEEL TNV TIAPOXT) PEVPATOG O

TEPLTTTWON PN KAVOVLKWV cUVONKWV AgLltoupylag Tou otolxeiou. Edv n
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ouoKeun teBel katd AdBog oe Aettoupyia xwpig vepo, Ba evepyortolnBet
To clotnua pootaociag Bpacpol xwplig uypod.

Edv Ttoté n ouokeun Bpdoetl xwplig uypd péoa, n évdelén Loxvog Ba
oBRoeL. AProTe TNV 15 AETITA VA KPUWOEL TIPLV TNV Eavayepioete pe kpUo
VEPO. Oa ylveL QUTOPATN ETAVAPOPE TOU SLAKOTITN ac@aAeiag katd tn
SLApKELa QUTNAG TNG TIEPLOSOU.

ToTtoBeTrOTE T CUCKEUH O€ pla otabepn emimedn empdvela.

Na yepiete T@vta T CUCKEUN HE VEPS TIPLY TNV EVEPYOTIOLNOETE. MOTE
pN yepidete vepod Tdvw amd tn péyLotn amodektr) otddpn vepou. Eav n
OUOKEUN YepioeL UTtepBOALKA, pTtopet va ektoeubel Bpaoto vepo.

Mn XPNOLUOTIOLELTE AUTH) T CUCKEUK] O€ EEWTEPLKO XWPO | XWPOUG PE
uypaota.

BeBatwBelte dTL N cUoKeLN €lval ATeEVEPYOTIOLNPEVN TIPLV TNV
agpatp€oete amo tn Bdaon Tng.

Mnv agatpelte tn cuokeur] amo tn Bdon tng Katd tn Asttoupyia.

Moté pn Bubilete TN CUOKEUN 1) TO KAAWSLO O€ VEPO 1} oTIoLOSHTIOTE AANO
UYPO. MnNV a@rVETE UYPO VA ELOXWPIOEL OTA NAEKTPLKA HEPN AUTAG TNG
OUOKEUNG.

Mnv agrjvete ta tasLd va tpaBr§ouv to kaAwsLo peupatog f va pi§ouv
KATW Tr) OUCKEUN.

BeBatwBelte OTL To KAAWSLO PEVPATOG SEV TIPOEEEXEL ATTIO TNV ETILPAVELA
TOU TtAyKou epyaoctag.

H eEWTEPLKN ETLPAVELA TNG OUOKEUNG PTtopet va {eotaBel katd tn xprion,
OTIOTE TIPOCEXETE OTAV XPNOLHUOTIOLELTE T CUOKEUH KAl XPrOLHOTIOL|OTE
™ AaBn fj Ta KoUPTILA TNG.

Mn XpnOLHOTIOLELTE TIOTE Tr) GUOKEUN HE AVOLXTO TO KATIAKL.

.0 va armooUVEECETE T CUCKEUT), TTPWTA ATIEVEPYOTIOLOTE T CUCKEUN
KaL ETIELTA AQALPETTE TO PLG arto tnv pida otov Tolxo. Mnv tpaBdrte to
KOAWSLO yLa va TO ATTOCUVSECETE amtd TNV TIAPOXT PEUPATOG KAl PNV To
QTIOCUVSEETE e BPeyHEvo XEPL.

Mnv avolyete To kamaxt 6tav Byaivel atpog amnd To oTOpLo.

Mn XPNOLUOTIOLELTE T CUOKEUN] HE TOLXOUG KaL ETILTTAQ, ETTELST) UTTOPEL va
TIPOKANBEL {NULd 0TOUG TOLXOUG KAl Ta ETIUTAA OTIO TOV ATHO.
ATIOCUVSEDTE TO QLG aTtd TNV Tipila OTtav Sev TNV XPrOLUOTIOLELTE KAt
TIPLV TOV KABAPLOPO. AQHOTE TNV VA KPUWOEL TIPLV TOTIOBETIOETE 1
apalp£oceTe EapTrPATA Kat TPV KaBaploeTe T CUOKELN.

Mnv kaBapilete T CUOKEUN PE AELOVTLKA KABAPLOTLKA, GYOUYYapAKLa
amo6 atcahdouppa r] A0 AeLavTikd UALKO. Ma Tov TpoTto kabapLlopol
TWV ETILPAVELWV TIOU £PYOVTAL OE ETAPH PE TPOPLUA, AVATPEETE OTNV
gvotnta <Kabaplopdg kat cuvtrpnon>.

MnV TOTIOBETELTE T CUOKEULN TIAVW I} KOVTA O€ {E0TI NAEKTPLKI €0Tia N
eotia agplou ) o€ {0Td Poupvo.



H AeLtoupyia Tou Ttpoidvtog oag

MpLv TNV pwtn Xpnon

AQaLPEDTE TA UALKA OUOKEUAGLAG, TLG ETIKETEG KaL Ta QUTOKOAANTA amd Tn
OUOKEUN, EKTOG ATTO TNV ETIKETA TEXVLKWY XAPAKTNPLOTLKWY TIou BplokeTat
KATW amo Tn CUCKEUN Kal TNV NAEKTpLKr Bdon. KaBapiote tn cuokeun
yepldovtag tnv pe Kabapo, KPUo VEPO PEXPL TNV EVEELEN oTABUNG «<MAX».
EVepYOTIOLOTE T CUOKEU yLa VA QY OETE TO VEPO va BpAceL. APrioTe Tn
OUOKEUN VA KPUWOEL yLa 5 Aetttd TipLy emavaldpete tn Stadikaotia. Bpdote
VEPO OTN CUOKEUT TOUAGXLOTOV 2 (POPEG TIPLV BPACETE VEPO YLa VA TILEITE
KaL OKOUTTLOTE TNV PE VWTIO Ttavi.

Xpnon tou Ttpoiovtog

@ TUVSEOTE T CUOKEUN 0TNV TPoWodoaia aro To KUPLO SIKTUO.

@ Matr)oTe To KOUPTIL yLa va avolEETE TO KATIAKL KL YEPLOTE T CUOKEUN
ME TNV emBupnTr ToootnTa vepou. BeBalwbeite otL Sev yepilete
KATW aro tnv €vSelEn eAdXLotng oTAbpng 1} TTAvw aro TNV E0WTEPLKN
€vSeLEn péyLlotng otddung mMARpwong.

@ K\etote To Kamdkl kat BeBatwbeite L acalilel cwotda otn Béon tou.
@ TOTIOBETHOTE TN CUOKEUH 0TNV NAEKTPLKN Bdon.

@ Matriote To KOUKTIL TNG NAEKTPLKNAG BACNG yLa va TNV EVEPYOTIOLIOETE.
Matrote emavelnuPéva To KOUTtL yia evailayr| HETagy Twv
pubpiloswv Beppokpaoiag kat otapatriote 6tav n Auxvia avaypetl otnv
eMLBUUNTH ETTLAOYN.

Tpla (3) SeutepoAemta petd TV emAoyn TNG Beppokpaciag, n cuokeun
Ba apxloeL va Beppaivel To vepo, KATL TTOU UTTOSELKVUETAL aTtd TN
Auyvia tng emAeypévng Beppokpactiag ou apyidet va TtaAAeTaL.

‘Otav o vepd pTaoceL otnyv embupntr puBuLon Beppokpaatag, n
Auxvia Ba otapatriost va taMetat kat 8a yivel otabepr), evw n
povada Ba KAveL évav rixo JL.

Metd amd 10 SeutepOAeTta, TO WG atd Tn Auxvia Ba xapnAwaoeL Kat
Ba ouveyloel va eppavilel Tnv Tpéxouca Beppokpacia kabwg to vepd
KPUWVEL.

ZHMEIQZXTE TA EZHZ!

» H Sladikaoia BEppavong pmopel va SLakotel avd taoa oTLypr] matwvTag
TO KOUWTIL TNG NAEKTPLKG BACNG I) ONKWVOVTAG TN GUCKEUN atd TNV
NAEKTPLKN| Baon.

Mpoacoxn! To emdvw pépog TG CUOKEUNG {eotaivetal Katd tn Slapkela
Kat peTd Tov Bpacpd.

OL ELSOTTOLCELG PTILTT PTTOPOUV Va EVEPYOTIOLNBOVV KaL va
amnevepyoTtoLtnBoly, TATWVTAG TIAPATETAPEVA TO KOUPTIL TNG NAEKTPLKNAG
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Bdong. H evepyotonpévn el§omoinon umoSelkvUETaAL aro éva SUTAO
NXNTLKO Orpa KaL N artevepyoTtotnpévn eldotoinon amd €va povo PL.

BeBatwbeite dtL N TOLOTNTA TOU VEPOU TNG TIEPLOXNG OAG Elval
EYKEKPLUEVN YLA KaTaVAAWoN Xwplg Bpdotpo ) Bpdote pwta To vepd
KaL aprioTe TO Va KPUWOEL 0TN owotr Beppokpacta. AdBete uttodn ot
n enwtevyBeioa Beppokpaocia pmopet va Stagépel avahoya He Tn otdbun
TOU VEPOU 0T CUCKEUH KAL TLG TOTILKEG CUVONKEG. MAvTa va eAéyxETE T
Beppokpacia pe To XEPL AV SWOETE TO VEPO OTO PHWPO 0AG.

KaBapLopog kat guvtripnon

O owoToG KaBapLopag Kat n ppovtida, dtav
elval anapaitnto, Ba e§acpaiicouv
pakpolwla tng cuokeurg oag. KaBapilete tn
OUOKEUN PETA TN Xprion KABe @opd.

Mdvta va amocuvsEéeTe Tn cuokeur amd tnv
Tiplda Kal PPOVTLOTE VA KPUWOEL APKETA
TIpLV TNV KaBaploete.

Mn Bubilete tn cuokeur| o€ vepd otav tnv
kaBapilete.

XpnolpotoLrote éva paAakod, uypo mavi yla
va kaBaploete To EEWTEPLKO TNG CUCKEUNG.
Mnv kaBaplete TN CUOKEUN PE AELAVTLIKA
KaBapLOTLKA, OYOUYYapAKLa aTtd ATCAAOGUPHA I} AAAA AELAVTLKA UALKA.

TomoBetriote §avd Tn cUOKEUNR 0t BAon TNG a@oL tnv KabaploeTe Kat
OTEYVWOEL.

KaBapLopog tou mtpoiovtog armo ta aAata

TuVLoTOUE Va apatpelte Ta GAata armo Tt CUCKEUN 0ag pila (popd KABe
800 priveg. EToldote To StdAupa o€ EexwpLoto Soxelo clupPWVaA pe

TLG TIPOSLAYPAPEG TOU KATAOKEUAOTH) TOU UypoU yla TNV apaipecn Twv
aAdtwy, yeploTe tn ouokeur Kat Bpaocte To. KaBapiote Tn cuokeur
yepi{ovtag tTnv He PPECKO, PATPAPLOPEVO, KPUO VEPO PEXPL TN YPAHMN
MAX. To @p{Atpo amopdKkpuvong Twv aAdTtwy PTopEel va apatpebet kat va
tomoBetnBel oTO MALVTIPLO TILATWVY 1) va KaBapLotel oto XEpL.

KaBaprLopog pLAtpou Wnpatwyv acBectiou
Matrote TN yAwttida yla va anac@alioete To YiATpo Kat va to
APALPETETE.

KaBapiote to @iAtpo pe kowo uypd yia ta mdra r) BaAte to oto
TIALVTHPLO TILATWV.

ToTtoBeTroTE TA AYKLOTPA OTLG UTIOS0XEG KAL OTIPWETE TN YAWTTLSA TTpog
Ta dvw yla va acahioel to @iitpo otn Bon tou.
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Atoppupn

AuTO T0 oUPBOAO OTO TIPOLOV 1} 0T CUCKEUAGLA TOU UTIOSELKVUEL OTL
E TO TIPOLOV Sev TIPETIEL VA QVTLHETWTTIETAL WG OLKLAKO artoBAnTo. Na
= /Ol QVAKUKAWOETE TO TIPOLOV 0aG, HETAPEPETE TO O€ EMLONYO oNnpeio
GUANOYNG TIOU PITTOPEL VA APALPETEL KAL VO AVAKUKAWOEL T NAEKTPLKA PEPN
HE Qo@aAN Kal ETayyeEAPATLKO TpOTTO. TNPELTE TOUG KAVOVEG TNG XWPAG 0ag
yLa TtV EEXWPLOTH GUANOYT NAEKTPLKWV TIPOLOVTWV.

DdpovtLda Kat eEUTINPETNON TIEAATWY

‘Otav emkowwveite pe tnv EEumnpétnon mehatwy, BePatweite 6Tt
£xete Slabéotpa ta akdAouba Sedopéva: MovtéNo Kat OELPLAKS apLlBpo.
OLTAnpowopleg BplokovTal TNV TILVAKISA TEXVLIKWY XOPAKTNPLOTLKWV.
AOYW TNG TIOALTLKNG TG Aarke yLa ouveyr) avdamtuén Twv TpolovIwy, oL
TIPOSLAYPAPEG, TA XPWHATA KAL OL AETITOPEPELEG TWV TIPOLOVTWY PG Kal
EKELVWV TIOU AVaPEPOVTAL OTO TIAPOV EYXELPLELO UTIOKELVTAL OE AAANQYEG
Xwplg ponyoUupevn yvwaototmoinorn.

AvTLUETWTILGN TIPOBANHATWY

0 TNV QVTLHETWTILON TIPOBANHATWY,
ETILKOLVWVAOTE PE TNV UTIOOTPLEN TIEAQTWV 0TO
support@aarke.com r} CapwWOoTE TOV KWSLKO QR.

H Aarke Statnpet To Sikatwpa va alagel
TIPOLOVTA, TANPOYOPLEG KaL TIPOSLAYPAPEG XWPLG
TIpONYOoUHEVN YVWOTOTIoNoN.

EL
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MANUAL DE INSTRUGCOES

Aarke ELECTRIC KETTLE 1,2L/ fl oz 40,6

Modelo A1240-A1253, A1271-A1289

POR FAVOR, LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUQﬁES ANTES DE UTILIZAR O
APARELHO. GUARDE-AS PARA REFERENCIA FUTURA.

Os graficos e desenhos deste manual destinam-se exclusivamente a fins
ilustrativos e estdo sujeitos a variagdes em relagdo ao produto real.

Componentes

e Tampa

e Jarro

e Pega

@ Botdo de abertura da tampa
G Base de alimentacdo

Ligar/Desligar (ON/OFF) e boté&o
de ajuste de temperatura

Bico para servir
Filtro de calcario

Indicadores de temperatura

oee0 ©

Cabo de alimentagdo

Informacées de seguranca

Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizagéo doméstica e ndo &
adequado para utilizagdo comercial. Ao utilizar aparelhos elétricos, devem
sempre ser seguidas as precaugdes de seguranga basicas para evitar
incéndios, choques elétricos, queimaduras ou outros ferimentos e danos.
Leia atentamente estas instrucdes de utilizagdo e seguranga. Contacte o
nosso servigo de apoio ao cliente para obter informagées sobre a inspegdo,
reparacdo e ajustes; ndo tente reparar sozinho(a) o aparelho.

Leia todas as instrucées

+ Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idades a partir dos 8
anos, se tiverem supervisdo ou receberem instrugdes relativas & utilizagdo
do aparelho de forma segura e se entenderem os riscos envolvidos. A
limpeza e manutencdo ndo devem ser feitas por criangas a ndo ser que
tenham mais de 8 anos e o fagam com a supervisdo de um adulto.

Mantenha os aparelhos e o respetivo cabo fora do alcance das criangas
com menos de 8 anos de idade.

Este dispositivo pode ser utilizado por pessoas com capacidades

mentais, sensoriais e fisicas reduzidas ou por pessoas sem experiéncia

e conhecimentos, se estiverem sob supervisdo ou recebam instrucdes
relativamente & utilizagdo do dispositivo de forma segura e se entenderem
os perigos envolvidos.

As criangas ndo devem brincar com o aparelho. Se estiverem presentes
criangas enquanto o aparelho estiver a ser utilizado, mantenha-as a uma
distdncia segura.

Use o aparelho de acordo com estas instrugdes, qualquer utilizagéo
indevida pode causar choque elétrico ou outros perigos.
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Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu agente de assisténcia técnica ou por um profissional
igualmente qualificado, para evitar qualquer perigo.

O aparelho s deve ser usado com a base de alimentagdo fornecida com
o mesmo.

Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicagdes domésticas e
similares, tais como:

- dreas de cozinha para funcionarios de lojas, escritérios e outros
ambientes de trabalho;

- fazendas;

- por clientes em hotéis, motéis e ambientes residenciais de outros tipos;
- ambientes do tipo cama e pequeno-almoco (“bed and breakfast™).
Né&o opere o aparelho se tiver defeitos, depois de uma avaria ou se tiver
sido danificado de alguma forma.

Néo deixe derramar sobre o conector.

A superficie do elemento de aquecimento mantém o calor residual depois
da utilizagdo.

Este aparelho ndo se destina a aquecer outros liquidos que ndo égua. Sé

deve ser utilizada dgua fresca, filtrada e fria no aparelho. N&o utilizar Ggua
quente.

Ndo utilizar o aparelho se este tiver uma pega solta ou danificada.
Este aparelho deve ser ligado a uma tomada elétrica com ligagdo & terra.

Antes de ligar o aparelho & rede elétrica, certifique-se de que a tensdo
indicada na placa de caracteristicas, localizada na parte inferior do
aparelho, corresponde & tensdo da sua casa. Caso contrdrio, entre em
contacto com seu revendedor e ndo use o aparelho.

O aparelho desligar-se-& automaticamente quando a dgua tiver atingido
a temperatura definida. Se quiser interromper o processo de aquecimento
antes de o aparelho se desligar automaticamente, prima o botdo na base.
O aparelho foi concebido para desligar a alimentagdo elétrica em
condigdes anormais de funcionamento do elemento. Se o aparelho for
ligado acidentalmente sem @gua, o protetor de fervura a seco entrard em
funcionamento.

Se o aparelho alguma vez ferver a seco, o indicador de poténcia apaga-se.
Deixe arrefecer durante 15 minutos antes de recarregar com dgua fria. O
corte de seguranga serd reiniciado automaticamente durante este tempo.

Coloque o aparelho sobre uma superficie plana e estavel.

Encha sempre o aparelho com dgua antes de o ligar. Nunca ultrapasse o
nivel méaximo aceitavel de dgua. Se o aparelho estiver demasiado cheio,
pode haver projegdo de dgua a ferver.

Nd&o use este aparelho no exterior ou dreas molhadas.
Certifique-se de que o aparelho estd desligado antes de o retirar da base.

Ndo retire o aparelho da sua base de alimentagdo durante o
funcionamento.

Nunca mergulhe o aparelho ou cabo em dgua ou qualquer outro liquido.
Ndo permita que liquidos penetrem nas partes elétricas deste aparelho.

Evite que as criangas puxem o cabo de alimentagdo ou derrubem o aparelho.
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« Certifique-se de que o cabo de alimentag&o ndo descai de sobre a
superficie da bancada.

« A superficie exterior do aparelho pode aquecer durante a utilizagdo, por
favor tenha cuidado ao utilizar o aparelho e utilize a pega ou botdes
previstos para o efeito.

« Nunca utilize o aparelho com a tampa aberta.

» Para desligar o aparelho, desligue primeiro o aparelho e depois retire a
ficha da tomada de parede. N&do puxe o cabo para desligar da rede elétrica
e ndo lhe pegue com as m&os molhadas.

» N&o abra a tampa quando o vapor estiver a sair do bico.

» N&o use o aparelho muito perto de paredes e mbveis, pois pode danificar
as paredes e mdveis com o vapor.

+ Desligue da tomada quando ndo estiver a utilizar o aparelho e antes de o
limpar. Deixe arrefecer antes de colocar ou retirar pegas, e antes de limpar
o aparelho.

+ Nao limpe o aparelho com produtos de limpeza abrasivos, esfregées de
palha de ago ou outro material abrasivo. Sobre como limpar as superficies
em contacto com os alimentos, consulte por favor a secgdo <Limpeza e
manutengdo>.

« N&o coloque o aparelho sobre ou perto de aquecedores elétricos ou a gds,
ou de um forno aquecido.

Funcionamento do seu produto

Antes da primeira utilizagéo

Remova materiais de embalagem, etiquetas e autocolantes do aparelho,
exceto a etiqueta das caracteristicas localizada por baixo do aparelho e a
base de alimentagdo. Limpe o aparelho enchendo-o com dgua limpa e fria
até & marca de nivel "MAX”. Ligue o aparelho até deixar ferver a dgua. Deixe
o aparelho arrefecer durante 5 minutos antes de repetir o processo. Ferva
agua no aparelho pelo menos 2 vezes antes de ferver dgua para beber e
limpar com um pano himido.

Usar o produto

Ligue o aparelho & fonte de alimentagdo.

Prima o bot&o para abrir a tampa e encher o aparelho com a
quantidade de dgua desejada. Certifique-se de que ndo enche abaixo
do minimo ou acima da marca interna do nivel maximo de enchimento.

@ Feche a tampa e certifique-se de que esta encaixa corretamente.
@ Coloque o aparelho sobre a base de alimentagdo.

@ Prima o bot&o da base de alimentag&o para o ativar. Prima o bot&o
repetidamente para alternar entre as definicées de temperatura e pare
quando a luz estiver na opgdo desejada.

@ Trés segundos apds a selegdo da temperatura, o aparelho comecard a
aquecer a dgua, o que & indicado pela luz de temperatura selecionada
que comega a piscar.

8L



Quando a dgua atingir a temperatura desejada, a luz deixard de piscar,
ficando estavel e a unidade emitird um sinal sonoro.

e Passados 10 segundos, a luz diminuird de intensidade e continuard a
exibir a temperatura atual & medida que a dgua arrefece.

ATENCAO!

» O processo de aquecimento pode ser interrompido em qualquer altura
premindo o botdo da base de alimentagdo ou levantando o aparelho dessa
base.

Cuidado! A parte superior do aparelho fica quente durante e apds a
fervura.

As notificagdes sonoras podem ser ativadas e desativadas ao premir
durante muito tempo o botdo da base de alimentagdo. A notificagdo
de ativacdo serd indicada por um sinal sonoro duplo e a notificagdo de
desativagdo por um Gnico sinal sonoro.

Certifique-se de que a qualidade da sua dgua local é aprovada para beber
sem ser fervida ou ferva-a primeiro e deixe-a arrefecer até & temperatura
correta. Esteja ciente de que a temperatura atingida pode variar em
fungdo do nivel de dgua do aparelho e das condigdes locais Verifique
sempre duas vezes a temperatura manualmente se for servi-la ao seu bebé.

Limpeza e manutencdo

Uma limpeza e cuidados adequados sempre
que necessdrio garantirdo que este aparelho
funcione durante anos. Limpe-o apds cada
utilizacdo.

Desligue sempre o aparelho da tomada

e certifique-se sempre de que esta
suficientemente arrefecido antes de o limpar.

N&o mergulhe o aparelho em Ggua durante a
limpeza.

Q

Use um pano macio e hiimido para limpar o
exterior do aparelho. Ndo limpe o aparelho
com produtos de limpeza abrasivos, esfregdes
de palha de aco ou outros materiais abrasivos.

PT

Volte a colocar o aparelho na sua base apds limpeza e secagem.

Descalcificar o produto

Recomendamos que descalcifique o seu aparelho uma vez de dois em

dois meses. Prepare a solucéo de descalcificagdo de acordo com as
especificagdes do fabricante do descalcificador num recipiente separado,
encha o aparelho e ferva. Limpe o aparelho enchendo-o com égua fresca,
filtrada e fria até & linha MAX. O filtro descalcificador pode ser removido e
colocado na maquina de lavar loiga ou limpo & mao.
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Limpeza do filtro de cal
+ Pressione a aba para desbloquear o filtro e remové-lo.

+ Lave o filtro com detergente de louga normal ou coloque-o na maquina de
lavar louga.

+ Insira os ganchos nas ranhuras e empurre a aba para cima para fixar o
filtro no lugar.

Eliminagdo

Este simbolo no produto ou na sua embalagem indica que o produto
E ndo pode ser tratado como lixo doméstico normal. Para o reciclar,
mmm |eve-o a um ponto de recolha oficial que possa remover e reciclar pecas
elétricas de uma forma segura e profissional. Siga as regras do seu pais para
a recolha separada de produtos elétricos.

Servico de atendimento ao cliente

Ao contactar o Servigo de Atendimento ao Cliente, certifique-se de que tem
os seguintes dados disponiveis: Modelo e niimero de série. A informagdo
pode ser encontrada na placa de caracteristicas. Devido & politica de
desenvolvimento continuo de produtos da Aarke, as especificagdes, cores e
detalhes dos nossos produtos e dos mencionados neste manual est&o sujeitos
a alteragdes sem aviso prévio.

Resolugdo de problemas

Para resolucéo de problemas contacte por favor
o apoio ao cliente, support@aarke.com, ou faga a
leitura do cédigo QR.

A Aarke reserva-se o direito de alterar produtos,
informacgdes e especificagées sem aviso prévio.
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@ MANUALE D’ISTRUZIONI

BOLLITORE ELETTRICO Aarke 1,2 litri

Modello A1240-A1253, A1271-A1289

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.CONSERVARE
PER RIFERIMENTO FUTURO.

Le immagini e i disegni contenuti in questo manuale hanno scopo puramente
illustrativo e sono soggetti a variazioni rispetto al prodotto reale.

Componenti

e Coperchio G Tasto ON/OFF e di impostazione
9 Brocca della temperatura

@ Maniglia @ Beccuccio di versamento

Q Tasto di apertura del coperchio 0 Filtro anticalcare

G Base di alimentazione 0 Indicatori di temperatura

o Cavo di alimentazione

Informazioni importanti per la sicurezza

Lapparecchio & destinato al solo uso domestico e non & indicato per

I'uso commerciale. Durante I'utilizzo di elettrodomestici, & consigliabile

prendere alcune precauzioni per limitare il rischio di incendi, scosse

elettriche e/o incidenti. Leggere attentamente tutte le istruzioni di sicurezza

e funzionamento. Contattare il nostro servizio clienti per informazioni su

verifiche, riparazioni e interventi di assistenza; non effettuare riparazioni in IT
autonomia.

Leggere tutte le istruzioni

» Lapparecchio pud essere usato da bambini dagli 8 anni in su se sono
sorvegliati o sono state istruiti sull’uso sicuro dell’apparecchio ed hanno
compreso i pericoli da esso derivanti. Evitare che i bambini si occupino
della pulizia e della manutenzione, a meno che non abbiano pit di 8 anni e
non siano sorvegliati.

Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

Gli apparecchi possono essere usati da persone con ridotte capacita
fisiche, sensorali o mentali o da persone prive di esperienza e competenza
se sono sorvegliate o sono state istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio ed
hanno compreso i pericoli da esso derivanti.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio. In presenza di bambini
durante I'uso dell’apparecchio, tenerli a distanza di sicurezza.

Seguire le istruzioni per I'uso dell’apparecchio; qualsiasi uso improprio pud
provocare scosse elettriche o altri danni.

Tutti i componenti elettrici devono essere sostituiti da un tecnico certificato
o da personale d’assistenza qualificato al fine di evitare di correre rischi.
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Utilizzare I'apparecchio solo con la base di alimentazione in dotazione.

Lapparecchio & destinato all’uso domestico e ad applicazioni analoghe,
quali:
- aree di cucina per il personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi;
- agriturismi;
- camere di hotel, motel e altri ambienti residenziali;
- bed & breakfast.
Non azionare 'apparecchio se danneggiato, in caso di malfunzionamento o
di qualsiasi tipo di guasto.
Evitare fuoriuscite sul connettore.
La superficie dell’elemento riscaldante & soggetta a calore residuo dopo
‘uso.
|
Lapparecchio non pud essere utilizzato per riscaldare liquidi diversi
dall’acqua. Nell’apparecchio deve essere utilizzata solo acqua fresca,
filtrata e fredda. Non utilizzare acqua calda.
Non utilizzare I'apparecchio se la maniglia & allentata o danneggiata.
Lapparecchio deve essere collegato a una una presa di messa a terra.
Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica, accertarsi che la
tensione indicata sull’etichetta, presente sul fondo dell’apparecchio,
corrisponda a quella della rete domestica. In caso contrario, contattare il
rivenditore e non utilizzare 'apparecchio.
Quando 'acqua raggiunge la temperatura stabilita, 'apparecchio si spegne
automaticamente. Per interrompere il processo di riscaldamento prima che
I'apparecchio si spenga automaticamente, premere il tasto sulla base.
Lapparecchio & in grado di interrompere I'alimentazione elettrica diretta
in caso di condizioni di funzionamento anormali. Se 'apparecchio viene
messo inavvertitamente in funzione senza acqua, si attiva il sistema di
protezione contro il funzionamento a secco.
Se l'apparecchio dovesse funzionare a secco, la spia di accensione si
spegnerd. Lasciare raffreddare per 15 minuti prima di riempire di nuovo con
acqua fredda. In questo intervallo di tempo, I'interruzione di sicurezza si
ripristina automaticamente.
Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e stabile.
Riempire sempre I'apparecchio con acqua prima di accenderlo. Non
riempire mai 'acqua oltre il livello massimo consentito. Se lo si riempie
troppo, I'acqua bollente potrebbe fuoriuscire.
Non utilizzare I'apparecchio all’aperto o in ambienti umidi.
Accertarsi che I'apparecchio sia spento prima di rimuoverlo dalla sua base.
Non rimuovere I'apparecchio dalla sua base durante il funzionamento.
Non immergere mai I'apparecchio o il cavo nell’acqua o in altri liquidi. Non
lasciare penetrare liquidi nelle parti elettriche dell’apparecchio.
Impedire ai bambini di tirare il cavo di alimentazione o di far cadere
I'apparecchio.

pp
Controllare che il cavo di alimentazione non sporga dalla superficie del
piano di lavoro.
La parte esterna dell’apparecchio pud surriscaldarsi durante 'uso; prestare
attenzione durante I'uso e utilizzare la maniglia o i tasti appositi.
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Non utilizzare mai 'apparecchio con il coperchio aperto.

Per scollegare I'apparecchio, spegnerlo e rimuovere la spina dalla presa
di corrente. Non tirare il cavo per scollegarlo dalla rete elettrica e non
staccare la spina con le mani bagnate.

Non aprire il coperchio se il vapore fuoriesce dall’erogatore.

Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di pareti e mobili, per evitare di
danneggiarli con il vapore.

Togliere la spina dalla presa di corrente quando non & in uso e prima della
pulizia. Farlo raffreddare prima di inserire o rimuovere pezzi e prima di
procedere alla sua pulizia.

Non pulire 'apparecchio con detergenti abrasivi, pagliette metalliche o altri
materiali abrasivi. Per la pulizia delle superfici a contatto con gli alimenti,
consultare la sezione <Pulizia e manutenzione>.

Non collocare I'apparecchio sopra o vicino a bruciatori caldi a gas o
elettrici, o nel forno acceso.

Utilizzo del prodotto

Prima del primo utilizzo

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio, le etichette e gli adesivi
dall’apparecchio, ad eccezione dell’etichetta di valutazione situata sotto
I'apparecchio o la base elettrica. Pulire 'apparecchio e riempirlo con acqua
fredda e limpida fino al livello "MAX”. Accendere I'apparecchio e portare
'acqua a ebollizione. Prima di ripetere I'operazione, lasciare raffreddare
'apparecchio per 5 minuti. Portare a ebollizione 'acqua nell’apparecchio
almeno due volte per poterla bere e pulire con un panno umido.

Utilizzo del prodotto

@ Collegare I'apparecchio alla rete elettrica.
Premere il tasto per aprire il coperchio e riempire 'apparecchio con
la quantitd d’acqua desiderata. Assicurarsi di controllare che il livello
di riempimento non sia inferiore a quello minimo o superiore a quello
massimo previsto all’interno.

@ Chiudere il coperchio fino a bloccarlo.
@ Posizionare 'apparecchio sulla sua base.

Premere il pulsante di accensione per attivarlo. Premere ripetutamente
il tasto per selezionare le impostazioni di temperatura e fermarsi in
corrispondenza dell’opzione desiderata.

@ 3 secondi dopo aver selezionato la temperatura, 'apparecchio inizierd a
riscaldare I'acqua, con la spia della temperatura selezionata che inizia a
lampeggiare.

@ Quando I'acqua raggiunge la temperatura desiderata, il segnale si
spegne e si stabilizza e 'apparecchio emette un segnale acustico.

e Dopo 10 secondi la luce si affievolisce e continua a visualizzare la
temperatura corrente mentre I'acqua si raffredda.
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ATTENZIONE:

+ In qualsiasi momento & possibile interrompere la procedura di
riscaldamento premendo il pulsante della base oppure sollevando
I'apparecchio dalla base stessa.

Attenzione: durante e in seguito all’ebollizione, la parte superiore
dell’apparecchio si surriscalda.

Per attivare e disattivare le notifiche sonore occorre tenere premuto a lungo
il pulsante di accensione della base. La notifica attivata sard indicata da
un doppio segnale acustico e quella disattivata da un unico suono.

Verificare che la qualita dell’acqua locale sia adatta al consumo potabile
non bollita, altrimenti far bollire prima I'acqua e lasciarla raffreddare alla
corretta temperatura. Attenzione: la temperatura massima raggiunta pud
variare a seconda del livello dell’acqua nell’apparecchio e delle condizioni
locali. Assicurarsi che la temperatura sia sempre corretta in caso di
somministrazione ai bambini.

Pulizia e manutenzione

Pulire e curare bene I'apparecchio,
all’occorrenza, assicurerd all’apparecchio un
servizio duraturo nel tempo. Dopo ogni utilizzo,
effettuare una pulizia accurata.

Scollegare sempre I'apparecchio e assicurarsi
che si raffreddi completamente prima di
pulirlo.

Non immergere I'apparecchio nell’acqua
durante la pulizia.

Q

Pulire la parte esterna dell’apparecchio con
un panno morbido e umido. Non utilizzare
detergenti abrasivi, pagliette metalliche o altri
materiali abrasivi per pulire 'apparecchio.

Una volta effettuato il lavaggio e
Iasciugatura, riposizionare I'apparecchio sulla sua base.

Rimuovere il calcare dall’apparecchio

Si consiglia di rimuovere il calcare dall’apparecchio una volta ogni due mesi.
Preparare la soluzione anticalcare secondo le disposizioni del suo produttore
in un contenitore separato, riempire I'apparecchio e portarlo a ebollizione.
Pulire 'apparecchio riempiendolo con acqua fresca, filtrata e fredda fino alla
linea MAX. Il filtro anticalcare pud essere rimosso e messo in lavastoviglie o
pulito a mano.

Pulizia del filtro anticalcare
» Premere la linguetta per sbloccare il filtro e rimuoverlo.
« Pulire il filtro con normale sapone per piatti o metterlo in lavastoviglie.

« Inserire le linguette di fissaggio nelle fessure e spingerle verso l'alto per
bloccare il filtro in posizione.
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SMALTIMENTO

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto
non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Per riciclare
= | prodotto, consegnarlo ad un punto di raccolta ufficiale in grado
di rimuovere e riciclare la batteria e le parti elettriche in modo sicuro e
professionale. Rispettare le disposizioni locali per quanto riguarda la raccolta
differenziata di prodotti elettrici.

Assistenza e servizio clienti

Quando si contatta il servizio clienti, assicurarsi di disporre dei seguenti dati:
Modello e numero di serie. Le informazioni si trovano sulla targhetta di
identificazione. In virtd della politica seguita da Aarke per lo sviluppo
continuo dei propri prodotti, le specifiche, i colori e i dettagli dei nostri
prodotti e di quelli citati nel presente manuale sono passibili di modifiche
senza alcun preavviso.

Risoluzione Dei Problemi
Per la risoluzione dei problemi, contattare

I'assistenza clienti, support@aarke.com, o
scansionare il codice QR.

Aarke si riserva il diritto di modificare prodotti,
informazioni e specifiche tecniche senza preavviso.
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UPUTE ZA UPORABU

Aarke ELEKTRICNO KUHALO ZA VODU 1,2L/ fl oz 40,6

Model A1240-A1253, A1271-A1289

PRIJE UPORABE PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE. SPREMITE ZA
KASNIJI OSVRT.

Grafikoni i crteZi u ovim uputama namijenjeni su iskljuéivo za ilustraciju i
mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda.

Dijelovi
O rokiopac @ Gumb za ukijugivanje/iskljugivanje i
e Posuda kuhala postavljanje temperature

O Drska @ Lijevak za lijevanje
0 Filtar za kamenac

Pokazatelji temperature

o Kabel za napajanje

Q Gumb za otvaranje poklopca
G Postolje za napajanje

Vazne zastitne odredbe

Ovaj je uredaj namijenjen samo za kuénu uporabu i nije prikladan za
komercijalnu uporabu. Kada koristite elektri¢ne uredaje, uvijek trebate
poduzeti osnovne mjere opreza kako biste izbjegli poZar, strujni udar, opekline
i druge ozljede i ostecenja. Pazljivo proéitajte ove upute za uporabu i
sigurnost. Za informacije o pregledu, popravcima i prilagodbama se obratite
nasoj sluzbi za korisnike; ne poku$avajte sami popraviti ureda;j.

Proéitajte sve upute

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i vise godina ako su pod
nadzorom ili su upuéena u sigurnu uporabu uredaja te ako razumiju
povezane opasnosti. Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca, osim
ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom.

Uredaje i kabel za napajanje drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Uredaje mogu koristiti osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom odnosno ako su upuéene u sigurnu upotrebu uredaja i razumiju
povezane opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ako su djeca nazoéna tijekom uporabe
uredaja, drZite ih na sigurnoj udaljenosti.

Koristite uredaj u skladu s ovim uputama. Svaka nepravilna uporaba moze
dovesti do strujnog udara ili drugih opasnosti.

Ako je kabel za napajanje o$teéen, mora ga zamijeniti proizvodaé, njegov
servisni zastupnik ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Uredaj je namijenjen za uporabu samo s priloZenim postoljem za napajanje.
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Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku€anstvu i sliénim primjenama,

kao $to su:

- kuhinjski prostori za osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima,

- farme,

- za potrebe gostiju u hotelima, motelima i drugim smjestajnim objektima,

- okruZenja tipa prenoéiste s doruc¢kom.

Nemojte uporabljati uredaj ako je ostecen, nakon §to je bio u kvaru odnosno

se oStetio na neki drugi nadin.

Izbjegavaijte prolijevanje tekuéine po prikljucku.

Povrsina grijaéa podloZna je zaostalom zagrijavanju nakon uporabe.

Ovaj uredaj nije namijenjen zagrijavanju drugih tekuéina osim vode. U

uredaj treba ulijevati samo svjezu, filtriranu, hladnu vodu. Nemojte koristiti

vruéu vodu.

Nemojte koristiti uredaj ako je njegova drska labava ili o$tecena.

Ovaj uredaj mora biti prikljuéen na uzemljenu utiénicu.

Prije prikljuéivanja uredaja na elektri€nu mrezu, provjerite odgovara li
napon naveden na natpisnoj ploé&ici koja se nalazi na dnu uredaja, naponu
u vasem domu. Ako ne odgovara, obratite se svom prodavacu i nemojte
koristiti uredaj.

Kada voda dosegne zadanu temperaturu uredaj ¢e se automatski iskljuditi.
Ako Zelite zaustaviti postupak grijanja prije nego $to se uredaj automatski
iskljuéi, pritisnite gumb na postolju.

Uredaj je osmisljen tako da se u nenormalnim radnim uvjetima odspoji od
elektriénog napajanja. Ako uredaj sluéajno ukljuéite bez vode, aktivirat ée
se zastita od suhog vrenja.

Ako ureddj ikad bude izloZzen suhom vrenju, lampica napajanja e se
iskljuéiti. Ostavite da se ohladi 15 minuta prije ponovnog punjenja hladnom
vodom. Za to vrijeme sigurnosno odspajanje e se automatski ponistiti.
Postavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu.

Uvijek napunite uredaj vodom prije nego $to ga ukljuéite. Nikada nemojte
puniti vodu preko maksimalno dopustene razine. Ako se uredaj prepuni,
moZe doéi do prskanja vrele vode.

Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom ili u viaZznom okruZenju.

Prije nego $to ga podignete s postolja provjerite je li uredaj iskljuéen.
Nemojte podizati uredaj s postolja za napajanje kada radi.

Nikada ne uranjajte uredaj ili kabel za napajanje u vodu ili bilo koju drugu
tekuéinu. Ne dopustite da tekuéina dospije na elektri¢ne dijelove ovog
uredaja.

Ne dopustite djeci da povlade kabel za napajanje ili prevrnu uredaj.

Pazite da kabel za napajanje ne visi s radne povrsine.

Vanjska povrsina uredaja se tijekom uporabe moze zagrijati. Pri koristenju
uredaja budite oprezni i koristite predvidenu drsku ili gumbe.

Nikada nemojte koristiti uredaj s otvorenim poklopcem.

Da biste odspojili uredaj, najprije ga iskljudite, a zatim izvucite utikaé iz
uti€nice. Nemojte povlagditi kabel kako biste izvukli utika& iz uti€nice i utikad
nemojte izvlagiti mokrom rukom.
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Nemojte otvarati poklopac kad para izlazi iz lijevka uredaja.

Uredaj nemojte koristiti u blizini zidova i namjestaja kako ih ne biste ostetili
parom.

Kada se uredaj ne koristi i prije ¢is€enja izvadite utikag iz utiénice. Prije
stavljanja ili uklanjanja dijelova i prije ¢iS€enja ostavite da se uredaj ohladi.

Nemojte Eistiti uredaj abrazivnim sredstvima za &iscenje, jastuéi¢ima od
&eliéne vune ili drugim abrazivnim materijalom. Za upute kako od&istiti
povriine u dodiru s hranom, pogledaijte odjeljak <Ciséenje i odrzavanje>.

Nemojte stavljati uredaj na ili blizu vruéeg elektriénog ili plinskog plamenika
ili u prethodno zagrijanu peénicu.

Rukovanje proizvodom

Prije prve uporabe

Uklonite ambalaZni materijal, etikete i naljepnice s uredaja, osim natpisne
plogice koja se nalazi ispod uredaja i postolja za napajanje. Ogistite ureda;j
tako da ga napunite &istom, nezagrijanom vodom do oznake ,MAX”. Ukljugite
uredaj tako da voda zavri. Ostavite da se uredaj ohladi 5 minuta prije nego
Sto ponovite taj postupak. Prokuhajte vodu u uredaju najmanje 2 puta prije
nego $to prokuhate vodu za pie i obrisite uredaj vlaznom krpom.

Koristenje proizvoda
Priklju€ite uredaj na elektri¢nu mrezu.
@ Pritisnite gumb da otvorite poklopac i napunite uredaj odgovarajuéom

koli¢inom vode. Pazite da ne punite ispod minimalne razine odnosno
iznad unutarnje oznake maksimalne razine punjenja.

@ Zatvorite poklopac i provijerite je li pravilno priévr§éen.
@ Postavite uredaj na postolje za napajanje.

@ Da biste aktivirali uredaj pritisnite gumb na postolju za napajanje. Za
prebacivanje izmedu postavki temperature pritisnite gumb nekoliko puta
i zaustavite se kada indikator bude na Zeljenoj postavki.

3 sekunde nakon odabira temperature, uredaj ¢e poéeti zagrijavati vodu,
§to potvrduje indikator odabrane temperature koji poéinje pulsirati.

@ Kada voda dosegne Zeljenu temperaturu, indikator Ce prestati pulsirati i
podet Ee svijetliti, a uredaj Ee se oglasiti zvuénim signalom.

Nakon 10 sekundi svjetlo Ee se prigusiti i nastaviti prikazivati trenutnu
temperaturu dok se voda hladi.

IMAJTE NA UMU!
Postupak grijanja moZe se zaustaviti u bilo kojem trenutku pritiskom na
gumb za ukljuéivanije ili podizanjem uredaja s postolja za napajanje.

Oprez! Tijekom i nakon vrenja gornji dio uredaja postaje vrué.

Zvuéni signali mogu se omogugéiti i onemoguciti dugim pritiskom na gumb
na postolju za napajanje. Omoguéavanje signala se oznadava dvostrukim
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zvuénim signalom, a onemogucavanje jednim zvuénim signalom.

Provjerite je li kvaliteta vode u vasem podruéju odobrena za pice bez
prokuhavanja ili najprije prokuhajte vodu i ostavite da se ohladi na
odgovarajucu temperaturu. Imajte na umu da se postignuta temperatura
moze razlikovati u zavisnosti od razine vode u uredaju i lokalnih uvjeta. Ako
je voda namijenjena za bebu uvijek ponovo ruéno provjerite temperaturu.

Ciséenje i odrzavanje
Pravilno &iscenje i odrzavanje po potrebi
osigurat ¢e dugi radni vijek ovog uredaja. @
Ogistite ga nakon svake uporabe.
+ Prije ¢id€enja uvijek izvucite utikag iz utinice i
/

=

&

/

provjerite je li se uredaj dovoljno ohladio.

Tijekom &i§€enja uredaj nemojte uranjati u
vodu.

S o

Za &iscenje vanjske povrsine uredaja
koristite meku, viaznu krpu. Nemojte Eistiti
uredaj abrazivnim sredstvima za &iscenje,
jastu€ic¢ima od &eliéne vune ili drugim
abrazivnim materijalima.

Nakon &is€enja i suSenja postavite uredaj na
njegovo postolje.

Uklanjanje kamenca s proizvoda

Preporucujemo da uklanjanje kamenca s uredaja obavljate svaka dva

mjeseca. U zasebnoj posudi pripremite otopinu za uklanjanje kamenca prema
specifikacijama proizvoda&a, napunite uredaj i prokuhajte. Ogistite uredaj HR
tako da ga napunite svjezom, filtriranom, nezagrijanom vodom do oznake

MAX. Filtar za uklanjanje kamenca moZe se ukloniti i oprati u perilici posuda

ili oprati ruéno.

Ciséenije filtra od kamenca

« Pritisnite jezi¢ak da otkljuéate filtar i uklonite ga.

+ Ocistite filtar obi¢nim deterdZzentom za posuda ili ga stavite u perilicu
posuda.

+ Umetnite kukice u utore i gurnite jezi¢ak prema gore kako biste uévrstili
filtar.

Zbrinjavanje

Ovaj simbol na proizvodu ili ambalaZi oznadava da se s proizvodom

ne smije postupati kao s otpadom iz kuéanstva. Da biste reciklirali svoj
mmm proizvod, odnesite ga na sluzbeno sabirno mjesto na kojem se elektriéni
dijelovi mogu sigurno i profesionalno ukloniti i zbrinuti. Pridrzavajte se pravila
odvojenog prikupljanja elektriénih proizvoda u vasoj zemlji.
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Sluzba za korisnike i servisna sluzba

Pobrinite se da prilikom obraéanja sluzbi za korisnike kod sebe imate sljedece
podatke: Model i serijski broj. Informacije moZete pronaci na natpisnoj
plogici. Sukladno politici kontinuiranog pobolj$anja proizvoda tvrtke Aarke,
specifikacije, boje i detalji nasih proizvoda, kao i oni navedeni u ovim
uputama, podloZni su promjenama bez prethodne najave.

RjesSavanje problema
Za rjeSavanje problema obratite se sluzbi za korisnike,
support@aarke.com ili skenirajte QR kdd.

Tvrtka Aarke zadrZava pravo izmjene proizvoda,
informacija i specifikacija bez prethodne najave.
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@ NAVOD K POUZITI

Elektrické varné konvice Aarke ELECTRIC KETTLE 1,2 |

Model A1240-A1253, A1271-A1289

PRED POUZITIM SI PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD. ULOZTE
JEJ PRO BUDOUCI POUZITI.

Grafika a ndkresy v této pfiru&ce slouzi pouze pro ilustraci a mohou
se lisit od skuteé&ného vgrobku.

Souédasti

0 vio
9 Konvice
@ Rukojet

@ Tlagitko pro otev¥eni vika
G Napdjeci zakladna

Tlagitko zapnuti/vypnuti a
nastaveni teploty

Vglevng zobadéek
Filtr vodniho kamene

Indikatory teploty

o000 ©

Napdjeci kabel

Dilezita bezpeénostni opatieni

Tento spotfebié je uréen pouze pro pouZziti v domdacnosti, neni vhodng

pro komeréni pouZiti. Pfi pouZivani elektrickjch spotfebicd je tfeba vidy
dodrZovat zakladni bezpeénostni opatfeni, aby nedoslo k poZaru, Grazu
elektrickgm proudem, popdleni nebo jingm zranénim a skodam. Peclivé si
predtéte tyto provozni a bezpeénostni pokyny. Chcete-li ziskat informace o
moZnostech kontroly, opravy a sefizeni, obratte se na nas zakaznick{ servis;
nepokousejte se spottebi¢ opravovat sami.

Preététe si véechny pokyny

Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti od 8 let, pokud jsou pod dohledem
nebo byly poudeny o bezpeéném pouZivani spottebice a pokud chéapou
souvisejici rizika. Ci$téni a uzivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti,
pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledem.

Spottebié a jeho kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.
Spottebite mohou pouZivat osoby se snizengmi fyzickgmi, smyslovgmi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s nedostateéngmi zkusenostmi a
znalostmi, pokud jim byl poskytnut dohled nebo byly pouéeny o pouZivani
spotfebite bezpe&ngm zplsobem a chépou souvisejici rizika.

(O]

Déti si se spotfebi¢em nesméji hrat. Pokud jsou pf¥i pouZivani spotiebice
pritomny déti, udrZujte je v bezpe&né vzdalenosti.

Spottebié pouZivejte v souladu s timto névodem, jakékoli nesprévné poufziti
muZe zpUsobit Graz elektrickgm proudem nebo jind nebezpedi.

Dojde-li k poskozeni napdjeciho kabelu, musi jej vyménit vgrobce, jeho
servisni zdstupce nebo podobné kvalifikovana osoba. Tim se pfedejde
moznému nebezpedi.
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Spotiebié Ize pouZivat pouze s dodanou napdjeci zékladnou.

Tento spotfebi& je uréen pro pouZiti v domdcnosti a k podobngm zplisobim
pouZiti, naptiklad k pouZiti:

- v kuchyrikéch pro zaméstnance v obchodech, kanceléfich a jingch
pracovnich prostfedich;

- na zemé&dé&lskgch statcich;

- zakazniky v hotelech, motelech a dalSich obytngch prostorech;

- v prostfedich typu penzion.

NepouZivejte spotiebié, pokud je poskozeny, ma poruchu nebo byl
jakgmkoli zpGsobem narusen.

Vyvarujte se rozliti kapalin na konektor.

Povrch topného télesa je po pouZiti vystaven zbytkovému teplu.

Tento spotfebié neni uréen k ohfevu jiné kapaliny nez vody. Ve spotfebidi
pouZivejte pouze Eerstvou, filtrovanou, studenou vodu. NepouZivejte horkou
vodu.

NepoufZivejte spottebi€, pokud ma uvolnénou nebo poskozenou rukojet.
Tento spotfebi¢ musi bt zapojen do uzemnéné zasuvky.

Pfed pfipojenim spotiebice k elektrické siti se ujistéte, Ze napéti uvedené
na typovém $titku, kter( se nachazi na spodni strané spotiebice, odpovida
napéti ve vasi domdcnosti. Pokud tomu tak neni, kontaktujte prodejce a
spotfebi¢ nepouZivejte.

Jakmile voda dosé@hne nastavené teploty, spotfebi¢ se automaticky vypne.
Pokud chcete zastavit ohfev pred automatickgm vypnutim spotfebice,
stisknéte tlac¢itko na zakladné.

Spottebié je navrzen tak, aby pfi abnormalnich provoznich podminkach
odpojil elektrické napdjeni od prvku pod napétim. Pokud dojde k
ndhodnému zapnuti spotfebice bez vody, bude fungovat ochrana proti
ohfevu na sucho.

Pokud spottebi¢ nékdy zaéne fungovat na sucho, kontrolka napéjeni
zhasne. Vy&kejte 15 minut, dokud konvice nevychladne, a pak ji mdzete
opét naplnit studenou vodou. BEhem této doby se bezpe&nostni pojistka
automaticky resetuje.

Spotiebi¢ postavte na stabilni rovng povrch.

Spottebi¢ pred zapnutim vZdy napliite vodou. Nikdy nedévejte do
spotfebice vice vody, neZ je ukazuje ryska maximaini hladiny vody. P¥i
preplnéni spotfebite maZe dojit k vyst¥iknuti vafici vody.

NepoufZivejte tento spotfebi¢ venku nebo ve vihkgch prostorech.

NeZ spotfebi¢ sejmete ze zakladny, ujistéte se, Ze je vypnutg.

B&hem provozu nesnimejte spottebi¢ z napajeci zakladny.

Nikdy nedavejte spottebié nebo kabel do vody nebo jiné kapaliny.
Nedovolte, aby kapalina pronikla do elektrickgch souéasti tohoto
spotfebice.

Nedovolte détem tahat za napdjeci kabel nebo pfevrhnout spottebié.
Dbejte na to, aby napdjeci kabel nepfesahoval pres povrch pracovni desky.
Vnéjsi povrch spotiebite se mize b&hem pouZivani zaht¥ivat, dbejte proto pfi
pouzivani spotfebite zvjSené opatrnosti a pouZivejte k tomu uréené rukojeti
nebo tladitka.
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Nikdy nepouZivejte spotfebic s oteviengm vikem.

Chcete-li spotfebi¢ odpojit, nejprve jej vypnéte a poté vytahnéte zastréku
ze z&suvky. Chcete-li spotfebi¢ odpojit od elektrickeé sité, netahejte za kabel
a neodpojujte jej mokrou rukou.

Kdyz ze zob&cku vychazi para, neotvirejte viko.

NepouZivejte spotfebic u stén a ndbytku, abyste je neposkodili parou.

Kdyz spotfebi¢ nepouZivate a pfed jeho &isténim jej vidy vypojte ze
zasuvky. Dfive neZ nasadite nebo sejmete dily a neZ za¢nete spotrebié
gistit, nechte jej vychladnout.

Spotfebié nedistéte brusngmi &isticimi prostfedky, draténkami ani jingm
abrazivnim materiGlem. Postup &isténi povrchd, které prichdzeji do styku s
potravinami, naleznete v &asti <Cisténi a Gdrzba>.

Neumistujte spotfebié na horkg elektrickg nebo plynovg vafi¢ nebo do jeho
blizkosti, ani do vyhtaté trouby.

Jak vgrobek pouzivat

Pfed prvnim pouzitim

Odstrarite ze spotfebite obalové materidly, Stitky a nalepky, s vgjimkou
vgrobniho stitku se zakladnimi Gdaji umisténého na spodni strané spottebice
a napdjeci zakladny. Spotfebié vydistéte tak, Ze jej naplnite &istou studenou
vodou po rysku ,MAX®. Zapnéte spottebié&, aby se voda zadala vafit. Nez
proces zopakujete, nechte spottebié¢ 5 minut vychladnout. Pfed pouZitim vody
na piti ji alespoii 2krat prevafte a ndsledné konvici vytfete vihkgm hadfikem.
Pouzivéani vgrobku

@ Pripojte spotfebic k elektrické siti.

Stiskné&te tlagitko pro otevieni vika a napliite spotfebi& pozadovangm
mnoZstvim vody. Dejte pozor, abyste nenaplnili konvici pod rysku
minimalni hladiny nebo nad rysku maximalni hladiny.

@ Zaviete viko a zkontrolujte, zda spravné zapadlo. CS

@ Umisté&te spotfebi¢ na napdjeci zakladnu.

@ Napadjeci zékladnu aktivujte stisknutim tlagitka na napdjeci zakladné.
Opakovangmi stisky tladitka pfepinejte nastaveni teploty a zastavte se,
jakmile se rozsviti poZadované& moznost.

(6) Po trech sekundach od vgbéru teploty zagne spotiebit ohfivat vodu, co¥
je signalizovano tim, Ze kontrolka zvolené teploty zaéne blikat.

@ Kdyz voda dosdhne poZadované teploty, kontrolka ptestane blikat a
spotfebi¢ vyda zvukov{ signal.

Po 10 sekunddch kontrolka zhasne a bude naddle zobrazovat aktudini
teplotu, jak se voda ochlazuje.

UPOZORNENI!
+ Ohf¥ivani Ize kdykoli zastavit stisknutim tlagitka na zakladné nebo zvednutim
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spotfebice ze zakladny.

Pozor! Horni &ast spotfebice je béhem ohfevu vody i po jeho ukon&eni
horka.

Zvukova upozornéni lze zapnout nebo vypnout dlouhgm stisknutim tlagitka
na zakladné. Zapnuti funkce upozoriiovani bude signalizovano dvojitgm
pipnutim a jeji vypnuti jednim pipnutim.

Ujistéte se, Ze je kvalita mistni vody vhodna k piti bez prevareni, nebo

vodu nejprve prevafte a nechte ji vychladnout na sprévnou teplotu.
Upozoriiujeme, Ze dosaZzend teplota se mize [iSit v zavislosti na hladiné vody
ve spotfebici a mistnich podminkéch. Pokud budete vodu déavat ditéti, vzdy
rukou prekontrolujte teplotu.

Cisténi a udrzba

Pokud spotfebi¢ spravné &istite a v pfipadé
potfeby o néj pedujete, bude vam slouZit dlouhd
léta. Po kazdém poufZiti jej vydistéte.

+ Pred ¢isténim vZdy spottebié vypojte ze
zasuvky a ujistéte se, Ze dostate&né vychladl.

« P¥i Cisténi neponofujte spotiebi¢ do vody.

Q

+ K &isténi vnéjsku spotiebice pouZijte mékky
vlhkg hadfik. Spottebi& nedist&te brusngmi
gisticimi prostfedky, draténkami ani jingm
abrazivnimi materialy.

Kdyz spotrebi¢ vycistite a vysusite, znovu jej
nasad’te na zdkladnu.

Odstrafiovani vodniho kamene

Doporuéujeme odstranovat vodni kdmen ze spotfebice jednou za dva mésice.

PFipravte roztok na odstrariovani vodniho kamene podle specifikace virobce

pfipravku do samostatné nadobky, napliite spotfebié a roztok nechte pfejit

varem. Spotfebié vyd&istéte tak, Ze jej naplnite Eerstvou, filtrovanou studenou

vodou az po rysku MAX. Filtr proti vodnimu kameni Ize vyjmout a vloZit do

mycky nadobi nebo vygistit ruéné.

Cisténi filtru vodniho kamene

« Stisknutim zépadky filtr odjist&te a vyjméte jej ze spotiebice.

« Filtr vycistéte obyéejngm pripravkem na myti naddobi nebo jej vloZte do
mycky.

* Vlozte hagky do drazek a posunutim zapadky smérem nahoru filtr zajistéte.

100



Likvidace
Tento symbol na vgrobku nebo na jeho obalu oznaduje, Ze se s
vgrobkem nesmi nakladat jako s domovnim odpadem. Chcete-li vgrobek
= recyklovat, odevzdejte jej na sb&rném misté&, které dokdZe odstranit a

recyklovat elektrické &asti bezpe&ngm a profesionalnim zplsobem. DodrZzujte
predpisy své zemé pro oddéleng sbér elektrozatizeni.

Péée o zakazniky a servis

Pokud budete kontaktovat zakaznickg servis, ujistéte se, Ze mate k dispozici
nasledujici Gdaje: Model a sériové &islo. Tyto informace naleznete na
vgrobnim $titku. Vzhledem k neusta@lému vgvoji vgrobkd spoleénosti Aarke se
specifikace, barvy a detaily nasich vgrobkd a vgrobkl uvedengch v tomto
ndvodu mohou zménit bez predchoziho upozornéni.

Reseni problému
Chcete-li vyresit néjak{ problém, obratte se na

zdkaznickou podporu na adrese support@aarke.com
nebo naskenujte QR kéd.

Aarke si vyhrazuje préavo na zménu vgrobkd,
informaci a specifikaci bez pfedchoziho upozornéni.

(O]
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@ HASZNALATI UTASITAS

Aarke ELECTRIC KETTLE 1,211/ fl 0z 40,6

Modell: A124:0-A1253, A1271-A1289

HASZNALAT ELOTT KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN EZEKET AZ
UTASITASOKAT. ORIZZE MEG A JOVOBENI REFERENCIAHOZ.

A jelen kézikényvben talalhatd grafikak és rajzok kizarélag illusztrécios célokat
szolgalnak, és eltérhetnek a tényleges terméktsl.

Komponensek
Fedél BE/KI és h8mérséklet-beallitd gomb
Kancsd Kifolyécsé
Fogantyi Vizk8sz(ir6

Fedélnyitd gomb H&mérséklet-jelz6fények

Tapkabel

@000
(< L-T-lof

Halézati talp

Fontos évintézkedések

Ez a készlilék kizardlag haztartdasi hasznalatra készilt, kereskedelmi

céla hasznalatra nem alkalmas. Elektromos késziilékek hasznéalatakor

mindig be kell tartani az alapvetd biztonsagi évintézkedéseket a tlizek,
aramitések, égési sériilések, illetve egyéb sériilések és karok elkertilése
érdekében. Olvassa el figyelmesen ezt a kezelési és biztonsagi utasitast. A
vizsgalatra, javitasra és beallitGsokra vonatkozd informacidkért forduljon
ligyfélszolgalatunkhoz; ne prébalja meg sajat maga megjavitani a késziiléket.

Olvassa el az ésszes utasitdst

Ezt a készliléket 8 éves és annal idésebb gyermekek akkor hasznalhatjak,
ha feligyelet alatt vannak, vagy eligazitast kaptak a készilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozdan, és ha megértették az ezzel jard veszélyeket.

A tisztitast és a felhasznaldi karbantartést kizarélag 8 évesnél idésebb
gyermekek felligyelet mellett végezhetik.

Tartsa a késziléket és a kabelét 8 év alatti gyermekek elél elzarva.

A készlileket csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességi
személyek, illetve olyanok is hasznalhatjak, akiknek hiagnyoznak a
tapasztalatai és ismeretei, ha felligyeletet vagy oktatast kaptak a készilék
biztonsagos haszndlatara vonatkozéan, és megértették az ezzel jard
veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Ha a késziilék hasznalata
kézben gyermekek vannak jelen, tartsa ket biztonsagos tavolsagban.
Hasznalja a késziiléket a jelen utasitdsnak megfeleléen, barmilyen helytelen
hasznalat Gramitést vagy mas veszélyeket okozhat.

Ha a tépkabel megsériil, a veszély elkeriilése érdekében a gyartoval,
szerviz-munkatdrssal vagy hasonléan képzett személlyel kell kicseréltetni.
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A késziilék kizardlag a mellékelt haldzati talppal hasznalhaté.

Ezt a késziiléket haztartasban és hasonlé alkalmazésokban vald

hasznélatra szanjak, mint példaul:

- lizletek, iroddak és egyéb munkakdrnyezetek személyzeti konyhaiban;

- gazdasdgi épliletekben;

- az tigyfelek hasznélatara szallodakban, motelekben és egyéb
lakékérnyezetekben;

- szoba reggelivel tipust kdrnyezetekben.

Ne m(ikédtesse a késziiléket, ha sérlilt, hibasan miikddik vagy barmilyen

mbédon megrongalédott.

Kertilje a csatlakozora térténd kidmlést.

A flit6elem felliletén hasznalat utén maradékhd keletkezik.

A késziilékkel kizardlag vizet lehet melegiteni. Csak friss, sz(irt hideg vizet
szabad a késztilékben hasznalni. Ne hasznaljon forrd vizet.

Ne haszndlja a késziiléket, ha a fogantydja laza vagy sériilt.

Ezt a késziiléket foldelt konnektorhoz kell csatlakoztatni.

Miel6tt csatlakoztatja a készliléket a halézati Gramforrashoz, gyézédjon
meg arrdl, hogy a késziilék aljan talalhatd adattablan feltiintetett
fesziiltség megfelel az otthondban hasznalt fesziltségnek. Ha nem ez a
helyzet, forduljon a keresked6héz, és ne haszndlja a késziiléket.

A késziiléek automatikusan kikapcsol, ha a viz elérte a bedllitott
hémérsékletet. Ha le szeretné allitani a flitési folyamatot, mielétt a készulék
automatikusan kikapcsol, nyomja meg a talpon 1évé gombot.

A késziiléket Ggy tervezték, hogy a rendellenes lizemi kériilmények kozott
levalassza a feszliltség alatt allé Gramellatast. Ha a késziléket véletlenil viz
nélkiil kapcsoljak be, a szérazon forralds elleni védelem m(ikédésbe Iép.

Ha a késziiléket szarazon forraljak, a tapfesziiltség-jelzéfény kialszik.
Hagyja 15 percig hiilni, mieltt Gjra tdltené hideg vizzel. A biztonsagi
lekapcsolas ez id6 alatt automatikusan visszadill.

A késziiléket stabil, sik feliileten helyezze el.

Mindig toltsén vizet a készililekbe, mielstt bekapesolnd. Soha ne tdltsén

be tébb vizet, mint a maximalisan elfogadhatb vizszint. Ha a készliléket
taltsltik, a forrd viz kildvellhet. HU
Ne haszndlja ezt a késztiléket kiiltéren vagy nedves helyen.

Gondoskodjon réla, hogy a késziilék ki legyen kapcsolva, mielétt eltavolitja
a talprél.

M(ikddés kdzben ne vegye le a késziiléket a haldzati talprél.

Sose meritse a késziiléket vagy a kabelt vizbe vagy barmilyen mas
folyadékba. Ne engedje, hogy folyadék kerdiljon a késziilék elektromos
részeibe.

Akadalyozza meg, hogy a gyermekek meghizzak a halézati kabelt vagy
felboritsak a késztiléket.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne 1dgjon til a munkalap feltletén.
A késziilék kulsé felulete hasznalat kdzben felforrésodhat, kérjiik, legyen
ovatos a készliléek hasznalatakor, és hasznalja az erre a célra szolgald
fogantyit vagy gombokat.
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Sose hasznalja a késziileket nyitott fedéllel.

A készlilek aramtalanitésdhoz el8szér kapesolja ki a késziiléket, majd
hizza ki a dugét a fali konnektorbdl. Ne hizza a kébelt a halézatrdl valo
levalasztasnadl és ne nedves kézzel hizza ki a csatlakoz6t.

Ne nyissa ki a fedelet, amikor g6z jon ki a kifolyocsébél.

Ne hasznalja a késziileket falak és batorok mellett, nehogy a g6z karositsa
a falakat és a bitorokat.

Hasznalaton kiviil és tisztitas elStt hizza ki a konnektorbdl. Hagyja kih(ilni
az alkatrészek fel- és leszerelése, valamint a készulék tisztitasa elstt.

Ne tisztitsa a készliléket stroloszerekkel, acélgyapotparnakkal vagy mas
stroldanyaggal. Az élelmiszerekkel érintkezd feliiletek tisztitasat lasd a
<Tisztitas és karbantartas> részben.

Ne helyezze a késziiléket forrd f6z6lapra vagy gazégdre vagy annak
kézelébe, illetve forrd stit6be.

A termék miikédtetése

Az elsé hasznalat elétt

Tavolitsa el a késziilekrdl a csomagoldanyagokat, cimkéket és matricakat,
kivéve a készilék és a halézati talp alatt talalhaté adattablat. Tisztitsa meg a
késziiléket oly médon, hogy feltslti a ,,MAX” szintjelzésig tiszta, hideg vizzel.
Kapcsolja be a késziiléket, hogy a viz felforrjon. Hagyja a késziiléket 5 percig
hdlni, miel6tt megismételné a folyamatot. Forraljon vizet a késziilékben
legalabb kétszer, miel6tt ivovizet forralna, és térélje le nedves ruhaval.

A termék hasznélata

@ Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos hélézathoz.

Nyomja meg a gombot a fedél kinyitadséhoz és téltse meg a késziiléket a
kivant mennyiségti vizzel. Ugyeljen ra, hogy ne tsltse a minimalis tsltési
szint jele ald, illetve a maximalis tdltési szint jele folé.

@ Csukja le a fedelet, és gy6z8djon meg réla, hogy megfeleléen bepattan.
@ Helyezze a késziiléket a halézati talpra.

Nyomja meg a halézati talp gombjat a bekapcsoléshoz. Nyomja meg
t6bbszér a gombot a hémérséklet-beallitasok kézotti valtashoz, és alljon
meg, amikor a fény a kivant bedallitasnal van.

A hémérséklet kivalasztésa utdn 3 masodperccel a késziilék elkezdi
melegiteni a vizet, ekkor a kivalasztott h6mérsékletet jelz lampa villogni
kezd.

(7) Amikor a viz eléri a kivant hémérssklet-bedllitést, a lampa villogasa
megszinik és stabilan vilagit, a késziilék pedig sipolé hangot ad ki.

10 mésodperc milva a lampa elhalvanyul, és a viz lehilése kézben
tovabbra is az aktudlis h6mérsékletet mutatja.
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A fiitési folyamat barmikor leéllithatd a halézati talp gombjanak
megnyomasaval vagy a késziiléknek a halézati talprél vald felemelésével.

Vigyazat! A készlilék felsd része felforrosodik forralds kézben és utan.

A hangjelzéses értesitéseket a halézati talp gombjanak hosszan térténd
megnyomasadval lehet engedélyezni és letiltani. Az engedélyezett értesitést
dupla hangjelzés, a letiltott értesitést pedig egyetlen hangjelzés jelzi.
Gyb6z6djén meg rola, hogy a helyi viz mindsége ivasra alkalmas-e forralas
nélkul, vagy el8szor forralja fel a vizet, &s hagyja leh(ilni a megfelelé
hémérsékletre. Vegye figyelembe, hogy az elért h6mérséklet a késziilekben
1évé vizszint és a helyi kériilmények fliggvényében valtozhat. Mindig
ellenérizze duplan a hémérsékletet, ha a vizet kisbabanak adja.

Tisztitas és karbantartas

A megfelel§ tisztitas és a szlikség szerinti
karbantartas biztositja, hogy a késziilék
éveken at miikddjon. Hasznalat utén minden
alkalommal tisztitsa meg.

A termék vizkémentesitése

Javasoljuk, hogy a késziiléket kéthavonta vizkémentesitse. Készitse el a HU
vizkémentesité oldatot a vizk8oldd gyartdjénak specifikécidja szerint kiilén
tartalyban, téltse meg a késziiléket az oldattal és forralja fel. Tisztitsa meg

Tisztitas elStt mindig htzza ki a késziiléket a
konnektorbdl és gy6z6djén meg réla, hogy
megfeleléen lehdilt.

Ne meritse a készliléket vizbe, amikor tisztitja.

Q

A késziilék kiilsejét puha, nedves ruhaval
tisztitsa meg. Ne tisztitsa a készliléket
sroldszerekkel, acélgyapotparnakkal vagy
mas saroléanyaggal.

Tisztitas és szaritas utan helyezze vissza a
készuléket a talpra.

a készlileket Ggy, hogy friss, sz(irt, hideg vizzel tolti fel a MAX vonalig. A
vizk8sz(irs kivehet6 és beteheté a mosogatdgépbe, vagy kézzel tisztithato.

Vizkésziiré tisztitdsa

Nyomja meg a fiilet a sz(ir6 kioldasahoz és tavolitsa el.

Tisztitsa meg a sz(ir6t normal mosogatdszerrel, vagy tegye be a
mosogatdgépbe.

Helyezze a horgokat a nyilasokba, és nyomja felfelé a fiilet a sziiré
régzitéséhez.
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Artalmatlanitas

Ez a szimbolum a terméken vagy annak csomagoldséan azt jelzi,

hogy a termék nem kezelhetd haztartasi hulladékként. A termék
= (jrahasznositésdhoz vigye el azt egy olyan hivatalos gydijthelyre,
amely képes az elektromos alkatrészek biztonsagos és szakszer(l
eltavolitasara és Gjrahasznositésara. Kévesse az orszagaban az elektromos
termékek elkulénitett gy(ijtésére vonatkozd szabalyokat.

Ugyfélszolgalat és szerviz

Ha kapcsolatba 1ép az tigyfélszolgalattal, gondoskodjon arrdl, hogy

a kovetkezd adatok rendelkezésre alljanak: Modell és sorozatszam.

Ez az informacié az adattablan megtalalhaté. Az Aarke folyamatos
termékfejlesztési irdnyelvei miatt a termékeink miszaki adatai, szinei és
részletei, valamint az ebben a kézikdnyvben emlitettek el6zetes értesités nélkdl
megvaltoztathatok.

Hibaelharitas
A hibaelharitashoz kérjlik, forduljon az

ligyfélszolgalathoz, a support@aarke.com cimen,
vagy szkennelje be a QR-kédot.

Az Aarke fenntartja a jogot a termékek, informaciék
és miiszaki adatok elbzetes értesités nélkiili
megvaltoztatasara.
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(RO) MANUAL DE INSTRUCTIUNI

FIERBATOR ELECTRIC AARKE 1,2 I/fl oz 40,6

Model A1240-A1253, A1271-A1289

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE UTILIZARE
PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

Grafica si desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si fac
obiectul unor variatii fatd de produsul real.

Componente

o Capac @ Gurd de turnare
9 Cand 0 Filtru de calcar

@ Méner o Indicatoare de temperaturd
Q Buton de deschidere a capacului o Cablu de alimentare
e Bazd de alimentare

Butonul ON/OFF (PORNIRE/OPRIRE)
si butonul de setare a temperaturii

Masuri importante de protectie

Acest aparat este numai pentru uz casnic, nu este potrivit pentru uz
comercial. Atunci cand utilizati aparate electrice, trebuie respectate
intotdeauna mdsurile de sigurantd de bazd pentru a evita incendiile,
electrocutdrile, arsurile sau alte vatdmdari si deteriordri. Cititi cu atentie
aceste instructiuni de operare si de sigurantd. Contactati serviciul nostru
pentru clienti pentru informatii despre examinare, reparatii si ajustdri; nu
incercati sG reparati singur aparatul.

Cititi toate instructiunile

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani dacd sunt
supravegheati sau li s-a dat instructiuni cu privire la utilizarea in sigurantd
a aparatului si dacd inteleg pericolele implicate. Curdtarea si intretinerea
de cdtre utilizator nu trebuie efectuate de cdtre copii, cu exceptia cazului in
care acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheati.

A nu se |&sa la indemd@na copiilor cu vérsta sub 8 ani.
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sau mentale reduse sau f&rd experientd si cunostinte dacd au fost
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in sigurant& a aparatului
si inteleg pericolele implicate.

Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Dacé sunt prezenti copii in timp
ce aparatul este in uz, pdstrati-i la o distantd sigurd.

Utilizati aparatul conform acestei instructiuni, orice utilizare
necorespunzdtoare poate cauza electrocutare sau alte pericole.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
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de producétor, de agentul s&u de service sau de persoane calificate in mod

similar pentru a evita un pericol.

Aparatul trebuie utilizat numai cu baza de alimentare furnizatd.

Acest aparat este destinat utilizdrii in aplicatii casnice si similare, cum ar fi:

- zonele de bucdtdrie ale personalului din magazine, birouri si alte medii
de lucru;

- ferme;

- de cdatre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- medii de tip pensiune.

Nu utilizati aparatul dacd este deteriorat, dupd o defectiune a aparatului

sau dacd acesta a fost deteriorat in vreun fel.

Evitati vdrsarea lichidelor pe conector.

Suprafata elementului de incdlzire este supusd cdldurii reziduale dupd
utilizare.

Acest aparat nu este destinat incdlzirii altor lichide decat apa. In aparat
trebuie utilizatd numai apd proaspdtd, filtratd si rece. A nu se utiliza apd
fierbinte.

A nu se utiliza aparatul dacd are un méner slébit sau deteriorat.

Acest aparat trebuie conectat la o prizé cu impdmantare.

Inainte de a conecta aparatul la reteaua de alimentare, asigurati-vé cé
tensiunea indicatd pe pl&cuta cu date tehnice, situaté in partea inferioard
a aparatului, se potriveste cu tensiunea din locuinta dvs. In caz contrar,
contactati distribuitorul si nu utilizati aparatul.

Aparatul se va opri automat atunci cénd apa a atins temperatura setatd.
Dacd doriti sd opriti procesul de incdlzire inainte ca aparatul s& se
opreascd automat, apdsati butonul de pe bazd.

Aparatul este proiectat s& deconecteze alimentarea electricd sub tensiune
de la elementul in conditii anormale de functionare. Dac& aparatul este
pornit accidental fard apd, va functiona dispozitivul de protectie la fierbere.
Dacd aparatul se usucd vreodatd, indicatorul de alimentare se va stinge.
L&sati 15 minute s& se rdceascd inainte de reumplere cu apd rece.
Intreruperea de sigurantd se va reseta automat in aceastd perioadd.
Asezati aparatul pe o suprafatd pland stabild.

Umpleti intotdeauna aparatul cu apd inainte de a-I porni. Nu umpleti
niciodatd cu apd mai mult decdt nivelul maxim acceptabil de apd. Dacd
aparatul este supraincdrcat, apa clocotitd poate fi evacuatd.

Nu utilizati acest aparat in aer liber sau in zone umede.

Asigurati-v& c& aparatul este oprit inainte de a-I scoate din bazd.

Nu scoateti aparatul din baza sa de alimentare in timpul functiondrii.

Nu scufundati niciodatd aparatul sau cablul in apd sau in orice alt lichid. Nu
permiteti p&trunderea lichidului in componentele electrice ale acestui aparat.
Impiedicati copiii s& tragd de cablul de alimentare sau s& rdstoarne
aparatul.

Cablul de alimentare nu trebuie sd depdseascd suprafata blatului de lucru.
Suprafata exterioard a aparatului se poate incdlzi in timpul utilizarii,

aveti grijé atunci cand utilizati aparatul si utilizati ménerul sau butoanele
prevézute.
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Nu utilizati niciodat& aparatul cu capacul deschis.

Pentru a deconecta aparatul, mai intéi opriti aparatul, apoi scoateti
stecherul din priza de perete. Nu trageti de cablu pentru a v deconecta de
la reteaua de alimentare si nu il deconectati cu o ménd umedd.

Nu deschideti capacul atunci cdnd aburul iese prin gura de scurgere.

A nu se utiliza aparatul cu pereti si mobilier, in cazul deteriordrii peretilor si
mobilierului cu abur.

Deconectati-l de la priz& atunci cénd nu este utilizat si inainte de curdtare.
L&sati-I s& se rdceascd inainte de a pune sau de a scoate piese si inainte
de a curdta aparatul.

Nu curdtati aparatul cu agenti de cur&tare abrazivi, tampoane din |an& de
otel sau alte materiale abrazive. Cum s& curdtati suprafetele din alimentele
care intrd in contact, consultati sectiunea <Curdtarea si intretinerea>.

Nu asezati aparatul pe sau l&ngd un arzétor electric sau pe gaz fierbinte
sau intr-un cuptor incdlzit.

Operarea produsului dvs.

inainte de prima utilizare

Scoateti materialele de ambalare, etichetele si autocolantele din aparat, cu
exceptia etichetei de clasificare situatd sub aparat si baza de alimentare.
Curdtati aparatul umplandu-Il cu apd curatd si rece pénd la marcajul de nivel
»MAX”. Porniti aparatul pentru a permite fierberea apei. Lasati aparatul sd
se r&ceascd timp de 5 minute inainte de a repeta procesul. Fierbeti apa in
aparat de cel putin 2 ori inainte de fierberea apei pentru bdut si stergeti cu o
carpd umedd.

Utilizarea produsului

@ Conectati aparatul la reteaua de alimentare.

Apdsati butonul pentru a deschide capacul si umpleti aparatul cu
cantitatea doritd de apd. Asigurati-vd c& nu umpleti sub nivelul minim
sau peste nivelul maxim intern de umplere.

@ inchideti capacul si asigurati-vd cé se fixeazd corect.
@ Asezati aparatul pe baza de alimentare.

@ Apdsati butonul de pe baza de alimentare pentru a-I activa. Apd&sati
butonul in mod repetat pentru a comuta intre setdrile de temperaturd si
a opri cénd lumina este la optiunea doritd.

La 3 secunde dupd selectarea temperaturii, aparatul va incepe s&
incdlzeascd apa, ceea ce este indicat de lumina de temperaturd
selectatd care incepe sd pulseze.

Cand apa atinge temperatura doritd, lumina se va opri pulsénd si va
deveni stabild, iar unitatea va emite un semnal sonor.

Dupd 10 secunde, lumina se va estompa si va continua sé& afiseze
temperatura curentd pe mdsurd ce apa se rdceste.
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RETINETI!
Procesul de incdlzire poate fi oprit in orice moment prin apdsarea butonului
bazei de alimentare sau prin ridicarea aparatului de la baza de alimentare.

Atentie! Partea superioard a aparatului se incélzeste in timpul si dupd
fierbere.

Notificdrile de semnal sonor pot fi activate si dezactivate prin apdsarea
indelungatd a butonului bazei de alimentare. Notificarea activatd va fi
indicatd printr-un semnal sonor dublu si notificarea dezactivatd printr-un
singur semnal sonor.

Calitatea apei locale trebuie sd fie aprobatd pentru bdut fard fierbere sau
fierbeti mai intéi apa si Idsati-o s& se rdceascd la temperatura potrivitd.
Retineti cd temperatura atinsd poate varia in functie de nivelul apei din
aparat si de circumstantele locale. Verificati intotdeauna temperatura
manual dacd va serviti bebelusul.

Curdtarea si intretinerea

Curdtarea si ingrijirea corespunzdtoare atunci

cand este necesar vor asigura ani de utilizare

a acestui aparat. Curdtati-1 dupd utilizare de

fiecare datd.

+ Deconectati intotdeauna aparatul si
asigurati-vé cd este suficient de rdcit inainte
de curdtare.

A nu se introduce aparatul in apd in timpul
curgtdrii.

Q

Utilizati o cérpd moale si umedd pentru a
curdta exteriorul aparatului. Nu curdtati
aparatul cu agenti de cur&tare abrazivi,
bureti metalici sau alte materiale abrazive.

Reinstalati aparatul pe baza sa dupd curdtare si uscare.

DECALCIFIEREA PRODUSULUI

V& recomanddm sd decalcifiati aparatul o daté la doud luni. Pregdtiti solutia
de decalcifiere conform specificatiilor producdtorului in recipient separat,
umpleti aparatul si fierbeti. Curdtati aparatul umpléndu-I cu apd proaspatd,
filtratd si rece pand la linia MAX. Filtrul de decalcifiere poate fi indepdrtat si
pus in masina de spdlat vase sau curdtat manual.

Curétarea filtrului de calaminé
» Apdsati pe clapetd pentru a debloca filtrul si a-l scoate.

Curdtati filtrul cu sdpun de vase obisnuit sau puneti-l in masina de spélat
vase.

Introduceti cérligele in fante si impingeti clapeta in sus pentru a bloca
filtrul in pozitie.
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Eliminare

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul sdu indicd faptul c&
E produsul nu poate fi tratat ca deseu menajer. Pentru a recicla produsul,
mmm v rugdm sd il duceti la un punct de colectare oficial care poate elimina
si recicla piesele electrice intr-un mod sigur si profesional. Respectati regulile
tdrii dvs. pentru colectarea separatd a produselor electrice.

Asistentd si serviciul pentru clienti

Cand contactati serviciul clienti, asigurati-va cd aveti la dispozitie
urmdtoarele date: Modelul si numdr de serie. Informatiile pot fi gdsite pe
pldcuta cu date tehnice. Datoritd politicii Aarke de dezvoltare continud
a produselor, specificatiile, culorile si detaliile produselor noastre si cele
mentionate in acest manual se pot modifica f&rd notificare prealabild.

Depanare
Pentru depanare, contactati asistenta pentru clienti,
support@aarke.com sau scanati codul QR.

Aarke isi rezervd dreptul de a modifica produsele,
informatiile si specificatiile f&érd notificare.
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KULLANIM KILAVUZU

Aarke ELECTRIC KETTLE 1,2 It/ fl oz 40,6

Model A1240-A1253, A1271-A1289

LUTFEN KULLANMADAN ONCE BU AGIKLAMALARI DiKKATLICE
OKUYUNUZ. GELECEKTE KULLANMAK UZERE SAKLAYINIZ.

Bu kilavuzdaki grafikler ve gizimler yalnizca 6rnek amaclidir ve gergek
Urtinden farklilik gosterebilir.

Parcalar

e Kapak G ACMA/KAPAMA ve sicaklik ayari diigmesi
e Govde @ Bosaltma agzi

O Tutamak m Kireg filtresi

Q Kapak agma diigmesi 0 Sicaklik gdstergeleri

@ cekeriii taban @ Erektric kablosu

Onemli giivenlik talimatlari

Bu cihaz sadece evde kullanim igin tasarlanmistir, ticari kullanim icin uygun
degildir. Elektrikli cihazlari kullanirken yangin, elektrik garpmasi, yanik veya
diger yaralanma ve hasarlari énlemek amaciyla temel glivenlik dnlemlerine
her zaman uyulmalidir. Bu kullanim ve glivenlik talimatlarini dikkatlice
okuyunuz. Inceleme, onarim ve ayarlar hakkinda bilgi almak igin miisteri
hizmetlerimizle iletisime gegin. Cihaz kendiniz onarmaya galismayin.

Biitiin talimatlari okuyun

Bu cihaz, 8 yasindan biytik gocuklar tarafindan, ancak gézetim altinda
bulunmalari veya cihazin givenli bir sekilde kullanimi ile ilgili talimatlarin
verilmesi ve iligkili tehlikelerin bilincinde olmalari durumunda kullanilabilir.
8 yasindan buylk olmadiklari ve gézetim altinda bulunmadiklar
takdirde, cihazin temizlenmesi ve kullanici bakimi gocuklar tarafindan
yapilmamahdir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiglik gocuklarin erigemeyecegi yerlerde
saklayin.

+ Bu cihaz; fiziksel, algisal veya zihinsel becerileri kisith kisiler tarafindan,
ancak gézetim altinda bulunmalari veya cihazin glivenli bir sekilde
kullanimi ile ilgili talimatlarin verilmesi ve iliskili tehlikelerin bilincinde
olmalari durumunda kullanilabilir.

Cocuklar, cihazla oynamamalidir. Cihaz kullanimdayken ortamda bulunan
cocuklari glivenli bir mesafede tutun.

+ Cihazi bu talimatlar dogrultusunda kullanin, herhangi bir yanlis kullanim
elektrik carpmasina veya diger tehlikelere neden olabilir.

Besleme kablosu hasar gériirse, tehlikeyi 6nlemek icin tretici, servis
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temsilcisi veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.
Cihaz sadece birlikte verilen elektrikli tabani ile kullaniimalidir.

Bu cihaz, asagida érneklerle gsterildigi sekilde ev ve benzeri

uygulamalarda kullaniimak Uizere tasarlanmistir:

- magaza, ofis ve diger ¢alisma ortamlarinda bulunan personel mutfak
alanlari;

- Giftlik evleri;

- oteller, moteller ve diger konaklama tesislerindeki miisteriler tarafindan;

- oda ve kahvalti hizmeti veren yerler.

Cihaz arizalandiktan veya herhangi bir sekilde hasar gérdiikten sonra

cihazi galistirmayin.

Konektdr tizerine sivi dokiilmesini 6nleyin.

Isitma pargasi ylizeyi, kullanimdan sonra artik 1siya maruz kalir.

Bu cihaz su digindaki sivilart isitmak igin tasarlanmamistir. Cihazda sadece

temiz, filtrelenmis, soguk su kullaniimalidir. Sicak su kullanmayin.

Gevsek veya hasarli bir tutamagi olan cihazi kullanmayin.

Bu cihaz toprakli bir prize takilmalidir.

Cihazi sebeke gti¢ kaynagina baglamadan énce, cihazin altinda bulunan

anma degeri plakasinda belirtilen voltajin evinizdeki voltaj ile eslestiginden

emin olun. Aksi takdirde, saticinizla iletisime gegin ve cihazi kullanmayin.

Su ayarlanan sicakhiga ulastiginda, cihaz otomatik olarak kapanacaktir.

Cihaz otomatik olarak kapanmadan dnce isitma islemini durdurmak

istiyorsaniz taban tizerinde bulunan digmeye basin.

Cihaz, anormal galisma kosullarinda canli elektrik beslemesini pargadan

ayirmak icin tasarlanmistir. Cihaz yanhslikla su olmadan acilirsa, susuz

kaynama koruyucusu galisacaktir.

Eger cihaz susuz kaynamada galisirsa, giic géstergesi sénecektir. icerisine

yeniden soguk su doldurmadan énce 15 dakika sogumasini bekleyin.

Emniyet salteri bu silire esnasinda otomatik olarak sifirlanacaktir.

Cihazi sabit diiz bir ylizey lzerine yerlestirin.

Cihazi galistirmadan dnce daima su ile doldurun. Asla kabul edilebilir

maksimum su seviyesinden daha fazla su doldurmayin. Cihaz asir

doldurulursa kaynar su disari tasabilir.

Bu cihazi agik havada veya nemli alanlarda kullanmayin.

Tabanindan gikarmadan dnce cihazin kapali oldugundan emin olun.

Calisma sirasinda cihazi elektrikli tabanindan gikarmayin.

Cihazi veya kabloyu asla suya veya baska bir siviya batirmayin. Bu cihazin

elektrikli pargalarina sivi girmesine izin vermeyin.

Cocuklarin elektrik kablosunu gcekmesini veya cihazi devirmesini dnleyin.

Sebeke kablosunun tezgéh ylizeyinden sarkmadigindan emin olun.

Cihazin dig ylizeyi kullanim esnasinda isinabilir, litfen cihazi kullanirken

dikkatli olun ve bu amag igin tasarlanmis tutamagi veya dugmeleri kullanin.

Cihazi asla, kapagi acik olarak kullanmayin.

Cihazin baglantisini kesmek igin 6nce cihazi kapatin, ardindan fisi prizden

cekin. Sebeke baglantisini kesmek igin kabloyu gekmeyin ve islak elle fisi

ctkarmayin.
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Bosaltma agzindan buhar ¢ikarken kapagr agmayin.

Buharin duvarlara ve mobilyalara zarar verme ihtimaline karsi cihazi duvar
ve mobilya yakininda kullanmayin.

Kullanilmadiginda ve temizlemeden 6nce fisini prizden gekin. Pargalar
takmadan veya ¢ikarmadan dnce ve cihazi temizlemeden 6nce sogumasini
bekleyin.

Cihazi asindirici temizleyiciler, gelik teller veya diger asindirici malzemelerle
temizlemeyin. Gida ile temas eden ylizeylerin nasil temizlenecegi
konusunda litfen “Temizlik ve Bakim” balimiine bakin.

Cihazi sicak bir elektrik veya gaz ile galisan bir cihazin tizerine veya
yakinina ya da isitilmis bir firinin icine koymayin.

Uriiniin Kullanimi

ilk kullanimdan énce

Cihazin ve elektrikli tabanin altinda bulunan anma degeri etiketi hari¢ olmak
lizere ambalaj malzemelerini, etiketleri ve gikartmalari cihazdan cikarin.
Cihazi "MAX” seviyesine kadar temiz ve soguk su ile doldurarak temizleyin.
Suyun kaynamasi icin cihazi agin. Islemi tekrarlamadan nce cihazi 5 dakika
sogumaya birakin. Igmek igin su kaynatmadan énce cihazdaki suyu en az 2
kez kaynatin ve nemli bezle silin.

Uriinii kullanma

@ Cihaz elektrik prizine takin.

Kapagi agmak igin digmeye basin ve cihazi istediginiz miktarda su
ile doldurun. Minimumun altinda veya igerisindeki maksimum dolum
seviyesinin lUzerinde doldurmadiginizdan emin olun.

@ Kapagi kapatin ve dogru sekilde oturdugundan emin olun.
@ Cihazi elektrikli taban lzerine yerlestirin.

Ac¢mak igin elektrikli taban digmesine basin. Sicaklik ayarlar arasinda
gegis yapmak igin diigmeye tekrar tekrar basin ve isik istediginiz
segenege geldiginde durun.

Sicaklik segildikten 3 saniye sonra cihaz suyu isitmaya baslayacaktir, bu
islem secilen sicaklik isiginin yanip sénmeye baslamasiyla gésterilir.

Su istenen sicaklik ayarina ulastiyinda, 1sik titresimini durduracak, sabit
hale gelecek ve (inite bir bip sesi gikaracaktir.

10 saniye sonra 1sik sénecek ve su sogudukga mevcut sicakhgi
gbstermeye devam edecektir.

LUTFEN UNUTMAYIN!
« Isitma iglemi, elektrikli taban diigmesine basilarak veya cihaz elektrikli
tabanindan kaldirilarak herhangi bir zamanda durdurulabilir.

+ Dikkat! Cihazin tst kismi kaynatma sirasinda ve sonrasinda isinir.
+ Bip sesi bildirimleri, elektrikli taban digmesine uzun stire basilarak
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etkinlestirilebilir ve devre disi birakilabilir. Etkinlestirme bildirimi ¢ift bip
sesiyle, devre disi bildirimi ise tek bip sesiyle gdsterilir.

Yerel su kalitenizin kaynatmadan igmek igin uygun oldugundan emin olun
veya suyu 6nce kaynatin ve dogru sicakhiga gelene kadar sogumasini
bekleyin. Ulasilan sicakligin cihazdaki su seviyesine ve yerel kosullara
bagl olarak degisebilecegini unutmayin. Bebeginiz igin kullanacaginiz
zamanlarda sicakhgr her zaman elle iki kez kontrol edin.

Temizlik ve bakim

Gerekli oldugunda temizlik ve bakimin Q
dogru sekilde yapilmasi, bu cihazin yillarca
kullaniimasini saglayacaktir. Her kullanimdan

-

sonra cihazi temizleyin.

Temizlemeden dnce daima cihazin figini
cekin ve yeterince sogudugundan emin
olun.

Temizlik sirasinda cihazi suya batirmayin.

Q

Cihazin digini temizlemek igin yumusak
ve nemli bir bez kullanin. Cihazi asindiric
temizleyiciler, gelik teller veya diger
asindirici malzemelerle temizlemeyin.

Cihazi temizledikten ve kuruttuktan sonra tabanina tekrar yerlestirin.

Kireg temizligi

Cihazinizda biriken kireci her iki ayda bir temizlemenizi éneririz. Kireg ¢ézlict
treticisinin kullanim talimatlarina gére ayri bir kapta kireg ¢éziicti ¢ozeltisi
hazirlayin, cihazin igerisine doldurun ve kaynatin. Cihazi MAX ¢izgisine kadar
temiz, filtrelenmis ve soguk suyla doldurarak temizleyin. Kireg ¢éziict filtre
cikarilip bulasik makinesinde yikanabilir veya elle temizlenebilir.

Kireg filtresinin temizligi
Filtrenin kilidini agmak ve gikarmak igin tirnaga basin.

Filtreyi normal bulasik deterjani ile temizleyin veya bulasik makinesine
koyun.

Kancalari yuvalara yerlestirin ve filtreyi yerine kilitlemek igin tirnagi yukari TR
dogru itin.

Bertaraf etme
Cihaz veya ambalajin tizerindeki bu sembol, triiniin evsel atik olarak
degerlendirilemeyecegini géstermektedir. Uriintiniizti geri doniistiirmek
mmm icin litfen elektrikli pargalar giivenli ve profesyonel bir sekilde sékiip
geri déniisim yapabilen resmi bir toplama noktasina gétirin. Ulkenizde
elektrikli Grtinlerin ayr olarak toplanmasina iligkin olarak uygulanan kurallara
uyun.
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Miisteri hizmetleri ve servis

Musteri Hizmetleri ile iletisime gegerken asagidaki verilerin hazir oldugundan
emin olun: Model ve Seri Numarasi. Bu bilgiler anma degeri plakasi tizerinde
bulunmaktadir. Aarke’nin siirekli Griin gelistirme politikasi nedeniyle
trtinlerimizin ve bu kilavuzda belirtilen pargalarin teknik dzellikleri, renkleri ve
ayrintilari 6nceden haber verilmeksizin degistirilebilir.

Sorun giderme
Sorunlarin giderilmesi igin llitfen support@aarke.com

e-posta adresinden musteri destek hatti ile iletisime
gegin veya QR kodunu tarayin.

Aarke, trtnleri, bilgileri ve teknik &zellikleri 5nceden
haber vermeksizin degistirme hakkini sakl tutar.
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PLKOBO[CTBO 3A YNOTPEGA

ENEKTPUYECKA KAHA Aarke 1,2 n/ fl 0z 40,6

Mopen A1240-A1253, A1271-A1289

MOnd, NPOYETETE BHUMATEJTHO TE3U UHCTPYKUWU NPEAU YNOTPEBA.
SAMNASBETE 3A CMPABKA B BbJELLE.

rpG¢MKMT9 N YyepTexuTe B TOBA PbKOBOACTBO CA CAMO C UNIOCTPATUBHA Uen.
Bb3MOXHM ca OTKNOHEHWUS OT QeMCTBUTENHUSA npoayKT.

KomnoHeHTn

ByToH 3a BknlouBaHe/M3KNIOUBAHE U
30[J0BAHE HA TemMnepaTypa

Yyuyp 3a nanusaxe

@ BYTOH 30 OTBAPSIHE HA KAMAKA PUNTHP 30 KOTNEH KAMBK

e OcHoBA 3a 3axpaHBaHe MHHMKOTOPM 3a TemMnepartypa

eee0e ©

3axpaHeawy kaben

Ba>kHu npennasHu Mepku

Tosu ypepn e camo 3a gomatuHa ynotpeba. He e noaxoasLy 3a Tbproscka
ynotpeba. Mpu n3non3saHe Ha enekTpUYECKHU Ypeau, BUHArK Tpsabea aa ce
CMa3BAT OCHOBHUTE MPEANA3HU MEPKH, 3a [d ce usberHe noxap, TOkoB YAap,
M3rapsiHe v ApYru HAPAHABAHKUS U WeTu. Npouyetete BHUMATENHO TE3U
MHCTPYKLMM 30 ekcrnnoatauus u 6esonacHoct. CebpkeTe ce ¢ HALWKA oTAen
30 06CNYXKBAHE HA KIMEHTH 30 MHGOPMALIMA OTHOCHO TEXHUYECKA MPOBEepPKd,
PEMOHT U HOCTPOIiKM; HE Ce ONUTBANTE AA PEMOHTUPATE YPead camu.

MpoueTeTe BCUUKN MHCTPYKLUKN

Toaun ypen Mosxe fa ce U3MON3BA OT AieLiA HA Bb3PACT HAL 8 roANHM, ako

Ca Mof HAA30pP MM €A 6UAN UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO M3MOJI3BAHETO HA
ypena no 6e3onaceH HaAYMH 1 ako Pa3bUPAT CBbP3AHMTE C TOBA ONACHOCTU.
MouncteaHeTo 1 npodunakTnkaTa ot noTpebutens He Tpsibea Aa ce
M3BbLPLUBAT OT fielid, OCBEH OKO He CAa HA Bb3PACT HaA 8 rofnHu 1 ca nop
Hapasop.

Masete ypena n kabena my n3BbH obcera Ha aela nof 8 roanHU.

YpeauTte MoraTt Aa ce M3MNoN3BAT OT IMLA C HOMONEHU GpU3NYECKU, CETUBHU BG
WM YMCTBEHU CMOCOBHOCTU UM NIUMCA HA OMWUT M MO3HAHMUS, AKO CA MOA

HOA30P MK ca BUAKM MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO M3MOMI3BAHETO HA YPeaa no
6e3onaceH HaOYMH 1 Pa3bUpPaT CBbP3AHMTE C TOBA OMACHOCTU.

Jeuata He Tpabsa aa cu urpast ¢ ypeaa. Ako B 611M30CT MMA feLia, AOKATO
ypeabT ce U3MoN3BA, APbXKTe ' Ha 6e30MacHO Pa3CTosiHME.

M3nonseaiite ypeaad B CbOTBETCTBUE C TA3M MHCTPYKLMS, BCSIKA HENPABUITHA
ynotpeba Moxe [d MPUUYMHM TOKOB YAAp UK [PYru ONACHOCTH.

Axo 3axpaHBawuaT kaben e nospeneH, Toi Tpsbea ga 6bge sameHeH
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OT NPOU3BOAMTENS, HETOB CEPBU3EH NPEACTABUTEN UMK NIMLIA C NOAo6HA

KkBONMdUKALMS, 3d fA ce u3berHe onacHocT.

YpenbT TpsibBa Ad ce M3MOM3BA CAMO C MPEAOCTABEHATA OCHOBA 30

30XPAHBAHE.

Tosn ypen e NpeAHA3HAYEH 30 M3MON3BAHE B [JOMAKWHCTBOTO U 30 NopfobHM

NPUNOXEHNUS KATO:

- KYXHEHCKW MOMELLeHUs 3a MEPCOHANA B MATA3uHKU, odUCH 1 ApYru
paboTHM nomelleHus;

- CeNICKM KbLyu;

- OT KJIMEHTH B XOTENW, MOTENM U APYTU XUIULLHA MOMELLEeHUs;

- MOMeLLeH!s 30 HOCTAHABAHE TUM ,,HOLLYBKA W 3aKYcka™.

He pabortete c ypena, ako e noBpeaeH, cnep Kato ypeabT He GYHKLMOHUPA

WK e 61N NoBpPefeH No HAKAKbE HAUYMH.

MN3bareaiitTe pasnuBaHe BbpXY KOHEKTOPd.

MOBbLPXHOCTTA HA HArPEBATENTHUS EfIEMEHT U3MbYBA OCTATLYHA TOMIMHA
cnep ynotpeba.

Tosu ypepn He e NpefHAsHaYeH 30 HArpsBaHE HA TEYHOCTU, PASUYHU OT
Boaa. B ypena tpabea na ce sarpsiBa camo npsicHa, GUATPUPAHA M CTYAeHA
sona. He nsnonseaiite ropewa soga.

He nanonssaitte ypena, ako ApbxkaTa e pasxnabeHa uam nospeneHa.
Tosu ypen Tpsi6bea aa 6bae BKIOYEH B 303€MEH KOHTAKT.

Mpeau fa cebpsKeTe ypena KbM efeKTpUUecKaTa Mpexa, ysepere ce, ye
HAMPEeXeHUETO, NOCOYEHO HA TA6EeNKaTa € AOHHM, PA3MONOXEHA B OMHATA
YACT HA Ypeaa, CbBMNAAA C HAMPEeXeHWeTo BbB BAwwMa AoM. B cnyuaii ue He
CbOTBETCTBA, HE U3MON3BANTE YPEAa U Ce CBbPKETE C TbProseLd, OT KOMTO
e 3aKyneH.

YpeabT We ce U3KIoUYM ABTOMATUYHO, KOraToO BOAATA AOCTUIHE 3aAaAeHATa
TemnepaTypa. Ako uckaTe Aa cnpeTe Npoueca HA HarpsBaHe NPean ypeabT
[a ce U3KIIoUYM BTOMATUYHO, HOTUCHETe BYTOHA HA OCHOBATA.

YpeabT e NpoeKTUPAH Ad U3KIIOYBA ENEeKTPUYECKOTO 30XPAHBAHE Mof
HArMpexXeHWe OT efleMeHTA MPU HeOBUUAHM YCIOBUS HA eKCrIoaTaums.
Ako ypeabT cnydaitHo 6bae BknoyveH 6e3 Bofa, Le ce 3a4eicTa
NPeanasuTenaT 3a KUMEHe Ha CYXo.

Ako ypeabT BpM HA CYXO, MHAMKATOPBT 30 3AXPAHBOHE LLE U3racHe.
Mauakaiite 15 MUHYTH [a ce oxnaau, NPean Ad HAMbAHUTE OTHOBO

cbe cTyaeHa BoAd. [pes ToBa Bpeme NpefanasuTendr Wwe ce HYynMpa
ABTOMATUYHO.

Moctasete ypeaa Bbpxy CTABUAHA PABHA MOBbPXHOCT.

BuHaru nbnHete ypena ¢ Boaa, npeaun Aa ro BklounTe. HUkora He nbniHeTe
rnoseye BOAA OT MAKCUMAIIHO AOMYCTUMOTO HMBO. AKO YpeabT e NpenbliHeH,
MO3Ke Aa U3XBbPK BPALLA BOAA.

He nanonseaiite Toaun ypen Ha OTKPUTO UITKU BbB BJICXKHWU NOMELLUEeHUN.
YBepere ce, Ye ypeabT € U3KIIIOUEH, MPEAN A o M3BAAUTE OT OCHOBATA MY.
He oTcTpaHsiBaiiTe ypena ot ocHOBATA 30 30XPAHBAHE MO Bpeme Ha pabota.
Hukora He notansiite ypena unu kabena BbB BOAA MK ApYra TeyHocT. He
Nno3BoONABANTE TEUHOCT A4 MPOHUKHE B EMIEeKTPUYECKUTE YACTU HO Ypeaa.

He ponyckaiite geua aa AbpNaAT 3axpaHBams kaben unu aa cbbopst

ypena.
118



YBepeTe ce, Ye 30XPAHBALMAT KabGen He BUCK OT MOBbPXHOCTTA HA MOTA.

BbHLWIHATO NOBBPXHOCT HO YpPEeaa Moxe AA Ce HAropeLyun no Bpeme Ha
ynotpeba, Mmons, BHUMOBATE, KOFATO U3MNON3BATE YPEAA U U3MNON3BaiiTe
npeaBMAEHATA APBXKKA UK BYTOHU.

Hukora He nanonssaiite ypena c OTBOPEeH Kanak.

3a pa uskounTe 30XPAHBAHETO HA YPEeAa, MbpPBO ro U3knoueTe ot 6yToHa,
cnepn ToBA M3BAfeETe Lencena oT kKoHTakTa. He abpnaiite kabena, 3a aa ro
M3KIIOUNTE OT eNEKTPUUYECKATA MPEXA U He XBALLAlTe Lerncend ¢ MoKpa
pbKa.

He oTBapsiite kanaka, KOrato ot 4yuyypa U3nusa napa.

He nanonseaiite ypepa B 6113oct go creHn u mebenu. Coiuectsysa
OMACHOCT OT MOBPeAA Ha cTeHuTe u mebenure ot napara.

MUskniousaiite wencena ot KOHTAKTA, KOFrATO HE M3MNOoN3BaTe ypena v npegn
nouncteare. OcTaseTe ro A U3CTUHE, npeav Aoa nocTtasuMTe Unu ceannTe
4acTu U nNpeau aa novynucTuTe ypena.

He nouuncreaiite ypepa ¢ abpasnBHM NOUUCTBALLM NPENAPATH, MbGU OT
CTOMGHEHA Bb/IHA UK ApyYr abpasuseH maTepuan. 3a aa pasbepete kak aa
MOYNUCTBATE MOBbPXHOCTUTE B KOHTAKT C XPAHM, BUXTe pasgen <[ouncteaHe
1 MOAAPBXKA>.

He noctassaiite ypena Bbpxy nnun 65130 Ao ropeLla enekTpuyecka unm
ra3oBaA ropesika Unu B 3arpsata GypHa.

Pa6ora c npoaykra

Mpeau nbpBaTa ynorpeba

OTcTpaHeTe onaKoBbYHUTE MATEPUANH, ETUKETUTE U CTUKEPUTE OT Ypead, ¢
U3KMIoYeHne Ha TabenKkaTa ¢ AAHHK, KOSTO Ce HAMUPA MOA YPEAd U OCHOBATA
3a 3axpaHBaHe. [NouucTtete ypeaa, kaTo ro HaMbAHKUTE ¢ GUcTpa, cTyaeHa
BOAG A0 MApKMpoBKaTa 3a HMBo ,MAX®. Bkniouete ypena, 3a ga moxe sopata
na 3aBpu. OctaseTe ypeaa Aa ce oxoam 30 5 MUHYTH, Npean AA NoBTOpUTE
npoueca. CeapeTe BOAd B Yypenad HAM-MANKo 2 MbTu 1M M3bbpLueTe ¢ BAAXHA
Kbpna Npeau Ad NpesapuTe BOAA 34 MUEHe.

UsnonsBaHe Ha npoaykTa
@ CabpkeTe ypeaa KbM eNneKkTprMYecKkaTd Mpexad.

HatucHete 6yTtoHa, 30 4O OTBOPUTE KAMAKA U HAMbIHETE Ypeaa ¢
>KEMIOHOTO KONMYecTBO Bofd. YBepeTe ce, Ye He MbJHUTE MoA MUHUMYMA
“Unn HoQ BbTPELHATA MAPKUPOBKA 30 MAKCUMATHO HUBO HA MbjiHEHE.

@ 3GTBOpeTe KAnaka v ce yseperte, Ye WPAKBA NPABUIHO.
@ MocTasete ypena Bbpxy OCHOBATA 34 3AXPAHBAHE.

HaTucHeTe 6yToHa BbpXY OCHOBATA, 34 Ad 9 akTuBUpaTe. HatucHeTe
6yTOHQ MOCNEe[oBATENHO, 30 AA MPEBKIIOYNTE MEXAY HACTPOWKUTE HA
TemMnepaTypaTa 1 [d CrpeTe, KOraTo CBET/IMHATA CBETHE HA XEeNaHATa
onuus.
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@ 3 cekyHau cnef n3bupaHe HO TEMMNEPATYPATA YPEAbT Le 3arnoyHe
[0 3arpsiBa BOAATA, KOETO Ce YKA3BA OT CBETIMHHWUS MHAWKATOP 3d
M36paHATA TemMMnepaTypa, KOMTO 3aMoYBa AA MPUMUIBad.

@ Korato BogaTta AOCTUrHE XeNaHATA TEMMNEPATYPA, CBETAIMHATA Lie Crpe
AC MPUMUIBA W LLie CBETU MOCTOSIHHO, O YPeabT Lie U3AABA 3BYKOB CUrHA.

e Crepn 10 cekyHAM CBETAIMHATA LE YracHe U e MPOgbIXKM [A MOKA3BA
TeKyLLaTa TeMNepaTypd, JOKATO BOAATA CE OXJIAXAA.

MON4, OTBENEXXETE!

« lNpouecsT Ha HarpsiBaHe Moske Aa 6bAe CrPsH Mo BCAKO BpeMe Ypes
HOTUCKOHE Ha BYTOHA HA OCHOBATA 30 3AXPAHBAHE WU NOBAUIAHE HA
ypena oT 3axpaHBALLATA OCHOBA.

BHumaHue! rOpHGTG YaCT Ha ypena CTasa ropella no spemMe U cref KurneHe.

3BgKOBVITe M3BECTUS MOraT fa ce aKTUBMPAT U AEAKTUBUPAT Ypes
NPOABIKUTESTHO HOTUCKAHE HA 69TOHO HO OCHOBATA 30 34XPAHBAHE.
AKTMBMpGHOTO nasectuve we 6bae 0603HAYEHO C ABOEH 3BYKOB curHan, a
OEeaKTUBMPAHOTO U3BeCTUe C eQUHNYEH 3BYKOB CUIHAN.

YBepeTe ce, ue KOUECTBOTO HO BOAATA BM € 0fo6peHo 3a nueHe 6e3
npeeapsiBaHe. B npoTueeH cnyuaii nbpBo NpeBapeTe BOAATA U 5 OCTABETE
[0 ce OXNAAM Ao NpABMAHATA TeMnepatypad. Mmaiite npensua, ye
[OCTUrHATATA TEMMEPATYPA MOXKe AA BAPMPA B 30BUCUMOCT OT HUBOTO HA
BOAATA B Ypead U YCnoBMSTA HO OKONHATA cpefd. BuHaru nposepsasaiite
OTHOBO TEMMEPATYPATA C PbKA, AKO LLiE M3MON3BATE BOAATA 30 6e6eTo cH.

MouncreaHe u nogapbXKKA
C I'IpGBMﬂHO MOYnNCTBAHE U peFlOBHVI FpVI)KM,
TO3M Ypen Lwe BU CAYXU ObITM FoAnHU.
Mouncteaiite ro cnep Besika ynotpeba.
» BuHaru nskniousaiite ypepa
OT KOHTOKTA U Ce YBepeTe, Ye e
LOCTATBYHO OXNAZAEH Npefmr NMoYUCTBAHE.

He notansiite ypena BbB BOoAa npu

Q

MO4YnCcTBAHE.

Manonseaiite Meka, BNAXHA Kbpra, 3d Aa
MouYnCTUTE Ypeaa OT BbHLLHATA CTPAHA.

He nouuncteaiite ypena c abpasusHm
MOYNUCTBALLM NPENAPATH, MbOU OT CTOMAHEHA
BbJIHA UM APYruM abpasuBHM MaTepuani.

Moctasete oTHOBO ypeaa Bbpxy oCHOBATA MYy
cnen noYMcTBaHE U nMoacyLliaBaHe.
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OTcTpaHSIBAHE HA KOTNEH KOMbK OT NPOAYKTA

MpenopbyBame BK Aa MOYUCTBATE KOTIEHUS KOMBK OT BALUWS YPEf BEAHBXK
Ha aBa meceua. [puroTeeTe pasTBOpP 30 OTCTPAHSABAHE HA KOTAEH KAMBK
cropef crneundmKaLMATA HO NPOU3BOAUTENS HO MPENAPATA 30 AeKANUMpaHe
B OTAENeH CbA, HaMbAHETe Yypeaa u kunHete. Mouucrterte ypena, KaTo ro
HAMbAHUTE C NPACHA, PUATPUPAHA, CTYAEHA BOAA [0 uHuaTta ,MAX®.
PUATLPBLT 30 TPEMAXBAHE HA KOTAEH KOMbBK MOXe [a Ce CBASIM U Ad Ce U3Mue
B CbAOMMSISIHA MALLMHA UK Ad CE MOYUCTU HA PbKA.

MouncreaHe Ha $uUNTHLPA 30 KOTNEH KAMbK
* HaTtucHerte esnueto, 3a fa oTkounTe GUATHPA U 1A TO OTCTPAHMUTE.

Mouuncrete ¢MnT'prl C 06UKHOBEH npenapar 3a CboBe UM ro NocTtaseTe B
CbAOMUANTHATA MALUUHA.

MNMocrasete KYKUYKUTE B CNOTOBETE M HOTUCHETE e3U4YeTo Harope, 3a Aa
3akiouynTe ¢MﬂprG HQ MACTO.

UsxBbpnsaHe

To3n cumBon BbPXY NPOAYKTA MMM BbPXY HEFOBATA OMAKOBKA MOKA3BA,
E: ye NPOAYKTLT HEe MOXe Ad ce TpeTupa kaTo Gutos otnaabk. 3a Aa
== pELMKIMPATE BALIMA NPOAYKT, MOJS, MPEAANTE ro B OPULIMANEH NMYHKT
30 cbbUPAHe, KOMTO MOXeE [0 OTCTPAHM U PELIMKINPA eNIeKTPUYEeCcKUTe YaCTH
no 6esonaceH n npodecuoraneH HaunH. Creasaiite NPABMNATA BbB BALIATA
CTPAHA 30 PaspenHo cbbUPAHE HA eNeKTPUYECKU MPOAYKTH.

Tpun>ka u 06cnys>kBaHe HA KIMEHTHU

KoraTo ce cBbp3aBaTe ¢ otAena 3a obcnyskBaHe HA KNWEHTH, YyBepeTte
ce, Ye pasnonararte cbC creaHuTe AaHHU: Moaen u cepuer Homep. Tasu
nHpopmauusa ce HaOMUPA Ha Tabenkata ¢ gaHHu. MNopaam nonuTukaTta
Ha Aarke 30 HEMPEKbCHATO PA3BUTME HA NPOAYKTUTE; cneuudukaLmuTe,
LBETOBETE M AETANNNTE HA HALUIUTE MPOAYKTH U TE3U, CMOMEHATHU B TOBA
PbKOBOACTBO, MOASEXAT HA NpOoMsAHA 6e3 nNpeaussecTyHe.

OTcTpaHsIBaHE HAO HEUM3NPABHOCTU
30 OTCTPAHSABAHE HO HEU3MPABHOCTH, MOSIS,

CBbpXeTe ce C OTAeNa 3a 06CNYXKBAHE HA KIUEHTH
Ha support@aarke.com unu ckanupaiite QR kopa.

Aarke cv 3anasea NpaBoTo Aa NPOMEHS MPOAYKTH,
nHpopmaymsa u cneuyndukaumnm 6ea npeanssecTue.

BG
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MANUAL PERDORIMI

Aarke ELECTRIC KETTLE 1,2L/ fl oz 40,6
Modeli A1240-A1253, A1271-A1289

JU LUTEM LEXONI ME KUJDES KETO UDHEZIME PARA PERDORIMIT.
RUAJENI PER REFERENCE NE TE ARDHMEN.

Grafikat dhe vizatimet né kété manual jané vetém pér géllime ilustrimi dhe
jané subjekt i ndryshimeve nga produkti aktual.

Pérbérésit

O Kopak @ NDEZUR/FIKUR dhe butoni i
e Ena cil&simit t& temperaturés
O Dorezé @ Gyp mbushje

Q Buton i hapjes sé& kapakut m Filtér gélqereje

G Bazé energjie o Tregues temperature

@ Kobull elektrik

Masa mbrojtése té réndésishme

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak, nuk éshté e pérshtatshme pér
pérdorim tregtar. Kur pérdorni pajisje elektrike, duhet té ndigen gjithmoné
masat bazé té sigurisé pér té shmangur zjarret, shkarkimet elektrike,

djegiet ose léndimet dhe démtimet e tjera. Lexoni me kujdes kéto udhézime
pérdorimi dhe sigurie. Kontaktoni shérbimin toné té klientit pér informacion
mbi inspektimin, riparimin dhe rregullimet; mos u pé&rpiqgni ta riparoni veté
pajisjen.

Lexoni té gjitha udhézimet

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart nése ato
mbik&qyren dhe u jané dhéné udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjes
né ményré té sigurt dhe nése ata i kuptojné rreziget e pérfshira. Pastrimi
dhe mirémbajtja nuk duhet t& béhen nga fémijét pérveg nése jané mé té
médhenj se 8 vjeg dhe té mbikéqyrur.

» Mbani pajisjet dhe kabullin e tyre larg fémijéve nén 8 vjec.

Pajisjet mund t& pérdoren nga persona me aftési té kufizuara fizike,
shqisore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurie nése ato
mbiké&qyren ose u jané dhéné udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjes
né ményré té sigurt dhe kuptojné rreziget e pérfshira.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Nése ka fémijé té pranishém gjaté
kohés qé pajisja Eshté né pérdorim, mbajini ata né njé distancé té sigurt.

Pérdoreni pdjisjen sipas kétij udhézimi, ¢do keqpérdorim mund té shkaktojé
shkarkim elektrike ose rrezige té tjera.

Nése kabulli elektrik éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga
prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose persona té ngjashém té kualifikuar pér
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té shmangur ndonjé rrezik.

Pajisja duhet té pérdoret vetém me bazén e energjisé té ofruar né paketim.

Kjo pajisje synohet té pérdoret né shtépi dhe né pérdorime té ngjashme si

p.sh.:

- ambientet e kuzhinés sé personelit né dyqane, zyra dhe ambiente té tjera
pune;

- shtépi fermash;

- nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera té tipit rezidencial;

- ambjente té tipit pér fjetje dhe méngjes.

Mos e pérdorni pajisjen nése &shté démtuar, pasi pajisja ka kegfunksionuar

ose éshté démtuar né ¢farédo ményre.

Shmangni derdhjen né lidhés.

Sipérfagja e elementit t& ngrohjes ka temperaturé t& mbetur pas pérdorimit.

Kjo pajisje nuk éshté menduar pér ngrohjen e Iéngjeve té tjera pérveg ujit.

N&é pajisje duhet té pérdoret vetém ujé i freskét, i filtruar dhe i ftohté. Mos

pérdorni ujé té nxehté.

Mos e pérdorni pajisjen nése doreza &shté liruar ose démtuar.

Kjo pajisje duhet té futet né prizé né njé prizé té tokézuar.

Pérpara se ta lidhni pajisjen me rrjetin elektrik, sigurohuni qé tensioni i

treguar né tabelén e specifikimeve, qé ndodhet né fund té pajisjes, té

pérputhet me tensionin né shtépiné tuaj. Nése jo, kontaktoni shitésin tuaj

dhe mos e pérdorni pajisjen.

Pajisja do té fiket automatikisht kur uji té keté arritur temperaturén e

caktuar. Nése déshironi té ndaloni procesin e ngrohjes pérpara se pajisja té

fiket automatikisht, shtypni butonin né bazé.

Pajisja éshté projektuar pér té shképutur furnizimin me energji elektrike

té vazhdueshme nga kushtet jonormale té funksionimit t& elementit. Nése

pajisja ndizet aksidentalisht pa ujé, do té vendoset né puné mbrojtja e

tharjes sé vlimit.

Nése paijisja vlon ndonjéheré dhe thahet, treguesi i energjisé do té fiket.

Léreni 15 minuta té ftohet pérpara se ta rimbushni me ujé té ftohté.

Ndérprerja e sigurisé do té rivendoset automatikisht gjaté késaj kohe.

Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té sheshté dhe té géndrueshme.

Mbushni gjithmoné pajisjen me ujé pérpara se ta ndizni. Asnjéheré mos

mbushni mé& shumé ujé se niveli maksimal i pranueshém. Nése pajisja éshté

e tejmbushur, uji i vluar mund té nxirret jashté.

Mos e pérdorni kété pajisje né ambjente té jashtme ose né zona me lagéshtiré.

Sigurohuni gé pajisja té jeté e fikur pérpara se ta higni nga baza.

Mos e higni pajisjen nga baza e saj e energjis€ gjaté funksionimit.

Asnjéheré mos e zhytni pdjisjen ose kabullin né ujé ose ndonjé Iéng tjetér.

Mos lejoni qé Iéngu té depértojé né pjesét elektrike té késaj pajisjeje.

Parandaloni fémijét qé té mos térheqin kabullin elektrik ose té rrézojné

pajisjen.

Sigurohuni gé kabulli elektrik t& mos varet nga sipérfagja e tavolinés sé punés.

Sipérfagja e jashtme e pajisjes mund té nxehet gjaté pérdorimit, ju lutemi

kini kujdes kur pérdorni pajisjen dhe pérdorni dorezén ose butonat e synuar.
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Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen me kapak té hapur.

Pér té shképutur pajisjen, fillimisht fikeni pajisjen dhe mé pas higni spinén
nga priza né mur. Mos e térhigni kabllon pér ta shképutur nga rrjeti elektrik
dhe mos e higni me doré té lagur.

Mos e hapni kapakun kur avulli del nga gryka.

Mos e pérdorni pajisjen né vende me mur dhe mobilje, né rast t&€ démtimit té
mureve dhe mobiljeve nga avulli.

Higeni prizén kur nuk éshté né pérdorim dhe para pastrimit. Léreni té ftohet
pérpara se té vendosni ose higni pjesét dhe pérpara se té pastroni pajisjen.

Mos e pastroni pajisjen me pastrues gérryes, copé leshi geliku ose materiale
té tjera gérryese. Si té pastroni sipérfaget né ushgimin né kontakt, ju lutemi
referojuni seksionit <Pastrimi dhe mirémbajtja>.

Mos e vendosni pdjisjen mbi ose prané njé vatre té nxehté elektrike ose gazi,
ose né njé furré té ndezur.

Pérdorimi i produktit tuaj

Para pérdorimit pér heré té paré

Higni materialet e paketimit, etiketat dhe ngjitésit nga pajisja, me pérjashtim
té etiketés sé vlerésimit té vendosur poshté pajisjes dhe bazés sé energjisé.
Pastroni pajisjen duke e mbushur me ujé té pastér e té ftohté deri sa té arrijé
shenjén e nivelit "MAX”. Ndizni pajisjen pér té lejuar qé uji t& vlojé. Léreni
pajisjen té ftohet pér 5 minuta pérpara se té pérsérisni procesin. Zieni ujin né
pajisje t& paktén 2 heré pérpara se té vloni ujin pér ta piré dhe fshijeni me njé
lecké té lagur.

Pérdorimi i produktit

Lidheni pajisjen me energjing elektrike.
@ Shtypni butonin pér t& hapur kapakun dhe mbushni pajisjen me sasiné e

déshiruar té ujit. Sigurohuni gé té mos mbushni nén minimumin ose mbi
shenjén e nivelit maksimal t& brendshém.

@ Mbuylini kapakun dhe sigurohuni qé té jeté fiksuar miré.
@ Vendoseni pdjisjen né bazén e energjisé.

@ Shtypni butonin e bazés sé energjisé pér ta aktivizuar. Shtypni butonin né
ményré té pérséritur pér té kaluar népér cilésimet e temperaturés dhe pér
té ndaluar kur drita &shté né opsionin e déshiruar.

@ 3 sekonda pas zgjedhjes sé temperaturés, pajisja do té fillojé t& ngrohé
ujin, e cila dallohet nga drita e temperaturés sé zgjedhur gé fillon té
pulsojé.

Kur uji arrin cilésimin e déshiruar té temperaturés, drita do té ndalojé
sé pulsuari dhe do té mbetet e pandryshuar dhe njésia do té béjé njé
zhurmé bip.

(8) Pas 10 sekondash, drita do t& zbehet dhe do t& vazhdojs t& shfaqs
temperaturén aktuale ndérsa uji ftohet.
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JU LUTEM KUJDES!

Procesi i ngrohjes mund té ndérpritet né cdo kohé duke shtypur butonin e
bazés sé energjisé ose duke e ngritur pajisjen nga baza e energjisé.

Kujdes! Pjesa e sipérme e pajisjes nxehet gjaté dhe pas zierjes.

Njoftimet me bip mund té aktivizohen dhe ¢’aktivizohen duke mbajtur
shtypur butonin né bazén e energjisé. Njoftimi i aktivizimit do té tregohet
me njé bip t& dyfishté dhe njoftimi i ¢'aktivizimit do té tregohet me njé bip
té vetém.

Sigurohuni qé cilésia e ujit tuaj lokal té jeté miratuar pér t’u piré pa e zier
ose fillimisht zieni ujin dhe léreni té ftohet né temperaturén e duhur. Kini
parasysh se temperatura e arritur mund té ndryshojé né varési té nivelit té
ujit né pajisje dhe rrethanave lokale. Gjithmoné kontrolloni temperaturén
me doré nése ia jepni fémijés suaj.

Pastrimi dhe mirémbaijtja

Pastrimi dhe kujdesi i duhur kur &shté e nevojshme
do té garantojé vite shérbimi pér kété pajisje.
Pastrojeni ¢do heré pas pérdorimit.

Higeni gjithmoné pajisjen nga priza dhe
sigurohuni gé té ftohet mjaftueshém pérpara se
ta pastroni.

Mos e zhytni pajisjen né ujé kur e pastroni.

Q

Pérdorni njé lecké té buté dhe t& njomé pér té
pastruar pjesén e jashtme té pajisjes. Mos e
pastroni pajisjen me pastrues gérryes, copé
leshi geliku ose materiale té tjera gérryese.
Instalojeni pajisjen dhe njé heré né bazén e saj
pas pastrimit dhe tharjes.

Pastrimi i produktit

Ne ju rekomandojmé gé té pastroni pluhurin nga pajisja juaj njé heré né dy
muaj. Pérgatitni solucionin pér pastrimin e pluhurit sipas specifikimeve té
prodhuesit t& pastruesit né njé ené té vegant&, mbushni pajisjen dhe ziejeni.
Pastroni pajisjen duke e mbushur me ujé té freskét, té filtruar dhe té ftohté
deri né nivelin MAX. Filtri i pastrimit mund té higet dhe té futet né makiné
larése enésh ose té pastrohet me doré.

Pastrimi i filtrit té gélqeres
+ Shtypni kapésen pér t& liruar filtrin dhe pér ta hequr até.

+ Pastroni filtrin me sapun t&é zakonshém enésh ose vendoseni né lavastovilje.

+ Futni grepat né vrimat dhe shtyni kapésen lart pér té kycur filtrin né vend.
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Asgjesimi

Ky simbol né produkt ose né paketimin e tij tregon se produkti nuk mund
E té trajtohet si mbetje shtépiake. Pér té ricikluar produktin tuaj, ju lutemi
mmm dérgojeni até né njé piké zyrtare grumbullimi g&€ mund té heqé dhe
riciklojé pjesét elektrike né ményré té sigurt dhe profesionale. Ndigni rregullat
e vendit tuaj pér grumbullimin e veganté té produkteve elektrike.

Kujdesi dhe shérbimi i klientit

Kur kontaktoni Shérbimin e Klientit, sigurohuni qé té keni né dispozicion té
dhénat e méposhtme: Modeli dhe numri i serisé. Informacioni mund té gjendet
né tabelén e specifikimeve. Pér shkak té politikés sé Aarke pér zhvillimin e
vazhdueshém t& produktit; specifikimet, ngjyrat dhe detajet e produkteve
tona dhe ato té pérmendura né kété manual mund té ndryshojné pa
paralajmérim.

Zgjidhja e problemeve

Pér zgjidhjen e problemeve, ju lutemi kontaktoni
Shérbimin e Klientit, support@aarke.com ose skanoni
kodin QR.

Aarke rezervon té drejtén pér té ndryshuar produktet,
informacionin dhe specifikimet pa paralajmérim.
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@ MANUAL ARAHAN

Aarke ELECTRIC KETTLE 1,2L/ fl oz 40,6

Model A1240-A1253, A1271-A1289

SILA BACA ARAHAN INI DENGAN TELITI SEBELUM PENGGUNAAN.
SIMPAN UNTUK RUJUKAN PADA MASA HADAPAN.

Grafik dan lukisan dalam manual ini adalah semata-mata untuk tujuan
ilustrasi dan tertakluk kepada variasi berbanding produk sebenar.

Komponen

e Penutup
e Jag
O Pemegang

Q Butang buka penutup

G Asas kuasa

Butang ON/OFF dan tetapan suhu
Muncung penuang

Penapis kapur

Penunjuk suhu

Kord kuasa

(< I-T{ol-)

Kawal guna penting

Alat ini adalah untuk kegunaan isi rumah domestik sahaja, ia tidak sesuai
untuk kegunaan komersial. Apabila menggunakan peralatan elektrik,
langkah berjaga-jaga keselamatan asas hendaklah sentiasa diikuti untuk
mengelakkan kebakaran, renjatan elektrik, melecur atau kecederaan dan
kerosakan lain. Baca arahan pengendalian dan keselamatan ini dengan
teliti. Hubungi perkhidmatan pelanggan kami untuk mendapatkan maklumat
tentang pemeriksaan, pembaikan dan pelarasan; jangan cuba membaiki alat
ini dengan sendiri.

Baca semua arahan

Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur dari 8 tahun ke atas jika
mereka telah diberi penyeliaan atau arahan mengenai penggunaan alat

ini dengan cara yang selamat dan jika mereka memahami bahaya yang
terlibat. Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan
oleh kanak-kanak melainkan mereka berumur lebih dari 8 tahun dan diawasi.

Jauhkan peralatan dan kordnya daripada jangkauan kanak-kanak di
bawah umur 8 tahun.

Alat ini boleh digunakan oleh mereka yang memiliki kekurangan keupayaan
fizikal, deria atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika
mereka telah diberi penyeliaan atau arahan mengenai penggunaan alat ini
dengan cara yang selamat dan memahami bahaya yang terlibat.

Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan alat ini. Jika kanak-kanak
berada berdekatan semasa alat ini sedang digunakan, jauhkan mereka MS
pada jarak yang selamat.

Gunakan alat tersebut mengikut arahan ini, sebarang penyalahgunaan
boleh menyebabkan kejutan elektrik atau bahaya lain.

Jika kord bekalan rosak, ia mesti diganti oleh pengilang, ejen
perkhidmatannya atau orang dengan kelayakan yang serupa untuk
mengelakkan bahaya.
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Alat ini hanya boleh digunakan dengan asas kuasa yang disediakan.

Alat ini bertujuan untuk digunakan dalam isi rumah dan aplikasi serupa
seperti:

- kawasan dapur kakitangan di kedai, pejabat dan persekitaran kerja lain;
- Rumah ladang;

- oleh pelanggan di hotel, motel dan persekitaran jenis kediaman lain;

- persekitaran jenis katil dan sarapan.

Jangan gunakan alat ini jika ia rosak, selepas alat tidak berfungsi dengan
betul atau telah rosak dalam apa jua cara.

Elakkan tumpahan pada penyambung.

Permukaan unsur pemanas akan mempunyai haba sisa selepas digunakan.
Alat ini tidak boleh digunakan untuk memanaskan cecair lain selain
daripada air. Hanya air segar, ditapis dan sejuk boleh digunakan dalam
alat ini. Jangan gunakan air panas.

Jangan gunakan alat ini jika ia mempunyai pemegang yang longgar atau
rosak.

Alat ini mesti dipalamkan ke alur keluar soket yang dibumikan.

Sebelum anda menyambungkan alat ini kepada bekalan kuasa sesalur,
pastikan voltan yang ditunjukkan pada plat penarafan, yang terletak

di bahagian bawah alat ini sepadan dengan voltan di rumah anda. Jika
tidak, hubungi pengedar anda dan jangan gunakan alat tersebut.

Alat ini akan dimatikan secara automatik apabila air telah mencapai
suhu yang ditetapkan. Jika anda ingin menghentikan proses pemanasan
sebelum alat ini dimatikan secara automatik, tekan butang pada tapak.
Alat ini telah direka untuk memutuskan sambungan bekalan elektrik
hidup daripada keadaan operasi yang tidak normal unsur. Jika alat ini
dihidupkan secara tidak sengaja tanpa air, pelindung kering mendidih
akan beroperasi.

Jika alat ini dipasang tanpa air, penunjuk kuasa akan terpadam. Biarkan
selama 15 minit untuk sejuk sebelum mengisi semula dengan air sejuk.
Potongan keselamatan akan ditetapkan semula secara automatik pada
masa ini.

Letakkan alat ini pada permukaan rata yang stabil.

Sentiasa isikan alat ini dengan air sebelum dipasang. Jangan sekali-kali
mengisi air melebihi paras air maksimum yang boleh diterima. Jika alat ini
diisi dengan berlebihan, air mendidih boleh tertumpah keluar.

Jangan gunakan alat ini di luar atau di kawasan lembap.

Pastikan alat ini dimatikan sebelum dibuka dari tapaknya.

Jangan buka alat daripada asas kuasanya semasa beroperasi.

Jangan sekali-kali merendam alat atau kord dalam air atau sebarang
cecair lain. Jangan biarkan cecair menembusi bahagian elektrik alat ini.
Elakkan kanak-kanak daripada menarik kord sesalur kuasa atau
menjatuhkan alat ini.

Pastikan kord utama tidak menggantung permukaan atas kerja.
Permukaan luar alat mungkin menjadi panas semasa penggunaan, sila
berhati-hati semasa menggunakan alat dan gunakan pemegang atau
butang yang disediakan.
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Jangan sekali-kali menggunakan alat ini dengan penutup yang terbuka.

Untuk memutuskan sambungan alat, mula-mula matikan alat kemudian
tanggalkan palam dari salur keluar dinding. Jangan tarik kabel untuk
memutuskan sambungan daripada bekalan sesalur utama dan jangan
cabut palam dengan tangan yang basah.

Jangan buka penutup apabila wap sedang keluar dari muncung.

Jangan gunakan alat berdekatan dinding dan perabot, kerana
kemungkinan dinding dan perabot rosak oleh wap.

Cabut palam dari soket apabila tidak digunakan dan sebelum
membersihkan. Biarkan alat sejuk sebelum memasang atau menanggalkan
bahagian dan sebelum membersihkan alat.

Jangan bersihkan alat dengan pembersih yang melelas, pad sabut keluli
atau bahan pelelas lain. Cara membersihkan permukaan dalam makanan
bersentuhan, sila rujuk bahagian <Pembersihan dan penyelenggaraan>.
Jangan letakkan alat di atas atau berhampiran penunu elektrik atau gas
panas atau dalam ketuhar yang dipanaskan.

Menggunakan Produk Anda

Sebelum penggunaan pertama

Buka bahan pembungkusan, label dan pelekat dari alat, kecuali label
penarafan yang terletak di bawah alat dan asas kuasa. Bersihkan alat dengan
mengisinya dengan air jernih dan sejuk ke tanda aras "MAX (MAKS)”. Hidupkan
alat untuk membiarkan air mendidih. Biarkan alat sejuk selama 5 minit sebelum
mengulangi proses. Didihkan air dalam alat sekurang-kurangnya 2 kali
sebelum mendidihkan air untuk diminum dan lap dengan kain lembap.

Menggunakan produk
@ Sambungkan alat ke bekalan kuasa utama.
Tekan butang untuk membuka penutup dan isikan alat dengan jumlah

air yang dikehendaki. Pastikan anda tidak mengisi di bawah paras
minimum atau melebihi tanda paras pengisian maksimum dalaman.

@ Tutup penutup dan pastikan ia berkunci dengan betul.
@ Letakkan alat pada asas kuasa.

Tekan butang asas kuasa untuk mengaktifkannya. Tekan butang
berulang kali untuk menogol melalui tetapan suhu dan berhenti apabila
lampu berada pada pilihan yang dikehendaki.

@ 3 saat selepas memilih suhu, alat akan mula memanaskan air, di mana
lampu suhu yang dipilih akan mula berdenyut.

Apabila air mencapai tetapan suhu yang dikehendaki, lampu akan
berhenti berdenyut dan menjadi stabil dan unit akan mengeluarkan
bunyi bip.

MS

Selepas 10 saat lampu akan malap dan terus memaparkan suhu semasa
air ketika air menjadi beransur sejuk.
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SILA AMBIL PERHATIAN!

» Proses pemanasan boleh dihentikan pada bila-bila masa dengan menekan
butang asas kuasa atau mengangkat alat dari asas kuasa.

+ Awas! Bahagian atas alat akan menjadi panas semasa dan selepas

mendidih.

Pemberitahuan bip boleh diaktifkan dan dinyahaktifkan dengan

menekan butang pada asas kuasa dengan lama. Pemberitahuan yang

didayakan akan ditandakan oleh bip dua kali dan pemberitahuan yang

dinyahaktifkan ditandakan dengan satu bip tunggal.

Pastikan kualiti air tempatan anda diluluskan untuk diminum tanpa
dididihkan atau didihkan air terlebih dahulu dan biarkan ia sejuk ke suhu
yang betul. Harap maklum bahawa suhu yang dicapai mungkin berbeza-
beza bergantung pada paras air dalam alat dan keadaan setempat.
Sentiasa semak semula suhu secara manual jika ingin menghidangkan
kepada bayi anda.

Pembersihan dan penyelenggaraan
Pembersihan dan penjagaan yang betul apabila perlu akan memastikan
yang alat ini boleh terus digunakan selama bertahun-tahun. Bersihkan
selepqs digunakan setiap kali.
Sentiasa cabut palam alat dan pastikan
penyejukan yang mencukupi sebelum
membersihkan.
+ Jangan rendam alat dalam air semasa
membersihkannya.

Q

+ Gunakan kain lembut dan lembap untuk
membersihkan bahagian luar alat. Jangan
bersihkan alat dengan pembersih yang
melelas, pad bulu keluli atau bahan pelelas
lain.

Pasang semula alat pada tapaknya
selepas dibersihkan dan dikeringkan.

Penyahkerakan produk

Kami syorkan agar anda buang kerak alat anda setiap dua bulan sekali.
Sediakan larutan penyahkerak mengikut spesifikasi pengeluar penyahkerak
dalam bekas berasingan, isi alat dan rebus. Bersihkan alat dengan
mengisinya dengan air segar, ditapis dan sejuk ke garis MAX (MAKS). Penapis
penyahkerak boleh dikeluarkan dan dimasukkan ke dalam mesin basuh
pinggan mangkuk atau dibersihkan dengan tangan.
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Pembersihan penapis kapur
+ Tekan tab untuk membuka kunci penapis dan mengeluarkannya.

+ Bersihkan penapis dengan sabun pinggan mangkuk biasa atau masukkan
ke dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

* Masukkan cangkuk ke dalam slot dan tolak tab ke atas untuk mengunci
penapis pada tempatnya.

Pelupusan
Simbol ini pada produk atau pada bungkusannya menunjukkan bahawa
produk tersebut mungkin tidak dianggap sebagai sisa isi rumah. Untuk
mmm mengitar semula produk anda, sila bawa ke pusat pengumpulan
rasmi yang boleh membuka dan mengitar semula bahagian elektrik dengan
cara yang selamat dan profesional. Patuhi peraturan negara anda untuk
pengumpulan berasingan produk elektrik.

Penjagaan dan perkhidmatan pelanggan

Apabila menghubungi Khidmat Pelanggan, pastikan anda mempunyai data
berikut tersedia: Model dan Nombor siri. Maklumat tersebut boleh didapati
pada plat penarafan. Disebabkan oleh dasar Aarke bagi pembangunan
produk berterusan; spesifikasi, warna dan butiran produk kami dan yang
dinyatakan dalam manual ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa
notis.

Mengesan kerosakan
Untuk mengesan kerosakan sila hubungi

sokongan pelanggan, support@aarke.com atau
imbas kod QR.

Aarke berhak menukar produk, maklumat dan
spesifikasi tanpa notis.

MY
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